UNIVERSIDAD CENTRAL,

FE LT .. 1._. g o
*1‘ 3 ‘.I I
rr. [ ‘h 1 A [

L]
"i

Instituto.de Cardenal Cisneros de Madrid ZDUB | S ‘



v | I#- ..' -
e e '-—l""n_—l T

i

Sor 5o 15.5,?‘ -‘1-_-@'.._-.:-: "":"l- L ¥
- z h-‘-‘#:::\ SELT

.
-."'e'-
- =
P
T -

o
.ﬂ:lg.

£ e

Y-

b AN
oI B

b
-

e
1







E Yaetitiitns el TCardanal ' ~roie e Madrnd 20N
lnstituio del Cardenal Cisheros de Madrid 2008

=



NOMBRE DEL ESTABLECIMIENTO.

Nombre del alumno.

Su numero en la lista del profesor—

Firma del profesor.



‘:'u-* #HLAL%Q.WM'*‘F ‘;-;‘“w#.'ﬂ'“bu - —

*Instituto del Cardenal Cisneros de Madrid 2008

it



COLECCION

pE

AUTORES SELECTOS,

LATINOS Y CASTELLANOS,

TOMO L

PRIMER ANO DE LATIN Y CASTELLANO,



Esta obra es propiedad del Estado.



g ———
- i
=

PROLOGO.

Era universalmente reconocida, aun en siglos anteriores,
la necesidad de atender 4 la reforma de la ensefianza de la
lengua latina, tan doctamente cultivada en la época del rena-
cimiento de las letras en Espaiia y tan deplorablemente des—
cuidada despues, y sobrecargada de reglas impertinentes,
con que se oprimia, como expresa el sabio autor de la Re—
publica literaria , a tierna capacidad de los nifios, alejando—
los lastimosamente de su estudio. Para que este fuese tan
provechoso como el Gobierno deseaba, echabase de menos
una Coleccion de Autores escogidos , que sirviendo a los
alumnos de texto en la traduccion, ¢ indicando a les maes—
tros la senda que deberian seguir, estuviese ademas dis—
puesta de tal suerte, que fueran siempre creciendo las di—
ficultades desde la frase mas sencilla hasta los ejemplos de
la mas alta latinidad.

Ninguna de las Colecciones existentes satisfacia cumpli—
damente este objeto, ni menos llenaba el muy 1mportante
de enlazar este estudio con los demas que hacen simulta—
neamente los alumnos, segun dispone el Plan de estudios
vigente ; de modo que todas las materias se presten mutuo
apoyo, facilitindose asi la ensefanza de todas. Tiene acre—
ditado por otra parte la experiencia que entregados estos
estudios hasta el reciente arreglo, verificado en 1845, al
interés particular, se habian descuidado mas de lo conve—
niente los ejercicios de traduccion, consumiendo largo tiem—
po en la prolija explicacion de preceptos, siempre estériles,
cuando no tienen una aplicacion inmediata a aquellos ejer—
cicios practicos. Repugnaba tambien a la naturaleza de estos
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estudios la perniciosa costumbre de poner en manos de los
nifios por vez primera textos, cuya inteligencia es superior
A sus fuerzas intelectuales; llegando la falta de método al
extremo de abandonar, ya en el curso de Retorica y Poéti—
ca, el manejo de los Autores clasicos del siglo de Oro, para
invadir el terreno de la literatura, estudio reservado a las
facultades de Filosofia.

Como consecuencia, pues, de uno y otro, y a pesar de
los esfuerzos del Gobierno para restablecer los estudios cla—
sicos, no todos los jovenes que se han presentado a recibir
en las Universidades el grado de Bachiller en Filosofia, han
dado pruebas de tener en la lengua latina todos los conoci—
mientos que hubieran debido adquirir ; efecto de no haberlos
ejercitado convenientemente en la traduccion y analisis , ca—
mino el mas seguro y expedito para aprender las lenguas. Tales
son las razones que han movido al Gobierno para publicar
la presente Coleccion, dividida en cinco tomos, correspon—
dientes cada cual 4 uno de los afios de la segunda ensefanza

El presente tiene dos objetos: 1.° Presentar a los nifios
una serie de frases breves y sencillas, en que la dificultad
va aumentandose progresivamente , constituyendo al par
una narracion amena ¢ instructiva. 2.° Prepararlos para los
demas estudios del mismo y de los siguientes anos ; pues que
dandose el de la Moral y Religion en todos los cursos de la
segunda ensefianza, y comenzando el de Historia antigua en
el tercero, se atiende al mismo tiempo & uno y otro objeto
con los tratados en este volimen contenidos. Es el primero
el Epitome Historie Sacre , escrito de proposito por el sabio
Lhomond : la materia de este compendio es por tanto la mis-
ma que han de estudiar los nifios en la catedra de Moral y
Religion, siendo indudable que contribuira este enlace, asi para
su mas perfecto conocimiento , como para allanar las dificul—
tades en el estudio de la lengua latina.

La historia antigua, inclusa la romana, que ha de es-
tudiarse en los afios sucesivos, comprende una suma de he-
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chos demasiado numerosos para que puedan los alumnos abar-
carlos con fruto, si no llevan la preparacion necesaria al
efecto. Para obviar estos inconvenientes, se incluyen en este
primer tomo otros dos Epitomes de la historia de Grecia vy
de Roma, que dan & conocer los principales sucesos de am—
bos pueblos; de manera, que al emprender los niios el
estudio de la historia, no hardn mas que repasar, ampliando
con poco esfuerzo, cuanto ya saben, haciéndose asi facil lo
que de otra suerte seria penoso en extremo y aun casi in—
superable.

La traduccion que ha de hacerse en los siguientes cursos
de los pasajes selectos, tomados de los Autores de la era de
Augusto, presentard a4 cada instante los nombres de las
deidades y de los héroes del gentilismo; cosa incomprensi—
ble para los alumnos, si antes no se les diera una breve
idea de la Mitologia. Nada mas propio para lograr este ob—
jeto que el Appendiz de diis et herotbus de Juvencio, donde
en un latin sencillo se dan & conocer en pocas paginas los
dioses y semidioses de la fabula.

Para completar el plan que el Gobierno se propone des—
arrollar en los establecimientos de segunda ensefianza,
acompaiia a este tomo la Copia de las raices latinas, & fin
de que, encomendadas oportunamente a la memoria, adquie—
ran los nifios un caudal de voces, suficientes a evitarles en lo
sucesivo la enojosa tarea de consultar con demasiada frecuen-
cia los diccionarios. Siguen & esta Copia dos breves tratados
sobre la composicion vy significacion de las voces latinas , que
terminando el trabajo de las raices, facilitan tambien la
inteligencia de gran nimero de palabras, dando & conocer
la estructura de la lengua. Otra Copia de temas graduados,
sobre los cuales deberan practicarse las reglas gramaticales,
explicadas ya por los profesores, completa la parte de instruc-
cion que habran de recibir los alumnos en este aio ; habien—
do parecido conveniente el dar en este trabajo la preferencia a
asuntos relativos & nuestro suelo, a fin de preparar de una
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manera indirecta el estudio, que habra de hacerse en los
siguientes afios, de la historia patria.

Al final de todos estos tratados se ha dispuesto la for—
macion de un Diccionario, expresivo de todas las voces lati—
nas contenidas en los cinco primeros. Este trabajo evitara
a los alumnos de primer afio la irreparable perdida de un
tiempo precioso que habrian de invertir necesariamente en
el manejo de voluminosos diccionarios, y que aprovecharan
sin duda en otros ejercicios mas utiles, como son los ante—
riormente expresados.

No terminaran estas advertencias sin_manifestar que el
Gobierno, consultando la superior ilustracion del Real Con—-
sejo de Instruccion publica, a fin de obtener el mayor acier—
to, ha acudido tambien a los eminentes liferatos los Exce—
lentisimos Sres. D. Manuel José Quintana, D. Juan Nicasio
Gallego v D. Alejandro Olivan, quienes deseosos de contri—
buir por su parte a4 esta reforma de los estudios de huma-
nidades, han ilustrado esta materia con sus sabias & 1mpor--
tantes observacmnes
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EPITOME

HISTORIE SACRA.

1. Orea Dios el mundo en seis dias.

Deus creavit eelum et terram intrd sex dies.

Primo die !, fecit lucem. Secundo die, fecit firmamenium, quod -

vocavit ceelum,

Tertio die, coegit aquas in unum locum , et eduxit & terra plantas
et arbores.

Quarto die, fecit solem et lunam , et stellas.

Quinto die 2, aves qua volilant in adre, et pisces qui natant in
aquis.

Sexto die, fecit omnia animantia, postremd hominem, et quievit
die septimo.

2. Forma Dios de barro el cuerpo de Adam.

Deus finxif corpus hominis & limo terrae; dedit illi animam viven-
tem: fecit illum ad similitudinem suam , et nominavit illum Adamum.

Deinde immisit soporem in Adamum, et defraxit unam & costis
ejus dormientis.

Ex ed formavit mulierem, quam dedit sociam Adamo ; sicque insti-
tuit matrimonium.

Nomen prime mulieris fuit Eva.

1 El texto original de la primera edicion, publicada por el autor en 1784,
decia primd die, secundd die, &c. La tltima edicion dice: primo die, secun-
do die, &c. Se dice igualmente hic y hec dies. En el plural es siempre esle
nombre masculino.

2 Suple fecit.

Towmo 1. 1
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3. Coloca Dios al hombre en el Paraiso terrenal.

Deus posuit Adamum et Evam in horto ameenissimo, qui solet

appellari Paradisus 3 terrestris.
Ingens fluvius irrigabat hortum. Erant ibi omnes arbores jucundee

adspectu, et fructus gustu suaves. Inter eas arbor scientiee boni et

malli.
Deus dixit homini: Utlere fructibus omnium arborum Paradisi,

preeter fructum arboris scientie boni et mali; nam, si comedas illum
fructum , morieris.

k., Adam y Eva desobedecen a Dios.

Serpens, qui erat callidissimum omnium animantium, dixit mulie-

ri: Cuar non comedis fructum istius arboris?
Mulier respondit: Deus id prohibuit. Si tetigerimus illum, mo-

* riemur.
Minimé&, inquit serpens: non moriemini; sed eritis similes Deo,

scientes bonum et malum.
Mulier , decepta his verbis, decerpsit fructum et comedit, deinde

obtulit viro, qui pariter comedit,

8. Adam y Eva se ocultan de la presencia de Dios, y se excusan de
su pecado,

Adamus, fugiens conspectum Dei, se abscondit. Deus vocavit illum:

Adame, Adame.
Qui respondit : Timui conspectum tuum, et adscondi me.

Cur times, inquit Deus, nisi quia comedisti fructum vetitum ?
Adamus respondit: Mulier, quam dedisti mihi sociam, porrexit

mihi fructum istum ut ederem.
Dominus dixit mulieri: Cur fecisti hoc? Qua respondit: Serpens

me decepit.

6. Maldice Dios & la serpiente y promete un Salvador.

Dominus dixit serpenti: Quia decepisti mulierem, eris odiosus et

3 Los autores eclesidsticos y los poetas cristianos son los tinicos que em-
plean paradisus en el senlido de huerto. Esta palabra estd tomada del griego.
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exsecratus inter omnia animantia; reptabis super pectus, et comedes
ferram.

Inimicitiee erunt inter te et mulierem; ipsa olim conteret caput
tuum.

Dixit etiam mulieri: Afficiam te mullis malis, paries liberos in
dolore, el eris in potestate viri. J

7. Adam es lanzado del Paraiso ierrenal.

Deinde Deus dixit Adamo: Quia gessisti morem uxori tua, habebis
terram infestam; ea fundet tibi spinas et carduos.

| Quares ex ed victum cum multo labore, donec abzas in terram, &
qué ortus es.

Tum ejecit Adamum et Evam ex horto, ‘ut iile coleret terram, et

collocavit angelum 4, qui praeferebat manu gladium igneum , ut cus—
todiret aditum Paradisi.

8. Cain y Abel, hijos de Adam.

Adamus habuit multos liberos, inter quos Cainus et Abel nume=
- rantur. Hic fuit pastor, ille agricola.

Uterque obtulit dona Domino: Cainus quidem fructus terrs; Abel
anfem oves egregias 5,

Dona Abelis placuerunt Deo, non aulem dena Caini; quod Cainus
segre tulit.

Dominus dixit Caino: Cur invides fratri? Si rectd facies, recipies
mercedem; sin autem malé, lues peenam peccati.

a

9. Abel es muerto por Cain.

Cainus non paruit Deo monenti. Dissimulans iram, dixit fratri
suo: Age, eamus deambulatum.

Itaque una ambo abierunt foras, et quum essent in agro, Cainus
irruit in Abelem , et interfecit illum. :

Deus dixit Caino: Ubi est tuus frater? Cainus respondit: Nescio.
Num ego sum custos fratris mei ?

4 Angelus, término ‘sacado del griego Y que significa mensagero, en-
viado de Dios, Dei nunlius et minister: solo se halla usado en los autores
eclesidsticos.

5 Egregius, a, um, escogido en el rebafio (egregius se forma de estas dos
palabras ¢ grege, de rebafio.)
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10. Castigo de Cain.

Deus dixit Caino: Caine, quid fecisli? Sanguis frafris tui, quem
ipse fudisti manu tud, clamat ad me. i

Infesta tibi erit terra, quae bibit sanguinem Abelis: quum colueris
eam longo et duro labore, nullos feret fructus. Eris vagus in orbe
terrarum.

Cainus, desperans veniam , fugit.

A4. Construccion del Arca.

Postquam numerus hominum crevit, omnia vitia invalaere. Quare
offensus Deus statui perdere hominum genus diluvio.

Attamen pepercit Noemo et liberis ejus, quia colebant virtutem:

Noemus , admonitus a Deo, exstruxit ingentem arcam in modum
navis; linivit 6 eam bitumine, et in eam induxit par unum omnium
avium et animantium,

12. Diluvio: ano del mundo 1656,

Postquam Noemus ipse ingressus est arcam cum conjuge, tribus
filiis et tolidem nuribus, aque maris et omnium fontium eruperunt.

Simul pluvia ingens cecidit per quadraginta dies et tolidem noctes.

Aqua operuit universam ferram, ita ut superaret quindecim cubitis
altissimos montes.

Omnia absumpta sunt diluvio ; arca autem, sublevata aquis; flui—
tabat in alto.

-

13. Fin del Diluvio.

Deus immisit ventum vehementem, et sensim aquee imminut@® sunt.
Tandem, mense undecimo postquam diluvium eceeperat, Noemus
aperuit fenestram arce , et emisit corvam , qui non est reversus.
Deinde emisit columbam. Quum ea non invenisset locum ubi po-
neret pedem, reversa est ad Noemum, qui exftendit manum., el intu—
lit eam in arcam. | |
Columba rursum emissa attulit in ore suo ramum olivee virentis,
ouo finis diluvii significabatur.

6 Linivit. Aunque algunos diccionarios dan & esle verbo linivi, linttum,
no presenta la buena latinidad ejemplo alguno en que se apoye este uso. El
. pretérito linivi ha: podido existir; pero ha sido reemplazado por otro que

pertencce al verbo lino, is, linere, levi, litum. '
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5. Sale Noé del Arca.

Noemus cgressus est ex arcd, postquam ibi inclusus fuerat per
annum totum ipse et familia ejus. Eduxit secum aves caeteraque ani-
mantia.

Tum erexit altare , et obtulit sacrificium Domino. Deus dixit illi;
Non delebo deinceps genus hominum. Ponam arcum meum in nubibus,
et erit signum feederis quod facio vobiscum.

Quum obduxero nubes ccelo, arcus meus apparebit, et recordabor
federis mei, nec unquam diluvium erit ad perdendum orbem  fer-
raruin,

15. Corrupcion del género humano,

Omnes gentes propagate sunt & filiis 7 Noemi. Semus incoluit
Asiam ; Chamus, Africam; Japhetus, Europam.

Peena diluvii non deterruit homines a viliis; sed brevi facti sunt
pejores (uam prius.

Obliti sunt Dei crealoris 8; adorabant solem et lunam; nec vere-
bantur parentes; dicebant mendacium; faciebant fraudem , furtum,
homicidium ; uno verbo, se contaminabant omnibus flagitiis.

16. Vocacion de Abraham: ano del mundo 2083.

Quidam tamen sancti viri colueruut veram religionem et virtutem,
infer quos fuit Abrabamus & genere Semi.

Deus fecit foeedus cum illo his verbis: Exi ¢ domo paternd, dessere
patriam , et pete regionem quam daturus sum posteris tuis. Augebo te
prole numerosa ; eris paler multarum gentium, ac per te omnes orbis
nationes erunt bonis cumulate. Adspice “ceelum ; dinumera stellas, si
poles ; tua progenies eas @quayit numero.

V7. Nacimiento de Isaac.

Abrahamus jam senuerat et Sara ejus uxor eral sterilis.
Quibus tamen Deus promissit filium ex eis nasciturum.
Habebis , inquit , fillum ex Sard conjuge tua.

7 Filii es menos usado que liberi para designar los hijos: de uno y
olro sexo.

8 Crealor se ve seguido ordinariamente de un complemento: crealor alguc
opifex rerum (Luc. 10, 266
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Quod audiens Sara risit , nec statim adhibuit fidem promissis Dei,
et idcirco reprehensa est & Deo,

Abrahamus autem credidit Deo pollicenti.,

Et verd, uno post anno, filius natus est Abrahamo , qui vocabit
eum Isaacum.

18. Prepdarase Abraham para inmolar ¢ sy hijo.

Postquam Isaacus adolevit, Deus, tentans fidem Abrabhami , dixit
illi: 'Abrahame , folle filium tuum unicum quem amas, et immola eum
mihi in monte quem ostendam tibi.

Abrahamus non dubitavit parere Deo jubenti. Imposuit ligna
Isaaco ; ipse verd portabat ignemy et gladium.

Quum iter facerent simul, Isaacus dixit patri: Mi pater, ecce ligna
el ignis ; sed ubinam est hostia immolanda? Cui Abrahamus: Deus,
inquit , sibi providebit hostiam 9 , fili mi.

19. Deliene Dios el brazo de Abraham.

Ubi pervenerunt ambo in locum designatum , Abrahamus exstruxit
aram , disposuit ligna , alligavit Isaacum super struem lignorum, deinde
arripuit gladium.

Tum angelus clamavit de emwlo: Abrahame » conline manum tuam;
116 noceas puero. Jam fides tua mihi perspecta est » quum non peper-
ceris filio tuo unico ; et ego favebo tibj : remunerabo splendidé fidem
tuam.

Abrahamus respexit, et vidit arietem herentem cornibus inter ve-
pres, quem inunolavit loco filii, -

20. Lliezer , siervo de Abraham, va & buscar en Mesopotamia esposa
para Isgac.

Postea Abrahamus misit servam suum Eliezerem ad cognatos
Suos, qui erant in Mesopotomia ut inde adduceret uxorem filio suo
Isaaco. :

Eliezer sumpsit decem camelos domini sui, et profectus est, por—
tans secum munera magnifica, quibus donaret puellam destinatam
Isaaco, et ejus parentes.

9 Deus providebit sibi viclimam holocausti , dice en la Vulgata. Sibi provide-
re significa velar por sus tntereses. Mejor hubiera sido decir: Deus huic rei
providebil.
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Ubi pervenit in Mesopotamiam, constitit cum camelis prope pu-
teum aquae ad vesperum 9, quo tempore mulieres solebant convenire
ad bauriendam aquam.

91. Consulta Eliezer & Dios para conocer la esposa predestinada ¢ Isaac.

Eliezer oravit Deum his verbis: « Domine , Deus Abrahami, fac ut
puella qua dabit potum mihi petenti, ea sit quam Isaaco destinas.»

Ecce statim Rebecca, virgo eximia pulchritudine, prodiil, gereus
urnam humeris , qua descendit ad puteum , et implevit urnam.

Tunc Eliezer progressus obviam puelle : Da, inquit, polum mibi.
Cui Rebecca : Bibe , ait, Domine mi; et simul demisit urnam.

Quum ille bibisset, Rebecca obtulit etiam aquam camelis. Hoc indi—
cip cognovit Eliezer quod scire cupiebat,

92. Pregunta Eliezer ¢ Rebeca acerca de su familia.

Eliezer protulit inaures aureas et armillas, quas dedit Rebeeca®. Tutn
interrogavit illam cujus esset filia, num in domo patris esset locus ad
commorandum. -

Cui Rebecca respondit : Ego sum filia Bathuelis. Avus meus est fra-
ter Abrahami. Est domi locus ad commorandum amplissimus ; est etiain
plurimum feeni et palearum ad usumn camelorum.

Quod audiens Eliezer egit gratias Deo , qui fribuisset iter prosperum
sibi.

23. Es recibido Eliezer en casa de Bathuel, sobrino de Abraham.

Rebecca properavit domum, et narravit mairi su® ea qua® sibi
contigerant.

Labanus, fraler Rebecce, gquum audivisset sororem narrantein, adiit
hominem , qui stabat ad fontem cum camelis, et compellans eum : In-
gredere, inquit, domine mi. Cur stas foris ? Paravi hospitium tibi el
locum camelis.

Dein deduxit eum domum, eique cibum apposuit.

24. Rebeca es concedida a Eliezer por esposa de Isaac.

Continuo Eliezer exposuit parentibus Rebecc® causam itineris sus—
cepti, rogavilque ul annuerent postulationi suz.

10 El texto de Lhomond dice: ad vesperum. Usase con mas frecuencia ad
vesperam.
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Qui responderunt : Ita voluntas Dei fer; nec possumus Deo obsiste-
re. En Rebecca; proficiscatur tecum, nuptura Isaaco.

Tam Eliezer deprompsit vasa aurea et argentea , vestesque pretio-
sas , quas dedit Rebecca® ; obtulit etiam munera matri ejus et fratri, et
imierunt convivium.

25. Partida de Rebeca.

Postridie Eliezer surgens mané, dixit parentibus Rebecca: Herus
meus me exspectat , dimittite me, ut redeam ad illum.

Qui responderunt: Vocemus puellam, et percontemur ejus senten-
liam 1,

Quum Rebecca venisset, sciscitati sunt an vellet discedere cum ho-
mine. Yolo, inquit illa.

Dimiserunt ergo Rebeccam et nutricem illius, precantis ei omnia
prospera.

26. Casamiento de Isaac.

Isaacus forté tunc deambulabat rure 12; vidit camelos veniente
Simul Rebecca ; conspicata virum deambulantem , desiluit & camelo, et
interrogavit Eliezerem : Quis est ille vir?

Eliezer respondit: Ipse est herus meus. Illa statiin operuit se pallio.

Eliezer narravil Isaaco omnia quae fecerat.

Isaacus introduxit Rebeccam in tabernaculum matris su®, et lenitus
est dolor quem capiebat ex morte matfris.

27. Vende Esau su derecho de primogenitura ¢ Jacob.

Rebecca edidit uno partu duos filios, Esaum et Jacobum. Qui prior
editus est, pilosus erat, alter verd lenis, Ille fuit venator strenuus, hic
autem placidus et simplex moribus.

Quédam die , quum Jacobus sibi paravisset pulmentum ex lentibus,
venit Esaus fessus de vi4, et dixit fratri: Da mihi hoc pulmentum,
nam redeo rure ex:r.imatus lassitudine. ‘

Cui Jacobus: Dabo, si concedas mihi jus primogeniti.

14 Perconlari 6 percunctari rige mas comunmenie un acusativo de persona,
con ablativo de cosa: Percontari aliguem de aligud re.

12 Los poetas y los escritores, que florecieron despues de Ciceron, emplean
rure como ruri respecto de la pregunta ubi; pero ruri es preferible en pro-
sa, debiendo ser reservada la otra forma para la pregunta wunde: Ruri esse,
rure redire.
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Faciam libenter , inquit Esaus. Jura ergo, ait Jacobus.
Esaus juravit, et vendidit jus suum 13,

98. Isaac envia ¢ cazar & Esau.

Isaacus, qui delectabatur venatione, amabat Esaum; Jacobus vero
erat carior Rebecce.

Quum Isaacus jam senuisset, et factus essel cacus, vocavit Esaun.
Sumito , inquit, pharetram , arcum et sagittas; affer mibi et para de

venatione pulmentum ut comedam, et apprecer tibi fausta omnia,
antequam moriar.

Esaus itaque profectus est venatum.
29. Aconseja Rebeca @ Jacob que se anteponga & Esau.

Rebecca audiérat Isaacum loquentem. Vocavit Jacobum, et: Afferto,
inquit , mihi duos haedos opimos; conficiam pulmentum, quo pater tuus
valds delectatur. Appones ei cibum , et bene precabitur tibi.

Jacobus respondit : Ego non ausim id facere, mater. Esaus est pilo—
sus , ego sum lenis. Si pater me altrectaverit, succensebit mihi. Ita in-
dignatio patris et damnum mihi evenient pro ejus benevolentia.

30. Prepara Rebeca la comida de Isaac.

Rebecca institit: Ne timeas, inquit, fili mi. Si quid adversi inde
sequatur , id totum sumo mihi. Tu verd ne dubites facere quod jussus
es 14,

Itaque Jacobus abiit , et attulit matri duos heedos. Illa paravit seni
cibum quem noverat suavem esse palato ejus.

Deinde induit Jacobum vestibus fratris; aptavit pellem haedi mani—
bus ejus et collo.

Tum : Adi, inquit, patrem tuum , et offer illi escam quam appetit.
31. Bendice Isaac & Jacob , creyendo bendecir ¢ Esau.
Jacobus attulit patri suo escam paratam a matre.

Cui Isaacus dixit: Quisnam es tu? Jacobus respondit: Ego sum Esaus

13 La bendicion paternal que estaba reservada al primogénilo, llcvaba
consigo la idea de grandes beneficios concedidos por Dios.

14 Quod jussus es, suple facere, lo que te ha sido ordenado hacer.
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primogenitus tuus. Feci quod jussisti, pater. Surge, et comede de ve-
natione mea.

Quomodo , ait Isaacus, potuisti invenire fam cito? Inveni, pater;
Deus ita voluit. J

Isaacus rursum: Tune es Esaus primogenitus meus? Accede propius
ut attrectem (e.

Ille accessit ad patrem , qui dixit: Vox quidem est Jacobi, sed ma—
nus sunt Esai.

39. Vuelve Esaw y pide ¢ Isaac la bendicion.

Isaacus, amplexatus Jacobum, anteposuit eum fratri, et tribuit illi
omnia bona primogenili.
Non multd pdst Esaus rediit & venatione, et ipse obtulit patri pul-
mentum quod paraverat.
Cui Isaacus mirans dixit: Quis est ergo ille qui modo attulit mibi
cibum , et cui apprecatus sum omnia fausta, tanquam primogenilo?
Quod audiens Esaus edidit magnum clamorem , et implevit domumni
lamentis.

33. Partida de Jacob.

Esaus, ardens ird , minabalur mortem Jacobo.

Quare Rebecca mater timens dilecto filio suo: Fuge , inquit, fili mi.
Abi ad Labanum avunculum tuum, et commorare apud eum , donec
ira fratris tui defervescat.

Jacobus, dimissus & patre et maire, profectus est in Mesopotainiam.

lter faciens, pervenit ad quemdam locum , ubi fessus de vid per-
noclavit ; supposuit lapidem capiti suo, et obhdormivit.

3% Vision de Jacob.

Jacobus vidit in somnis scalam , qua innixa ferr® pertingebat ad
ceelum, atque angelos Dei adscendentes et descendentes. Audivit Do—
minum dicentem sibi 13: Ego sum Deus patris tui. Dabo tibi et posteris
tuis terram cui incubas. Noli timere; ego favebo libi: ero cusios tuus
quocumque perrexeris, ef reducam te in patriam , ac per te omnes or-
bis nationes erunt bonis cumulate.

Jacobus expergefactus adoravit Dominum.

A5 Sibt, a €l (4 Jacob).
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35. Llega Jacob a Mesopolamia.

Jacobus iter persecutus pervenit in Mesopotamiam. Yidil (res pe—
corum greges propter puteum cubantes. Nam ex eo puteo greges sole-
bant adaquari. Os putei claudebatur ingenti lapide.

Jacobus accessit illac, et dixit pastoribus: Fratres, unde estis? Qui
responderunt : Ex urbe Haran.

Quos interrogavit iterum: Nostisne !¢ Labanum ? Dixerunt: Novi-
mus. — Valetne ? — Valet, inquiunt. Ecce Rachel filia ejus venit cum
grege Suo.

36. Es recibido Jacob amorosamente por Laban.

Dum Jacobus loqueretur cum pastoribus , Rachel , filia Labani, venit
cum pecore paterno ; nam ipsa pascebat gregem.

Confestim Jacobus videns cognatam suam , amovit lapidem ab ore
putei. Ego sum , inquit, filius Rebecca : et osculatus est eam.

Rachel festinans id nuntiavit patri suo, qui agnovit filium sororis
su® , dedilque ei Rachelem in matrimoniam.

37. Vuelta de Jacob.

L9

Jacobus diu commoratus est apud Labanum. Inlerea mire auxit rem
suam , et factus est dives.

Longo post tempore , admonitus & Deo , rediit in patriam suam.

Extimescebat iram (ratris sui. Ut placaret animum ejus, praemisit
ad eum nuntios, qui offerrent ei munera.

Esaus initigatus occurrit obviam Jacobo advenienti; insiliit in collum
ejus, flensque osculatus est eum, nec quidquam illi nocuit.

38. Infancia de Joseph.

Jacobus habuit duodecim filios, inter quos erat Josephus. Hunc pa-
ter amabat pre caleris , quia senex genuerat eum. Dederat illi fogam
textam & filis varii coloris.

Quam ob causam Josephus erat invisus suis fratribus, praeser(im
postquam narravisset eis duplex somnium , quo futura ejus magnitudo
portendebatur.

Oderant illum tantopere , ut non possent cum eo amice loqui.

16 Nostisne por novistisne, Conoceis? Novi, perfeclo del verbo nosco,
tiene tambien el sentido de presente de indicativo. '
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39. Suenos de Joseph.

Hec porrd erant Josephi somnia : « Ligabamus , inquit, simul ma—
nipulos in agro. Ecce manipulus meus surgebat et stabat rectus ; vestri
autem manipuli circumstantes venerabantur meum.

»Postea vidi in somnis solem, lunam et undecim stellas adorantes me.»

Cui fratres responderunt: Quorsum speclant ista somnia? Num tu
eris rex noster ? Num subjiciemur ditioni tusp ? Fratres igitur invide -
bant ei; at pater rem tacitus considerabat.

40. Resuelven dar muerte & Joseph sus hermanos.

Quidam die, quum fratres Josephi pascerent greges procul , ipse
remanserat domi. Jacobus misit eum ad fratres , ut sciret quomodo se
haberent.

Qui videntes Josephum venientem , consilium ceperunt illius ocei-
dendi. Ecee , inquiebant , somniator venit, Occidamus illum et projicia—
mus in puleum. Dicemus patri: Fera devoravit Josephum. Tunc appa-
rebit quid sua illi prosint somnia.

41. Ruben, el primogénito de sus hermanos, intenta salvarle.

Ruben, qui erat natu maximus, deterrebat fratres 3 tanto scelere.

«Nolite, inquiebat, interficere puerum ; est enim frater noster. De-
mittite eum potius in hanc foveam. » i .

Habebat in animo liberare Josephum ex eorum manibus, et illum
extrahere ¢ foved , atque ad patrem reducere.

Reipsa his verbis deducti sunt ad mitius consilium.

42, Venta de Joseph ¢ unos mercaderes.

Ubi Josephus pervenit ad fratres suos, detraxerunt ei togam qaa
indutus erat, et detruserunt eum in foveam. '

Deinde quum consedissent ad sumendum cibum , conspexerunt mer-
catores qui petebant Agyptum cum camelis portantibus varia aro-
mata 17,

Venit illis in mentem Josephum vendere illis mercatoribus.

Qui emerunt Josephum viginti nummis argentleis , enmque duxe-

runt_in Agyptam.

17 El sustantivo aromata solo se usa en plural,
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§3. Los hermanos de Joseph envian a Jacob su tunica ensangreniada.

Tune fratres Josephi tinxerunt togam ejus in sanguine hadi quem
occiderant , et miserunt eam ad patrem cum his verbis: Invenimus
hanc togam; vide an toga filii tul sit. -

Quam quum agnovisset , pater exclamavit: Toga filii mei est; fera
pessima devoravit Josephum. Deinde scidit vestem, et induit mimmm

Omnes liberi ejus convenerunt ut lenirent dulorem patris. Sed Ja-
cobus noluit accipere consolationem , dixitque: Ego descendam mcerens
cum filio meo in sepulcrum.

4&. Compra Puliphar @ Joseph.

Patiphar Egyptius emit 18 Josephum a mercatoribus.
Deus autem favit Putiphari causid Josephi : omnia ‘ei prosperée suc—
cedebant.

Quam ob rem Josephus benigné habitus est ab hero; qui prefecit
eum domui suz.

Josephus ergo administrabat rem familiarem Putipharis: omnia fie-
bant ad nutum ejus, nec Putiphar ullius negotii curam gerebat.

45. Es acusado Joseph por la muger de Putiphar, y encarcelado en
virtud de esta acusacion.

Josephus erat insigni et pulchra facie. Uxor Patipharis eum pelli-
ciebat ad flagitium.

Josephus autem nolebat assentiri improba mulieri.

Quadam die, mulier apprehendit oram pallii ejus; at Josephus re-
liquit pallium in manibus ejus, et fugit.

Mulier irata inclamavit servos, et Josephum accusavit apud virum,
qui , nimium credulus, conjecit Josephum in carcerem.

46. Suenos de dos oficiales del rey Pharaon,

Erant in eodem carcere duo ministri regis Pharaonis : alter praoerat
pincernis 19 | alter pistoribus.

18 .Se encuentra 1gua1mente emere de aliguo y ab aliquo, comprar 4 alguno
o de alguno.

19 - Pincerna, copero, es un nombre tan poco usado como pocillator, que

tiene el mismo sentido. El primero se halla en Lampridio; el segundo en Apu-
leyo.
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Utrique obvenit divinitus somnium eddem nocte.

Ad quos quum venisset Josephus mane , et animadvertisset eos tris-
tiores solitd , inferrogavit quenam esset maestitiee causa.

Qui responderunt: Obvenit nobis somnium , nec quisquam est qui
illud nobis interpretetur. .

Nonne , inquit Josephus, Dei solius est prenoscere res futuras?
Narrate mihi somnia vestra.

47. Explica Joseph el ensueiio del gran copero.

Tum prior sic exposuit Josepho somnium suum: «Vidi in quiete
vitem in qui erant tres palmites ; ea paulatim protulit gemmas ; deinde
flores eruperunt, ac denique uvae maturescebant.

» Ego exprimebam uvas in scyphum Pharaonis, eique porrigebam.»

Esto bono animo, inquit Josephus ; post tres dies Pharao te restituet
in gradum pristinum; te rogo ut memineris mef.

48. Explica el ensuerio del panadero mayor (*).

Alter quoque narravit somnium suum Josepho: « Gestabam in ca-
pite tria canistra in quibus erant cibi quos pislores solent conficere.

«Ecce autem aves circumvolitabant, et cibos illos comedebant.»
Cui Josephus: Hac est interpretatio istius somnii. Tria canisira sunt
tres dies, quibus elapsis, Pharao te feriet securi, et affiget ad palum,
ubi aves pascentur carne tua.

49. Cumplimiento de los dos sueiios.

Die tertio, qui dies natalis Pharaonis erat, splendidum convivium
parandum fuit.

Tunc rex meminit ministrorum suorum, qui erant in carcere.

Restituit preefecto pincernarum munus suum ; alterum vero securi
percussum suspendit ad palum. Ifa rex somnium comprobavit.

Tamen praefectus pincernarum oblitus est Josephi, nec illius in se
meriti recordatus est.

50. Sueiios del rey Pharaon.

Post biennium rex ipse habuit somnium.
Videbatur sibi adstare Nilo flumini; et ecce emergebant de flumi-
ne septem vacce pingues, qua pascebantur in palude.

(*) El Ilmo. Amat traduce maestresala 6 gefe de los panaderos.
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Deinde septem ali vacce macilent® exierunt ex codem flumine
quee devorarunt priores.

Pharao experrectus rursum dormivit, et alterum habuit somniam.
Septem spice plen® enascebantur in uno culmo, alieque tolidem
exiles succrescebant , et spicas plenas consumebant.

51. Da al rey noticia de Joseph el panadero.

Ubi illuxit, Pharao perturbatus convocavit omnes conjectores
Egypti, et narravit illis somnium; at nemo poterat illud inter—
pretari.

Tunc prafectus pincernarum dixit regi: Confileor peccatum meum;
quum ego et prefectus pistorum essemus in carcere, ulerque somnia-
vimus eiddem nocte.

Erat ibi puer hebraus, qui nobis sapienter interpretatus est som-
nia; res enim interpretationem comprobavit.

52. Joseph explica el ensuefio del rey.

Rex arcessivit Joseplum , eique narravit utrumque somnium. Tum
Josephus Pharaoni: Duplex, inquit, somnium upam atque eamdem
rem significat. '

Septem vacce pingues et septem spice plen® sunt seplem
anni ubertatis 20 mox venture; septem verd vacce macilent®
et septem spic® exiles sunt totidem anni famis qua uberlatem secu-
tura est.

Itaque , rex, praefice toti Kgypto virum sapientem et industrium,
qui partem frugum recondat in horreis publicis, servetque diligenter
in subsidium famis secuture.

53. Es nombrado Joseph intendente de todo Egipto.

Regi placuit consiliom. Quare dixit Josepho: Num quis est in
Egypto te sapientior? Nemo cert® fungetur melius illo munere. En
tibi trado curam regni mei.

Tum detraxit & manu suid annulum, et Josephi digilo inseruit; in-
duit illum veste byssini , collo torquem aureum circumdedit, eumque
in curru suo secundum collocavit,

920 Lhomond ha tomado de la Vulgata las expresiones anni ubertalis, anni
famis, que reprueba el genio de la lengua latina.
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Josephus erat triginta annos natus, quum summam potestatem a
rege accepit.

5k. Acopia Joseph gran cantidad de gramos, vy véndelos despues a los
eqipcios.

Josephus perlustravit omnes ZEgypti regiones , et per septem annos
ubertatis congessit maximam frumenti copiam.

Secuta est inopia septem annorum, et in orbe universo fames in-
gravescebat.

Tunc Zgyplii, quos premebat egestas, adierunt regem, postulan-
tes cibum.

Quos Pharao remittebat ad Josephum. Hic autem aperuit horrea,
et Kgyplis frumenta vendidit.

55. Envia Jacob sus hijos al Egipto, queddndose solo con Benjamin,

Ex aliis quoqué regionibus conveniebatur in Egyptum ad emen-
dam annonam,

Eddem necessitate compulsus Jacobus misit illue filios suos.

Itaque profecti sunt fratres Josephi: sed pater retinuit domi natu
minimum , qui vocabatur Benjaminus,

Timebat enim ne quid mali 21 ei accideret in itinere.

Benjaminus ex eddem matre natus erat qui Josephus, ideoque ei
longe carior erat quim caeteri fratres.

56. Aparenta Joseph el prenderlos como ¢ espias.

Decem fratres, ubi in conspectum Josephi venerunt, eum proni
venerati sunt.

Agnovit eos Josephus , nec ipse est cognitus ab eis.

Noluit indicare statim quis esset, sed eos interrogavit tanquam
alienos: Unde venistis, et quo consilio ? :

Qui responderunt : Profecti sumus & regione Chanaan ut emamus
frumentum.

Non est ita , inquit Josephus ; sed venistis huc animo hostili - vultis
explorare nostras urbes et loca Egygti parum munita,

At illi, Minimé, inquiunt: nihil mali meditamur. Duodecim fratres
sumus. Minimus retenlus est domi A patre; alius verd non su—
perest,

21 Ne quid mali, por ne aliquod genus mali.
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7. Detiene oonsigo Joseph 4 Simeon hasta que le traigan sus hermanos
4 Benjamin.

lllud Josephum angebat qudd Benjaminus cum cateris non aderat.

Quare dixit eis: Experiar an verum dixeritis. Maneat unus ex vo-
bis obses apud me, dum adducatur huc frater vester minimus. Coteri ,
abite cum fromento.

Tunc ceeperunt inter se dicere: Meritd heac patimur. Crudeles f{ui-
mus in fralrem nostrum; nunc peenam hujus seeleris luimus.

Puatabant hec verba non intelligi & Josepho, quia per inferprelem
cum eis loquebatur.

[pse autem averlit se parumper, et flevit.
58. Los hermanos de Joseph vuelven & su padre.

Josephus jussit fratrum saccos impleri tritico, et pecuniam gquam
attulerant reponi in ore saccorum ; addidit insuper cibaria in viam.

Deinde dimisit eos, praeter Simeonem, quem retinuit obsidem,

Itaque profecti sunt fratres Josephi: et quum venissent ad patrem,
narraverunt ei omnia qué sibi acciderant.

Quum aperuissent saccos, ut effunderent fraumenta , mirantes repe—
rerunt pecuniam. ¥

59. Jaooh se resiste d la partida de Benjamin.

LY

Jacobus, ut audivit Benjaminum arcessi 3 praefecto AEgypti, cum
gemitu questus est.

«Orbum me liberis fecistis: Josephus mortuus est; Simeon reten-
tus esl in Egipto; Benjaminum vultis abducere. *

»Heec omnia mala in me recidunt. Non dimiltam Benjaminum;
nmam, si quid ei adversi acciderit in vid, non potero ei superstes vi—
vere; sed dolore oppressus moriar.»

60. Instanle vivamente sus hijos , para que consienta en ello.

Postquam consumpti sunt cibi quos attulerant, Jacobus dixit filiis
suis: Proficiscimini iterum in Agiptum, ut ematis cibos. Qui respon-
derunt: Non possumus adire praefectum Zgipti siné Benjamino; ipse
enim jussit illum ad se adduci.

Cur, inquit pater, mentionem fecistis de fratre vestro minimo?

pse , inquiunt, nos inlerrogavit an pater viveret, an alium
Towmo 1. i
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fratrem haberemus. Respondimus ad ea qué sciscitabatur; non polui-
mus préescire eum dicturum esse : Adducite huc fratrem vestruim,

61. Cede Jacob a los ruegos de sus hijos.

Tunc Judas, unus & filiis Jacobi, dixit patri: « Committe mihi pue-
rum; ego illum recipio in fidlem meam: ego servabo: ego reducam
illum ad te; nisi fecero, hujus rei culpa in me residebit. Si voluisses
eum statim dimittere, jam secundd 22 huc rediissemus.» Tandem vic-
tus pater annuit: « Quoniam necesse est, inquit, proficiscatur Benja—
minus vobiscum. Deferte viro munera et duplum pretium, ne forte
errore factum sit ut vobis redderetur prior pecunia.»

62. Manda preparar Joseph un abundante convite ¢ sus hermanos.

Nuntiatum est Josepho eosdem viros advenisse, et cum eis parvu-

lum fratrem.

Jussit Josephus eos introduci domum, et lautum parari con-
vivium,

Illi porrd metuebant ne arguerentur de pecunia quam in saccis
reperierant ; quare purgaverunt se apud dispensatorem Josephi.

Jam semel, inquiunt, huc venimus. Reversi domum, invenimus
pretium frumenti in saccis. Nescimus quonam casu id”factum fuerit;
sed eamdem pecuniam reportavimus.

Quibus dispensator ait: Bono animo estote. Deinde adduxit ad illos

Simeonem qui retentus fuerat.

63. Son admitidos & la audiencia de Joseph.

Deinde Josephus ingresus est in conclave, ubi sui eum fralres
exspectabant, qui eum venerati sunt offerentes munera.

Josephus eos clementer salutavit, interrogavitque: Salvusne est se-
nex ille quem vos patrem habetis? Vivitne adhuc? |

Qui responderunt: Salvus est pater noster; adhuc vivit.

Josephus autem, conjeclis in Benjaminum oculis, dixit: Iste es
frater vester minimus, qui domi remanserat apud patrem? Et rur-
sus 23: Deus sit tibi propitius, fili mi; et abiit festinans, quia commo-
tus erat animo, et lacryme erumpebanit.

92 Secundo, en sezundo lugar. Seria preferible ilerum.
23 El rursus, suple gi,
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64. Hace Joseph inlroducir su copa de plata en el saco de Benjamin.

Josephus, lotd facie, regressus, continuit se, et jussit apponi cibos.
Tum distribuit escam unicuique fratrum suorum; sed pars Benjamini
erat quintuplo 2¢ major qudm c@terorum. Peracto convivio, Josephus
dat negotium dispensatori, ut saccos eorum impleat frumento , pecu-

niam simul reponat, et insuper scyphum suum argenfeum in sacco
Benjamini recondat.

Ille fecit diligenter quod jussus fuerat.

65, Manda Joseph que los persigan.

Fratres Josephi sese in viam dederant, necdum procul ab wurbe
aberant.

Tunc Josephus vocavit dispensatorem domijs su®, eique dixit:
Persequere viros, et quum eos assecutus fueris, illis dicito : Quare in-
Juriam pro beneficio rependistis ? |

Subripuistis scyphum argenteum quo dominus meuys utitur ; i
be fecistis,

Dispensator mandata Josephi perfecit: ad eos confestim advolavit;
furtum exprobavit: rei indignitatem exposuit.

66. Encuentran la copa en el saco de Benjamin.

Fratres Josephi responderunt dispensatori: Istud sceleris 25 Jong
a nobis alienum est. Nos, ut tuts scis, retulimus bo
reperlam in saccis. Tantim abest yt furati simus scyphum domi-
ni tui. Apud quem 26 fyrtum deprehensum fuerit, is morte my]—
cletur.

Conlinué deponunt saccos et aperiunt. Quos ille scrutatus invenit
scyphum in sacco Benjamini.

67. Vuelven a la ciudad llenos de tristeza,

Tunc fratres Josephi, merore oppressi , revertuntur in urbem,

Adducti ad Josephum , sese adjecerunt ad pedes illiys, Quibus ille:
Quomodo, inquit, Poluistis hoc scelus admittere?

formar esta palabra por analogia, pues que ge dj
25 Istud sceleris, por istud secelys.

26 Postulamus ut is apud quem, &c.
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Judas respondit: Fateor, res est manifesta, nullam possumus excu-
salionem afferre, nec audemus petere veniam aut sperare; nos omnes
erimus servi tui.

Nequaquam, ait Josephus; sed ille apud quem inventus est scyphus,
erit mihi servus; vos autem abite liberi ad patrem vestrum.

68. Ofrécese Judas por esclavo, en lugar de Benjamin.

Tunc Judas accedens propius ad Josephum: Te oro, inquit, domine
mi, ut bon4 cum venid me audias. Pater unicé diligit puerum. Nolebat
primé eum dimittere. Non potui id ab eo impetrare , nisi postquam spo-
pondi eum tutum ab omni periculo fore. Si redierimus 27 ad patrem
sine puero, ille, meerore confectus, morietur.

Te oro atque obsecro, ut sinas puerum abire, meque pro eo

addicas in servitutem. Ego peenam, qui dignus est, mihi sumo et
exsolvam.

69. Descubrese Joseph & sus hermanos.

Interea Josephus continere se vix poterat; quare jussit Egyptios
adstantes recedere.

Tum flens dixit magni voce: Ego sum Josephus. Vivitne adhuc
pater meus? '

Non poterant respondere fratres ejus nimio timore perturhati.

Quibus ille amice: Accedite, inquit, ad m2. Ego sum Josephus,
frater vesler, quem vendidistis mercatoribus euntibus in AEgiptum.

Nolite timere: Dei providentid id factum est, ut ego saluti vestrae
consulerem.

10. Encdrgales que traigan ¢ su padre al Egipto.

Josephus hec locutus, fratrem suum Benjaminum complexus est,
eumque lacrymis conspersit.

Deinde ceeteros quoqué fralres collacrymans osculatus est. Tum
demum illi cum eo fidenter locuti sunt. '

Quibus Josephus: Ite, inquit propecrate ad patrem meum , eique
nuntiate filium suum vivere, et apud Pharaonem plurimiim posse.
Persuadete illi ut in Egyptum cum omni familid commigret.

27  Redierimus, futuro anlerior por redeamus.
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71. Envia Pharaon presentes y carros ¢ Jacob.

Fama de advenlu fratrum Josephi ad aures regis pervenit; qui de-
dit eis munera perferenda ad patrem cum his mandatis: Adducite huc
patrem vesirum el omnem ejus familiam , nec multum curate supel-
lectilem vestram , quia omnia qua opus erunt vobis prebiturus sum,
et omnes opes /Egypli vestree erunt.

Misit quoque currus ad vehendum senem , et parvulos 28 et mu-
lieres.

12. Anuncian los hermanos de Joseph & su padre que aquel esta vivo.

Fratres Josephi festinantes reversi sunt ad patrem suum, eigue
nuntiaverunt Josephum vivere, et principem esse totius Agypti.

Ad quem nuntium Jacobus, quasi & gravi somno excitatus, obstu-
puit, nee primum filiis rem narrantibus fidem adhibebat. Sed , post—
quam vidit plaustra et dona sibi & Josepho missa, recepit animum; et

Mihi satis est, inquit, si vivit adhuc Josephus meus. 1bo, et videbo
eumn anfequam moriar. :

13. Dirigese Jacob a Egipto con toda su familia.

Jacobus, profectus cum filiis el nepotibus, pervenit in Agyplum,
et premisit Judam ad Josephum , ut eum faceret certiorem de ad-
ventu suo,

Confestim Josephus processit obvidm patri. Quem ut vidit, in col-
lun ejus insiliit, et flens flentem complexus est.

Tum Jacobus: Satis diu vixi, inquit; nunc @quo animo ;moriar,
(uoniam conspectu tuo frui mihi licuit, et te mihi superstilem relinquo.

k. Joseph anuncia al rey la legada de su padre.

Joseplius adiit Pharaonem, eique nuntiavit patrem suum advenisse;
conslituit etiam quinque & fratribus suis coram rege.

Qui eos inlerrogavit quidnam operis 29 haberent. Illi responderunt
se esse paslores,

Tum rex dixit Josepho: Egyptas in polestate tud est. Cura ut pater
et fratres lui in optimo loco habitent; et, si qui sint inter eos gnavi et
industrii, trade eis curam pecorum meorum.

28 Parvulus no se emplea suslantivamente por puerulus, nino.
29 Quidnam operis, por quodnam genus operis,
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75. Presenta Joseph su padre ¢ Pharaon.

Josephus adduxit quoque patrem suum ad Pharaonem, qui, salula-

tus & Jacobo, perconfatus est ab eo qua essel @tale.
Jacobus respondit regi: Vixi centum et friginta annos, nec adeptus

sum senectutem beatam avorum meorum. Tum, bene precatus regi,

discessit ab eo.
Josephus autem patrem et fratres suos collocavit in optimd parte

Egypti, eisque omnium rerum abundantiam suppeditavit,

76, Pide Jacob ser enterrado en la tumba de sus padres.

Jacobus vixit septem et decem annos, poslquam commigrasset in

Egyplum,
Ubi sensit mortem sibi imminere, arcessito Josepho dixit: Si me

amas, jura te id facturum esse quod & te petam, scilicet ut ne 3% me
sepelias in Egypto, sed corpus meum fransferas ex hac regione, et
condas in sepulchro majorum meoruni.

Josephus aulem, Faciam, inquit, quod jubes, pater.

Jura ergo mihi, ait Jacobus, te certd id facturum esse.

Josephus juravit in verba patris.

71. Presenta Joseph & Jacob sus dos hijos para que los bendiga.

Josephus adduxit ad patrem duos filios suos, Manassem et Ephrai-
mum. Posuit Manassem , qui natu major crat, ad dextram senis,

Ephraimum verd minorem, ad sinistram ejus.
At Jacobus decussans manus, dextram imposuit Ephraimo, sinistram

autem Manassi, et utrique simul bene precalus est.
Quod Josephus animadvertens eegre tulit, et conatus est manus

patris commutare.
At pater restitit, dixitque Josepho: Scio, fili mi, scio hunc esse

majorem natu, et illum minorem; id prudens feci.
Ita Jacobus Ephraimum Manassi anteposuit.

78. Tributa Joseph 4 su padre los ullimos honores.

Ut vidit Josephus exstinctum patrem, ruit super eum flens , et os-
culatus est eum , luxitque illum diu.

Deinde pracepit medicis ut condirent corpus; et ipse cum fratribus

multisque Agypliis patrem deportavit in regionem Ghanaam.

80 Ut ne por ut non, 6 simplemente por ne.

————

- e
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Ibi funus fecerunt cum magno planctu, el sepelierunt corpus in
speluncAd ubi jacebant Abrahamus et Isaacus; reversique suni in

Egyptum.
M9, Consuela ¢ sus hermanos.

Post mortem patris, timebant fratres Josephi ne ulcisceretur inju-
riam quam acceperat. Miserunt igitur ad illum rogantes nomine palris,
ut eam oblivisceretur , sibique condonaret.

Quibus Josephus respondit: Non est quod timeatis 31. Vos quidem
malo in me animo fecistis, sed Deus convertit illud in bonum; ego
vos alam et familias vestras. Consolatus est eos plurimis verbis, et le-
niter cuam illis locutus est.

80. Muerte de Joseph.

Josephus vixit annos centum et decem ; quumgue esset morli pro-
ximus , convocavit fratres suos, et illos admonuit se brevi moriturum
esse.

Ego , inquit , jam morior. Deus vos non deseret , sed erit vobis pre-
sidio: et deducet vos aliquando ex /Egypto in regionem quam patribus
nostris promisit. Ora vos atque obtestor ut illuc ossa mea deportetis.

‘Deinde placideé obiit. Corpus ejus conditum est, et in feretro positum.

81. Persecucion de los israelitas despues de la muerte de Joseph,

Interea posteri Jacobi, seu Hebrai , numerg aucti sunt mirum in
modum , et eorum multitudo crescens in dies metum incutiebat Hgyptiis.

Rex novus solio potitus est, qui Josephum non viderat , nec merita
ejus recordabatur.

Is igitur, ut Hebraeos opprimeret, primum duris illos laboribus
conficiebat ; deinde edixit etiam ut parvuli eorum recéns nati in flu-
mem projicerentur.

82. Nacimiento de Moisés.— Ao del mundo 2453.

Mulier hebraea peperit filium; quem quum videret eleganlem, vo-
luit servare.

Quare abscondit eum tribus mensibus; sed, quum non possel eum
diutius occultare , sumpsit fiscellam scirpeam , quam linivit 32 bitumi-
ne ac pice.

31  Non est quod timeatis. La construccion es: aliqua quod limeatis, non est
vobis.
82 Véase la nota del pdrrafo 11
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Deinde posuil iztus infantulum 33 et exposuit eum inter arundi-
nes ripe flaminis, |

fabebat secumy unam comitem, sororem pueri, quam jussit slare
procul , ut eventum rei exploraret.

83. Salva la hija de Pharaon al nide.

Mox filia Pharaonis venit ad flumem ut abluerel corpus. Prospexit
fiscellam in arundinibus heerentem misitque illuc unam & famula-
bus 34 suis.

Aperta fiscelld, cernens parvulum vagientem , miserta est illius. Isle
est, inquit unus ex infantibus Hebreeorum.

Tunc soror pueri accedens: Visne, ait, ut arcessam mulierem he-
breeam quee nutriat parvelum? Eb voecavit matrem.

Cui filia Pharaonis puerum alendum dedit , promissi mercede.

Itaque mater nulrivit puerum, et adultum reddidit filize Pharaonis,
que illum adoptavit, el nominavit Mosem , id est servatum ab aquis.

84. Acomele Moisés la empresa de libertar ¢ su pueblo.

Moses, jain senex, jubente Deo, adiit Pharaonem, eique pracepit,
nomine Dei, ut dimitleret Hebreeos.

Rex unpius renuit parere mandatis Del.

Moses, ut Pharaonis pertinaciam vinceret, multa et stupenda edidit
prodigia , que vocantur, Plage ZLgypli.

Quum nihilominus Pharao in sententid perstaret, Deus interfecit
primogenitum ejus filium et omnes primogenitos Egypliorum.

Tandem metu victus rex paruit, dedilque Hebreais discedendi fa—
cultatem,

83. Salen los hebrevs de Egiplo , conducidos por una columna de fuego,

Profecti sunt Hebrwi ex Agypto ad sexcenta millia virorum 35
praeter parvalos el promiscuwn vulgus.

33 Infanlwlus no es de buena latinidad:

34 Los dativos masculinos asinis , cervis, equis , famulis, ete, sirven en [a-
tin. para ambos géneros; y ne se dice asinabus, eervabus, famulabus, clc.
para designar las asmas, las ciervas, las siervas. No se ha hecho uso de
estos dativos sino en los actos publicos, Y principalmente en los testamentos,
para distinguir mejor las especies propler testamentorum neccessitalem , dice

Se;viu. El tnico dativo plural en abus que haya sido autorizado es deabus;
hillasele en Ciceron (pro Rabirio, cap. 2).

33 Hominum seria aqui mas exacto que virorum,
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Illis egredientibus praeibat columna nubis 3% interdiu, et columna
ignis noctu, qua esset dux vi@; nec unquam per quadraginta annos
defuit illa columna.

Post paucos dies, multitudo Hebraeoram pervenit ad lit{ius maris Ru-
bri, ibique castra posuit.

86. Separa Moisés las aguas del mar Rojo.

Brevl regem peenitait quod tot millia hominum dimisset , et, collec-
to ngenti exercitu, eos persecutus est,

Hebrei, quam vidissent ex una parte se mari interclusos esse, ex
alterd parte instare Pharacnem cum omnibus copiis , magno timore
correpti sunt,

Tunc Deus Mosi , Protende , inquit , dexteram tuam in mare, et di-
vide aquas, ut ille Hebrais gradientibus iter siccum praebeant.

87. Pasan los hebreos la mar d pié eajuto.

Fecit Moses quod jusserat Deus. Quum teneret manum extensam
SUper mare, aquee  divise sunt, el inlumescentes hinc et inde pen—
debant.

Flavit etiam ventus vehemens, quo exsiccatus est alveus.

Tunc Hebreei ingressi sunt in mare siccum ; erat enim aqua tam—
quam murus a destrd eorum et levA.

Rex queque Agyptius Hebrxos gradientes inscculus, non' dubita-
vit mare, qua patebat , ingredi cum universo exercitu.

88. Son los egipcios sepultados por las olas.

Quum ZAgyptii progrederentur in medio mari, Dominus subvertit
eorum currus et dejecit equites.

Metu perculsi ZEgyplii, ceperunt fugere, et Deus dixit Mosi: Ex-
lende rursus dextram in mare, ut aqua revertantur in locum suum.

Paruit Moses , et statim aqua refluentes obruerunt Egyptios, et eo-
ram currus, et equites.

Deletus est universus exercitus Plraonis in mediis fluctibus; nec
tnus quidem nuntius tant@ cladis superfuit.

Sic Deus liberavit Hebraeos ab injustd servitute AEgyptiorum.

36 Las expresiones columna nubis, columna ignis que pertenecen al texto

sagrado, son dos hebraismos: en latin se diria columna nebulosa , columna
ignea.
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89. El mana del desierto.

Hebrzei, trajecto mari Rubro, diu peragrirunt vastam solitudinem.

Deerat panis. At Deus ipse eos aluit: ¢ celo per annos quadraginta
cecidit cibus, quem appellaverunt manna.

Inerat huic cibo gustus simil@ cum melle mixte.

Interdum etiam defuit aqua. At, jubente Deo, Moses percutiebat
rupem virga ; et continuo erumpebant fontes aquee dulcis.

90. Anuncia Dios su ley en medio de rayos vy relémpagos.

Mense tertio, postquam Hebrei egressi sunt ex Egypto, pervene—

runt ad montem Sina.
1bi Deus dedit eis legem cum apparatu tferrifico.
Ceeperunt exaudiri tonitrua, micare fulgura; nubes densa operiebat

montem , et clangor buccine vehementius perstrepebat.
Stabat populus pra@ metu trepidus ad radices montis fumantis.
Deus autem in monte loquebatur ¢ medid nube inier fulgura et
tonitrua.
91. Principales articulos de la ley.

Haec porro sunt verba quae protfulit Deus: « Ego sum Dominus qui
peduxi vos ¢ servitute /Egyptiorum.
»Non erunt vobis dii alieni; ego unus Deus, et non est alius pra-

ter e,
»Non usurpabitis nomem Dei vestri temeré et sine causa.

»Sabbato nullum opus facietis. Colite patrem vestrum et matrem

yvestram. Non occidelis; non adulterabitis,
»Non facietis furtum ; non dicetis falsum testimonium adversus pro-

pXimum veslrum ; non concupiscetis rem allerius. »
99. Construccion del taberndculo y del arca.—Muere Moisés.

Moszes, 4 Deo monilus, confici jussit tabernaculum ex pellibus et
cortinis pretiosissimis, insuper arcam fceederis auro puro vestilam, in
qua reposuit tabulas legis divin.

Quum jam in conspectu haberet terram a Deo promissam , mortuus
est vir sapienlii et ceteris virtutibus plané admirabilis.

Luxit eum populus diebus triginta.

Successit in locum Mosis Josue , quem ipse prius designaverat.
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93. Pasan los hebreos el Jordan a pié enjuto bajo el mando de Josué.

Ut Hebrei in ferram promissam introducirentur, Jordanis erat
trajiciendus; nec erat iis navium copia , nec vadum praebebat amnis,
tunc pleno alveo fluens.

Deus venit eis auxilio ; Josue jussit preferri arcam feederis, et po-
pulum sequi.

Appropinquante arci, aqua qua® superné defluebant , steterunt in-
star muri; que autem infra, descenderunt, et alveum siccum re-—

liquerunt.
94. Levanta Josué un monwmento.

Hebrai incidebant per arentem alveum, donec ripam oppositam
aftingerent,

Tum reverse sunt aque in locum pristinum.

Josue ver¢ duodecim lapides ¢ medio amne sublatos erexit, ut es—
sent perenne rei monumentum.

Dixit Hebrais : Si quando vos interrogaverint filii vestri, quorsum
spectet ista lapidum congeries, respondebitis: Sicco pede trajecimus
Jordanem istum. Idcirco positi sunt lapides ad sempiternam facti me-
moriam, ut discant quanta sit Dei potentia.

95. Derrumbanse por si mismas las murallas de Jerico.

Erat in his locis urbs validissimis muris ac turribus munita, nomi-
ne Jericho, qua nec expugnari, nec obsideri facilé polerat.

Josue , divino auxilio fretus , non armis aut viribus urbem agres-
sus est.

Arcam circamferri jussit circa muros, sacerdotesque anftecedere,
et tuba canere. ;

Quum arca seplies circumlala fuisset, muri et turris illico corruerunt.

Urbs capta et direpta est.

96. Detiene Josué el sol.

Reges Chanaan, conjunctis viribus, progressi sunt adversus He—
breeos.

At Deus dixit Josue: Ne timeas eos; tua erit vicloria.

Josue igitur magno impetua illos adortus est, qui subitd formidine
correpti fugerunt.

Tunc in cos cecidil grando lapidea, et mullos interfecit.
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Quum aulem dies in vesperum inclinaret, re nondum conjecia,
Josue jussit solem consistere: et verd stelit sol, et diem produxit,
donec deletus fuisset hostium exercitus.

97. Establzce Josué a los hebreos en la tierra prome'ida, y muere.

Josue, devictis .omnibus Palestine populis, Hebrmos in sede
deslinatd collocavit, agros et oppida capta singulis tribubus divisit, et
mortuus est,

Deinde summa potestas delala est ad judices, inter quos eminuere
Gedeon , Samson et Samuel.

Varia deinceps fuil Hebraeorum fortuna pro variis eorum moribus.
Ii sepe in Deum peccaverunt. Tunc divino praesidio destituti, ab
hostibus superabantur. Quoties ad Deum conversi, ejus auxilium im-
ploraverunt , placalus Deus eos liberavit.

98. Aparccese un dngel a Gedeon y le envia d libertar su pueblo.

Hebreei & Madianitis vexati opeia & Deo petierunt. Deus illorum
preces audivit. ‘

Angelus adstitit Gedeoni : Dominus tecum, inquit, vir fortissime.

Respondit Gedeon : Si Deus nobiscum est, cur durd premimur ser-
vitule?

Ait Angelus: Macte animo; liberabis populum fuum 3 servitute
Madianitarum.

Nolebat primo Gedeon tantum onus suscipere , sed, duplici miraculo
confirmatus, non abnuit.

99. Levanta Gedeon un ejercito v marcha conira los madianiias.
]

Gedeon, contraelo exercitu, profectus est cum duobus et {riginta
millibus hominum , et castra castris hostium contulit.

Erat porro infinita multitudo in exercitu Madianitarum; nam cum
iis rex Amalecitarum se conjunxerat.

Tamen Deus dixit Gedeoni: Non opus est tibi tot millibus homi-
num ; dimissis ceteris, retine tanfum trecentos viros , ne victoriam sus
virtuti tribuant, non potentiee divine.

100. Combate Gedeon vy obliene la victoria.

(Gedeon trecentos viros in fres parles divisit , deditque illis tubas et
lagenas testaceas , in quibus erant lampades accense.
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Hi, medid nocte ingressi castra hostium, coeperunt tubis clangere,
et collidere inter se lagenas.

Madianite , audito tubarum sonilu et visis lampadibus, turbati
sunt, et turpi fugd, qud quisque potuit , dilapsi sunt.

Denique gladios in se invicem converterunt, et mutui cede se
trucidarunt.

Gedeon hostium reges persecutus est, et comprehensos nezi dedit.
101. Nacimiento de Samson ; su fuerza extraordinaria.

Quum Tebrei in potestate essent Philisteeorum , et ab illis afflige—
rentur , natus est Samson , futurus ultor hostium.
Hujus mater diu sterilis fuerat; sed ei angelus Domini apparuit,

praedixitque eam parituram filium qui cives suos in libertatem aliquan-
do vindicaret.

Enixa puerum, nomen Samsonis ei indidit.

Puer crevit. Intonsam habuit comam , nec vinum , nec siceram bibit.
Incredibili fuit corporis robore; obvium leonem manu interfecit.

102. Llegado Samson ¢ edad adulta , molesta & los filisteos.

Samson adullus Philistaeos multis affecit cladibus, Cepit (recentas
vulpes, quarum caudis accensas lampades alligavit, et in hostium agros
immisit.

Tunc for(® messis matura erat, ita facile incendium fuit.

Omnes segetes, vinee et olew exuste sunt, nec inimicam gentem
variis incommodis vexare destitit.

Traditus Philisteis : rupit vincula quibus constrictus fuerat , et , ar-

repta maxilld asini, hoc telo, quod casus dederat , mille hostium pro-
stravit.

103. Encerrado Samson en una ciudad, arranca las puertas dz ella con
- sus dinteles.

Quidam die Samson urbem Philisteorum ingressus est , ibique per-
noctaturus videbatur.

Philistzi, occasicnem captantes, portas obserari jusserunt, ne quis
exiret.

Per fotam noctem exspectabant silentes , ut Samsonem man® exeun-
tem interficerent.

At Samson medid nocle surrexit, venitque ad portam urbis.
Quam, quum invenisset clausam, humeris sustulit cum postibus et se—
ris, atque in verticem montis vicini supportavit.
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104, Traicion de su muger.

Tandem Philisteei, qui Samsonem comprehendere nequiverant,
illius uxorem pecunii corruperunt, ut ea virum proderet.

Mulier 37 viro persuasit, ut sibi indicaret causam tant® virtutis,
et, ubi rescivit vires ejus in capillis silas esse, caput dormientis toton-
dit , atque ita eum Philistaeis tradidit.

111i , effossis oculis, victum in carcerem conjecerunt, diuque ludi-
brio habuerunt. |

Sed spatio temporis crinis accisus crescere, et cum crine virtus re-
dire ceepit. Jamque Samson , conscius recepti roboris, juste ultionis
tempus opperiebatur.

105. Muere Samson , haciendo perecer tres mil filisteos.

Erat Philisteis mos, quum dies festos agerent, producere Samsonem
quasi in pompam publicam, captoque insultare.

Die quadam, quum publicum convivium celebraretur , Samsonein
adduci jubent.

Domus in qua omnis populus et principes Philisteeorum’ epulaban—
tur , subnixa erat duabus columnis mire magnitudinis.

Adductus Samson inter columnas statuituar.

Tum ille , cccasione utens, columnas concussit, et turba omnis obruta
est ruind domis ; simulque Samson ipse, cum hostibus , non inullus

occubuit.
106. Nacimiento de Samuel.

Quum Heli esset summus sacerdos, natus est Samuel. Hunc adduxit
mater ad sacerdotem, et obtulit Domino, ut ei in sacrificiis faciendis
ministraret.

Puer crescebat egregii praditus indole , eratque Deo et hominibus
carus Cui mater sua certis temporibus afferebat parvam tunicam, quam
ipsa confecerat.

Heli verd habebat filios perditis moribus , aded ut populum a colen-
do Deo abducerent, nec satis graviter eos unquam reprehendit.

Quamobrem Deus erat et liberis et patri iratus.

107. Revela Dios a Samuel el castigo que reserva a Heli.

Quidam nocte , quum jaceret Heli in lectulo, Dominus vocavit Sa—

37 Conjux 6 uxor seria mas exacto que mulier.
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muelem , qui, ratus se A sacerdole arcessi, cucurrit , dixitque: En ad-
sum, vocasli enin me,

At Heli: Non te vocavi, inquit, fili mi; revertere in lectulum tuum,
Idque iterum et tertio factum est.

Tandem preemonitus & sacerdote, Samuel respondit Deo vocanti:
Loquere , Domine ; audit enim servus tuus.

Tum Deus Samueli: Ego, ait, afficiam domum Heli iis malis qua
nemo audire possit, quin ei amba aures tinniant, propterea quod in
liberos suos plus @quo indulgens fuerit , illorumque vitia aimium pa-
tienter lulerit.

108. Descubre Samuel ¢ Heli lo que Dios le habia revelado.

Arctior deinde sommnus Samuelem complexus est, qui dormivit us-
(ue Imane.

Ubi dies illuxit, surgens & lectulo aperuit ostium tabernaculi, uti
facere consueverat; timebat autem sacerdoti indicare sermonem Dei.

Heli compellans eum: Oro te, inquit, et obtestor, indica mihi ea
que dixit Deus; cave ne me quidquam celes eoruin qua audivisti.

Jubenti paruit Samuel , illique enarravit omnia verba Domini. Cui
Heli: Dominus est, ait ; faciat quod sibi libuerit.

109. Caen lus desgracias sobre Heli y sobre sus hijos.

Pauld post bellum exortum est inter Philisteeos et Hebraeos.

Hebrai arcam feederis in pugnam deferunt, et cum ed filii sacer—
dotis procedunt. Sed quia Deus illis erat offensus, arca detrimento
magis quam adjumento fuit.

Victi sunt Hebreei , oceisi filii sacerdotis, arca ipsa capta est.

Heli, audito tante cladis nuntio, ¢ sella decidit , et, fracla cervice,
mortuus est.

110. Samuel , ultimo juez de los hebreos.— Es Saul elegido rey. —Ano
del mundo 2900.

Samuel fuit postremus Hebrzorum judex , eorumque res in summa
pace et perpetua tranquillitate administravit.

At quum senuisset, et filii ejus & moribus paternis desciscerent,
populus novitatis amans ab illo regem petiil.

Samuel primo rem disuassit , Hebrzosque ab isto consilio dimovere
conatus est, sed illi in sententia perstiterunt.

Quare admonilus & Deo Samuel annuit eorum postulationi, et Sau-
lem regem consecravit.
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Erat Saulis ingens slatura, et forma excellens, aded ut dignitas
corporis dignitati regiee pulchré conveniret.

111. Primera desobediencia de Saul.

Philisteei in agrum Hebreorum irruptisnem fecerunt.

Quapropler Saul adversus illos processit , et apud Gaigala, urbem
msignem islius regionis , castra posuit.

Porro Samuel edixerat ut se per septem dies exspectarent , neve
manum cum hoste prius consererent, quam ipse veniens Deo sacrifi-
cium faceret.

Die septimo, quum Samuel moraretur , et populus mora perlmsus
ditaberetur , Saul ipse sacrificium fecit loco sacerdotis.

Vix peracto sacrificio, venit Samuel , regemque graviter reprehen-
dit quod munus proprivm sacerdotum sibi temer® arrogavisset.

112, Derrota Jonathdas , hijo de Saul, al ejército filisteo.

Quum Hebrei & Philisteis premerentur, Jonathas, Saulis filius, au-
dax consilium fecit et perfecit. |

Solo armigero comite , castra hostium ingressus est, et viginti ferd
Pilisteeis interemptis, universum exercitum terrore pereutit.

Itaque Philisteei perturbati, ceeperunt non jam ordines servare, non
imperia exsequi, sed fugwe se committere.

Quod ubi Saul animadvertit, copias castris eduxit, et fugien'es per-
secutus insignem victoriam retulit,

113. Intenta Saul dar muerte @ su hijo Jonathds.

Saul , dum persequerctur Philisteos , edixerat ne quis, nisi con-
fectis hostibus, cibum sumeret , mortem cum juramento minatus illj qui
contra edictum fecisset.

Jonathas tunc aberat, nec regis imperium audierat.

Accidit ut exercitus trajiceret silvam in qui esset plurimus meliis
agrestis.

Jonathas , edicli paterni nescius, extendit virgam quam manu fe—
nebal , eamque 38 in mel inlinctam ori adinovit.

Id ubi rex cognovit, filinm morte plecti voluit , sed recens meritum
periculo juvenem exeiit; nec populus tulit juvenem ad supplicium trahi.

38 En la Vulgata se lee: Summitatem virge inlinzit infavum mellis. Esto
es un hebraismo. El verbo inlingere y su participio inlinctus rigen siempre
su complemento en ablative.



EPITOME HISTORIZE SACRAE. 33

11 4. Sequnda desobediencia de Saul —Es despojado de la pirpura.— David
es ungido por Samuel.

Saul postea, jubente Deo, bellum Amalecitis intulit. Primo rem
bene gessit; casi sunt hostes , et eorum rex captus esl.

Sed deinde Saul Deum graviter offendit. Vetuerat Deus ne quid ex
spoliis hostium reservaretur. Saul verd, Amalecitis csis, parfem pree-
de servavit.

Quam ob causam rejectus est & Deo, et in ejus locum David, adhue
juvenis, & tribu Juda electus est, et A Samuele anctus.

115. Saul es agitado por el demonio.—David es llamado & la corle para
- calmarle.

Saulem, postquam Dei mandata sprevisset, invasit spiritus malus,
ita ut ille in furorem s@pe incideret.

Tunc aulici ei suaserunt ut aliquem arcesseret, qui citharam sciret
pulsare, ad deliniendum segrum ejus animumn.

Arcessitus est David hujusce artis peritus, qui, ob illud munus
inter ministros regios habebatur.

[taque statim ac Saulem spiritus malus corripiebat, David citharam
pulsabat , et regis furor considebat.

116. Desafia el gigante Goliath & los hebreos.

Secutum est bellum cum Philistais. Quum dua acies in conspectu
essent, Philisteeus quidam , nomine Goliathus, vir mirae magnitudinis,
progressus est ante ordines, et unum ex Hebrais s®pe provocabat ad
singuiare certamen.

Lorica squamatad induebatur 39: ocreas in cruribus mreas habebat;
cassis ayea caput ejus operiebat, et clypeus @reus tegebat humeros.

Tune Saul magna premia , imé et filie nuptias ei promisit qui pro-
vocanlis spolia retulisset. i

At nemo contra illum exire audebat; el Goliathus suam Hebrais
ignaviam cum irrisu_ac ludibrio exprobrabat.

117. Preséntase David para pelear con Goliath.

David , commotus ignominia populi sui, se sponté ad pugnandum
obtulit.

39  Mejor diria erat indutus, estaba revestido. Induebalur significa simple-
mente se reveslia. . '
Tomo 1. 3
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Itaque adductus est ad Saulem, qui , considerata ejus ®late, diffi-

debat pugne.
Non poteris, inquit, adolescentulus 40 cum viro robustissimo

pugnare,

Respondit David: Ne timeas, o rex. Quum pascerem oves patris
mei , leo invasit gregem , ovemque corripuit. Ege illum perseculus oc-
cidi, et ovem & faucibus illius eripui. Ursum pariter interfeci. Deus qui
me defendit A leone et urso, me quoqué a Philisteo isto defendet. Tunc

Saul: Abi, inquit, cum ista fiducid. Deus te adjuvet.
118. Toma David por armas una honda y se dirige contra Goliath.

Saul ipse sua juveni arma voluit accommodare ; galeam capili ejus
imposuit , lorica pectus circumtexit 41 , latus gladi¢ accinxit.
David verd iis impeditus armis quibus non erat assuetus, Vix po-

terat incedere.
Quare onus incommodum deposuit ; sumpsit autem pedum pastora-

le, quo uti consueverat, et fundam cum quinque lapidibus in sacculo.
Sic armatus adversus Philistieum processit.

119. Mata David al giganle.

Accedebat ex adverso Goliathus, qui, viso adolescente: Num, in-
quit, me canem esse putas , qui mecum baculo aggrediaris ? Cui David
respondit: Tu venis ad me cum gladio et hasta et clypeo; €go autem
venio in nomine Domini exercituum, quem probris ausus es lacessere.

Tunc, misso funda lapide, Philisteun in fronte percussit , et humi
postravit , currensque suum jacenti gladium detraxit, quo caput illi
praecidif. |

E4 re perculsi Philistei in fugam versi sunt , et victoriam Hebrais
concesserunt. ; -

120. Tiene Saul envidia de David.

Redeunti Davidi obvidm itum est. Hebrai gratulantes victorem de-
ducunt ad urbem; ips@ mulieres domibus egresse cum lympanis lau-
des ejus canecbant. :

Tantus populi favor invidiam Saulis accendil , qui deinceps ma-
- levolo fuit in Davidem animo, nec jam eum benignis oculis adspicie-

40 Suple quum sis.
&1 Tewit bastaba, para expresar el pensamiento.
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bat. Longé alia fuit mens filii ejus Jonathe. Virtutem Davidis admi-
rans, illum singulari amore complexus est, suoque balteo, arcu et
gladio donavit.

21. Nidgase Saul & cumplir la promesa que habia hecho,

Saul victori filiam suam spoponderat uxorem; at promissis non
stetit , novamque conditionem proposuit , si nempe David centum Phi-
listeeos interfecisset.

Malo animo id faciebat rex invidus; sperabat scilicet juvenem au—
dacem facilé periturum. At sua eum spes delusit.

Nam David, occisis ducentis Philistweis , rediit illesus , atque ita
regis filiam in matrimonium accepit.

122. Procura por varios modos dar muerte & David.

Crescebat in dies Saulis odium, stimulante invidid ; quare non jam
occulté, sed paldm, Davidi necem parabat.

Bis eum lancei confodere conatus est; sed David ietum lethalem
declinatione corporis effugit.

Saul mandatum dedit Jonathae, ut Davidem occideret; sed Jonathas
noluit crudeli patris imperio obsequi; imd cum lacrymis illum obtesta-
tus est ut tam iniquum consilium deponeret.

Denique Saul misit satellites, qui Davidem domi » 10 oculis 42 yxo-

ris, trucidarent. Hec verd maritum demisit per fenesiram, atque ita
eripuit periculo.

123. Salva David en su fuga la vida de Saul que le perseguia.

David , ut vidit implacabilem esse Saulis in se animum , excessit
auld , et solitudinem petiit.

Saul illum persecutus est; at , Deo favente , David inimici manus
effugit , et ipse Saulis vitam non semel servavil.

Eral in deserto 43 spelunca vasto recessu palens; ibi David cum
suis comitibus in interiore parte latebat.

Forte Saul solus in illam speluncam ingressus est, nec latentes vi—
dit, oppressusque somno quievit.

42 In conspeclu 6 sub oculis, es mucho mas usado que tn oculis, 4 la vista,
43 Prudencio incurri6 en el error de emplear deserfa, desertorum, en sin-
gular: Quinque in deserta panes. (ApotH. 710.) San Ger6nimo dijo tambien de-
Sertum hujus sceculi. (Epist, 125, n. 2.) El plural es solo usado como Sustantivo.
Libye deserta peragro, deserta per ardua, vasta deserta, desertorum volucres.

¥

[
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Sui Davidem comites hortabantur ut opportunam Saulis interficien-
di occasionem arriperet; sed David noluit , quum impuné posset, ini-
micum occidere.

124. Muerte de Saul.

Motum est rursus bellum cum Philisteis ; adversus quos Saul cum
exercitu processit.

Commissi pugnéa , Hebrai fusi sunt. Tres filii regis in acie cecide—~
runt. Saul ipse ex equo delapsus, ne vivus in potestatem hostium ve-
niret, uni comitum latus transfodiendum praebuit.

Regis morlem omnium Hebrzorum fuga consecuta est; et, eo die,
victoria insigni potiti sunt Philisteei.

125. David llora la muerte de Saul, su enemigo.

David , auditd Saulis morte , lacrymas profudit. Montes Gelboe , ubi
caeedes illa facta fuerat , exsecratus est. Illum qui a se Saulem occisum
esse jactitabat, et regia insignia attulerat, perimi jussif, in peenam
violatee majestatis regia®.

Civibus urbis Jabes, quod Saulis ejusque filiorum corpora sepelivis-
sent, gratiam retulit.

Admirandum sané veri ac sinceri erga inimicum amoris exemplum.

126, Comete David dos grandes crimenes.

David , postquam solium conscendit , dupplex scelus, et quidem gra-
vissimum , commisit.

Adamavit mulierem , nomine Betsaben , eamque ad flagitium com-
pulit.

Mulieris maritus, nomine Urias, vir fortissimus, tum in castris
erat , et egregiam patri@ operam navabat.

Hunc David iniquo pugn® loco hostibus objici jussit, atque ita ne-
candum curavit.

At Deus ad Davidem misit prophelam %%, qui illum admoneret,
eique peenam sceleris denuntiaret subeundam.

127. Propone el profeta al rey culpable una parabola.
Sic Davidem allocntus est propheta: «Erant in eidem urbe duo

4% Prophela, palabra griega muy usada en los libros santos y en los au=
tores eclesiasticos. Esta voz equivale entre los latinos 4 la de vales.
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»homines. Alter dives multos bovum, caprarum atque ovium greges
»alebat; alter verd nihil habebat prater ovem unam quam ipse eme-—
»rat , et apud se diligenter nutriebat.

»Venit ad hominem divitem hospes quidam; quumque ei paran—
»dum esset convivium, dives ille pepercit suis ovibus , et oviculam 45
»pauperis vi ereptam , hospiti edendam apposuit.

»Taum est , o rex, de hoc faclo judicare.»

128. Aplica el profeta la pardbola ¢ David.

Rex indignans respondit : Iniqué fecit, quisquis ille est; pro ove
ablatd quatuor oves reddet.

Tum propheta aperté: Tu, ait, tu es iste vir 46, Te Deus bonis
omnibus cumulavit: te regem fecit: te ab irA Saulis liberavit ; tibi re-
giam domum , regias opes tradidit.

Cur ergo uxorem Uriz rapuisti? Cur virum innoxium, virum tibi
militantem, gladio hostium interfecisti ?

His prophet® verbis motus, David culpam agnovit et confes—
sus est.

Cui propheta: Tibi, inquit , Deus condonat peccatum tuum. Afta—
men filius , qui natus est tibi , morietur.

123. Ayuna David, y ora por la vida de uno de sus hijos.

Pauld post infans in gravem morbum incidit, Per septem dies David
in magno luctu fuit, cibo abstinens et orans.

Die septimo, infans, mortuus est; nec ausi sunt famuli id regi
nuntiare.

Quos ut vidit David mussitantes , intellexit id quod erat, mortuum
esse infantem.

Tunc, lucta deposito, jussit sibi apponi cibos, mirantibusque auli-
cis dixit : HEgrotante puerulo, Jejunus orabam, sperans scilicet Deum

placari posse. Nunc autem quum mortuuvs sit, cur frustra lugeam?
Num potero illum ad vitam revocare?

130. Rebélase Absalon contra su padre.

Ad hunc dolorem alius accesit dolor. Absalon, filius Davidis, pa-

45  Ovicula se halla en Aurelio Victor y en San Agustin. Este diminutivo
era desconocido en el siglo de Augusto.

4 La palabra vir es aqui indtil, v no estd empleada en su significacion
ordinaria.
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ternum regnum affectavit; concitata multifudine imperitd, adversus
patrem rebellavit.

Id ubi cognovit David , excessit Hierosolym4 , veritus ne , si ibi re-
maneret, Absalon cum exercitu veniens urbem regiam obsideret,
eamque ferro et igne vastaret.

Quare egressus cum suis qui in officio manebant , conscendit mon-
tem Olivarum , {lens, nudis pedibus, et operto capite.

131. Admirable paciencia de David.

Fugienti occurrit vir quidam & genere Saulis, nomine Semei, qui
ceepit Davidem ejusque comites maledictis et lapidibus appetere.

Quod illi indignd ferentes volebant ulcisci injuriam, et maledici
conviciatoris eaput ampulare,

At David eos cohibuit: Sinite, inquit, istam mihi maledicere. For-
sitan Deus, his quae patior malis placatus, mei miserebitur, et rem
afflictamn restituet.

Incredibilem regis patientiamn admirati comites, diclo eegre pa-—
ruerunrx,

132. Congreja David un ejército contra Absalon.

Absalon , profeclo pafre, ingressus est Hierosolymam , ibique ali—
quandiu moratus est. Qua res saluti fuit Davidi; nam interim David
collegit copias, seque ad bellum comparavit.

Jam aderat Absalon cum exercitu, et prelium mox erat com-
mittendum. Suaserunt regi sui comites ut ne 47 interesset cer-—
tamini. |

Quapropter David Joabum suis copiis preefecit, seque in urbem vi-
cinam contualif.

Abiens autem preacepit Joabo celerisque ducibus ut Absaloni par-
cerent, sibique filium incolumem servarent.

133. Es wvencido Absalon, y queda suspendido de wun drbot por los
cabellos.

Acriter pugnatum est utrinque ; sed, Deo favente, vicloria penés
Davidem fuit.

Terga verterunt Absalonis milites, ¢ quibus viginti duo millia ce-
ciderunt.

47 Ut ne. Véase la nota del parrafo 76.
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Absalon fugiens mulo insidebat ; eral autem promisso et denso ca~-
pillo. Dum preecipiti cursu fertur subter densam quercum , coma ejus
implicata est ramis, et ipse suspensus adhesit, mulo interim prater
eunte, et cursum pergente.

134. Muerte de Absalon.

Vidit quidam pendentem Absalonem , nec ausus est illi manus vio-
lentas inferre, sed nuntiavit Joabo , qui eum increpans: Debueras, in-
quit , juvenem impium confodere.

Atqui, respondit ille, me praesente, rex pracepit tibi ut filio suo
parceres.

Ego verd non parcam, ait Joabus, et statim sumpsit tres lanceas,
quas in pectus Absalonis defixit.

Quum Absalon adhuc palpitarel haerens in quercu, armigeri Joabi
repetitis ictibus cenfossum interemerunt.

135. Llora David la muerte de sw rebelds hijo.

Stabat interea David ad portam urbis , exspectans eventum pugn,
et maxime de filii salute sollicitus.

Quum illi nuntiatum esset profligatos hostes et inferfectum esse
Absalonem, non modo non letatus est de victorid 48 quam reportave—
rat, sed maximum quoque dolorem cepit ex morte filii.

Inambulabat in cenaculo meerens, et in has voces identidem erum-
pens: Fili mi Absalon, Absalon fili mi ! utinam pro te moriar , Absalon
fili mi, fili mi Absalon!

136. Muere David.

Multa deinceps bella David prosperé gessit conira Philisteos; re-
busque foris et domi compositis, reliquum vite tempus in florenti pace
exegit.

Quum esset extremi senectute et infirmd valetudine , Salomonem
h@redem regni constituit.

Is & summo sacerdote unctus, vivo adhuc patre, rex appella-
tus est.

David, postquam filio dedisset preecepta regno administrando uti-
lissima , diem supremum obiit.

46 Do victoria letatus est. El uso es poner el ablativo sin preposicion
despues del verbo letari.
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137. Pide Salomon a Dios la sabiduria.

Diligebat Deus Salomonem. Ei per quietem adstare visus est, de—
ditque optionem eligendi quidquid vellet.

Salomon non aliud sibi dari poposcit quim sapientiam , reliqua
omnia parvi eestimans.

Quéa res ita Deo placuit, ut illi plus tribuerit quam rogatus fuerat;
nam Salomoni eximian sapientiam impertivit, et insuper divitias et
gloriam, quas non petierat , addidit.

138. Arduo megocio sometido al tribunal de Salomon.

Non multé pdst Salomon concesse sibi & Deo sapientiee specimein
edidit. * _

Duw mulieres in e4dem domo habitabant. Utraque eodem tempore
peperit puerum. Unus ex his puerulis post diem tertium nocte mor—
tuus est. Mater subripuit puerum alterius mulieris dormientis , et hujus
loco filium suum mortuum supposuit,

Ortd inter duas mulieres gravi altercatione, res ad Salomonem
delata est.

139. Juicio de Salumon.

Difficilis erat atque perobscura 49 quaestio , quum nullus esset testis.

Rex autem, ut exploraret latentem veritatem: Dividatur , Inquit,
puer de quo controversia est, et pars una uni mulieri, altera alteri
detur.

Judicio assensit falsa mater ; altera verd exclamavit: Ne , ueeso,
ne occidatur puer, o rex ; malo ista totum habeat.

Tum rex ait : Res est manifesta; hac veré est mater pueri. Et huic
illum adjudicavit.

Admirati sunt omnes singularem regis prudentiam.
140. Edifica Salomen el templo de Jerusalem.— Afio del mundo 3000.

Salomon templum immensi operis Hierosolyma edificavit. Omnia

auro, argento gemmisque in eo fulgebant. In hoc templo arca feederis
collocata est.

49 La preposicion per, puesta delante de un gran numero de adjetivos,

les da fuerza de superlativos, como pergrandis, perhorridus, perridiculus,
perarduus, pergracilis, pernecessarius.
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Vicini reges ob tantam sapientizc famam cum Salomone amicitiam
junxerunt , feedusque fecerunt.

Regina Saba , ejus visendi cupida , finibus regni sui excessit, ve—
nitque Hierosolymam.

Regnabal Salomon in summi pace 59, opibus et deliciis af-
{luens.

141. Enirégase Salomon en su wvejes a4 la corrupcion y ¢ la ido-
' latria.

Postea Salomon voluptati se dedit. Nihil porrd tam inimicum est
virtuti quain voluptas ; itaque amisit sapientiam.

Mulieres extera , quas adamavit , eum jam senem ad ritus genti-
les 31 pertraxerunt.

Quibus rebus offensus , Deus peenam illi denuntiavit, scilicet fore

ut regnum majore ex parte filio ejus adimeretur et servo traderetur;
atque id ita factum est.

142. Irrita Roboam , hijo de Salomon, al pueblo.

Salomoni Roboamus filius successit. Is imperium culpi paterna jam
nutans stultitid sui evertit.

Salomon populo vectigal gravissimum imposuerat. Quod onus quum
populus tolerare non posset , illud poposeit imminui.

Regem monebant senes ut populo satisfaceret, juvenes verd dissua-
debant.

Roboamus , wequalium consilio usus, populo acerbé respondit , ejus-
que postulationem rejecit.

143. Abandonan a Roboam diez tribus, y eligen nuevo rey.

Exorta est seditio. Decem tribus & Roboamo defecerunt, regemque
sibi creaverunt Jeroboamum & tribu Ephraimi. Du® tantim tribus in
fide manserunt , scilicet tribus Judee, et tribus Benjamini.

50  Regnabat Salomon in summd pace es una frase andloga 4 las de: dor-
mire in pace, requiescere in pace, etc., que abundan en el estilo cristiano.

Quielé ac lranquille regnabat Salomon, seria mucho mas conforme al genio
de la lengua latina.

51 Gentilis (de la misma familia, de la misma raza, de la misma nacion)
ha significado en las edades de decadencia las naciones béarbaras 6 que no
estaban sojuzgadas 4 las leyes de los romanos. La Sagrada Escritura llama por

imitacion gentiles 4 los pueblos que no siguen ni la religion judéica, ni la
cristiana.
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Sic ‘duo ex uno regna facta sunt, alterum Jude, alterum Is-
raelis.

Jeroboamus, ut populum suum 3 consuetudine eundi Hierosoly—
mam abduceret, propriam religionem eis instituit, et falsos deos pro-
posuit colendos.

144. Corta duracion del reino de Israel.—Su fin.

Non diu stetit regnum Israeliticam , quia omnes ad unum reges
fuerunt impii.

Ad eos Deus s®pe misit prophetas, qui eos admonerent, et ad
verum cultum revocarent. Sed illi prophetarum monitis nen parue-
runt; imo eos contumeliis, peenis, morte affecerunt.

Quare iratus Deus illos in potestatem hostium tradidit. Devicti sunt
a rege Assyriorum, qui decem tribus captivas fecit, et in Assyriam
deportavit.

145. Hisloria de Tobias.

Inter captivos qui deducti sunt in Assyriam , fuit Tobias.

Is, ab ineunte w®late , legem divinam seduld observabat.

Quum esset puer, nihil tamen puerile gessit.

Denique, dum irent omnes ad vitulos aureos quos Jeroboamus, rex
Israelis, fecerat, et populo adorandos proposuerat, hic solus fugiebat
socielatam omnium; pergebat autem ad templum Domini , et ibi ado-
rabat Dominum.

146. Conserva Tobias su piedad en medio de los gentiles.

Tobias adultus uxorem duxit , habuitque filium , quem ab infantia
docuit timere Deum , et ab omni peccato abstinere.

Quum in captivitatem abductus esset, eamdem in Deum pietatem
semper retinuit, omnia bona qu# habere poterat, quotidie exilii sui
comitibus impertiebat, eosque monitis salutaribus ad colendum Deum
hortabatur.

Gabelo cuidam egenti decem talenta, quibus i rege donatus fuerat,
perhumaniter 52 commodavit.

147. Entierra Tobias los muertos, con peligro de su vida.

Postea exortus est novus Assyriorum rex, Israelitis infensus, qui
€os vexabat, necabat, et sepeliri vetabat.

52 Perhumaniter por valde humaniter.
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In hac calamitate Tobias fratres 53 invisebat, miseros consolans,
egenos opibus suis juvans, et mortuos sepeliens.
Ea res nuntiata est regi, qui jussit Tobiam interfici , et bonis om-—
nibus spoliari.

At Tobias cum uxore et filio deliluit, sicque regis iram
effugit.

148. Persevera Tobias en esta santa prdctica, ¢ pesar de sus
amigos.

Die guodam festo, quum domi lautum convivium paravisset, mi-
sit filium ut aliquot & sociis ad prandium invitaret.

Reversus filius nuntiavit patri hominem Israelitam jaeere in foro
mortuuimn.

Exiliens statim Tobias, cadaver occulté portavit domum, ut illud
noctu sepeliret.

Sui illum amici ab hoc officio dehortabantur; at Tobias, magis
Deumn quam regem timens, id facere non destitit.

149. Quédase ciego Tobias, y sufre resignado esia afliccion.

Tobias, in prastando solito officio defatigatus, incubuit parieti et
obdormivit. Forté ex nido hirundinum stercora 5% calida inciderunt
in oculos dormientis, unde ceecus factus est.

Quam calamitatem ideo permisit Deus illi evenire, ut essel illustre
patientize exemplum posteris propositum ad imitand am,

Nam Tobias aded patienter tulit ccitatem , ut neque illum que-

rentem quisquam audierit , neque ille ed minus constanter Deum co-
luerit.

150. Mira Tobias con horror el robo de ganados.

Usor Tobie in texendi teld comparabat ea quae ad victum erant

necessaria. Quadam die domum attulit hedum, quem pretio laboris
quotidiani emerat. '

53 Fratres significa algunas veces conciudadancs, hombres que obedecen
las mismas leyes y siguen la. misma religion. Este sentido no es nuevo. Ho-
racio dice: Ehew! cicalricum el sceleris pudel [ratrumque; es decir, popula-
rium, civium romanorum. La caridad cristiana da 4 la palabra fralres toda
su fuerza y toda su belleza.

54 Stercus no se halla usado mas que en singular por los buenos
autores.
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Hedum balantem audivit Tobias; et, veritus ne furfo ablatus esset,
dixit uxori: Vide ne iste clam alicui ereptus sit; redde illum domino
suo ; nefas enim est nobis ex rapto vivere. Aded vir ille Justus ab omni
improbitate abhorrebat!

154. Consejos de Tobias & su hijo,

Tobias mortem sibi imminere putans, vocavit filium suum. » Audi,
inquit, fili mi, verba patris amantissimi , eaque penitus memorie tum
infixa hereant , ut vitam sapienter instituas.

«Quotidie Deum cogita , et cave ne unquam in eum pecces, ejus—
que preecepta negligas.

»Miserere pauperum, ut Deus tui misereatur : quantum poleris, esto
beneficus et liberalis. Si tibi magna opes suppetant, multum tribue; si
parva, parum, sed libenter ; quoniam beneficentia hominem ab mterna
morte liberat.

»Superbiam fuge, neque eam in animum aut in sermonem Ssi-
nas obrepere.

152. Continvan los consejos de Tobias & su hijo.

»Quod tibi nolis fieri , aliis ne facito, fili mi. Si quis tibi opus fe-
cerit, statim ei mercedem persolve. Consilium semper d viro sapiente
exquire. Ne societatem cum improbis Jungito.

»Quum ex hac vitd decessero, sepeli corpus meum. Matrem
tuam colito , memor malorum que passa est, dum te in utero gestaret;

et , quum ipsa supremum diem obierit , eam ponito mecum in eodem
sepulchro.

153. Manifiesta Tobias & su hijo que ha prestado diez talentos de plata
a Gabelo,

»Hoc etiam te moneo, fili mi , e commodavisse decem ar—

genti talenta Gabelo, qui nunc commoratur Rage, in urbe Me-
dorum.»

Tam adolescens patri : Omnia, inquit, ut preecipis mihi, faciam,
pater. Quomodo autem illam pecuniam A Gabelo recipiam, ignoro; nam
neque ille me, neque ego illum novi, nec qua vid eatur in ‘Mediam
scio. '

Cui Tobias pater chyrographum , ail, Gabeli habeo; quod quum

illi exhibuereis , statim reddet pecuniam; sed quere (ibi hominem fide-
lem , qui tibi sit dux vim.
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154, Ofrécese el dngel Rafael por compaitero de Tobias.

Egressus Tobias invenit juvenem stantem et accinctum ad iter fa-
ciendum ; quem ignorans angelum Dei esse, salutavit.

Unde es, o bone juvenis?—Sum, inquit ille, unus ex Is-
raelitis.

Nostine, ait Tobias, viam qua ducit in Mediam ? —Novi, inquit,
et saepe usus sum hospitio Gabeli, qui ibi habitat.

Tobias ea leetus renuntiat patri, qui arcessitum juvenem interroga—
vit, an vellet esse filii comes et itineris socius, promissi mercede. Id
se velle respondit juvenis.

Itaque Tobias valedixit parentibus, simulque ambo dederunt se in
viam, et canis secutus est eos.

155. Ldgrimas de la madre de Tobias.

Profecto Tobid, coepit mater ejus flere et acerbé queri quod vir
suus dimisisset filium.
« Cur nos orbasti solatio senectutis nostrae ? melius fuit carere ista

pecunid ad quam recuperandam filius missus est ; salis erat nobis quod
filii conspectu frui liceret.»

Cui maritus, Noli flere, inquit, incolumis filius perveniet in Me-
diam ; incolumis ad nos redibit. Deus mittet angelum, qui ei prosperum
iter praostet.

Quibus verbis sedata mulier, lacuit.

156. Es Tobias liberltado de un pez monstruoso,

Interea Tobias et angelus pervenere ad flumen Tigrim; et quum
adolescens accessisset ad abluendos pedes, ecce piscis ingens exsiliit,
quasi illum devoraturus.

Ad cujus adspectum Tobias perterritus exclamavit, Domine, invadit
me. Cui angelus : Apprehende illum, et trahe ad te.

Piscis attractus in ripam aliquandiu palpitavit, et exspiravit. __

Tunc jussit angelus fel piscis seponi , utpote medicamentum salutare;
deinde partem carnis coxerunt comedendam in Via.

157. Llega Tobias a la ciudad de Ecbatana.

Ut appropinquaverunt urbi, quae vocabatur Ecbalana , dixit Tobias
angelo: Apud quem vis ut diversemur in hac urbe?
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Cui angelus: Est hic, inquit, vir quidam cognatus tuus, nomine
Raguel. Is nos hospitio excipiet. Habet filiam unicam, quam te oportet
uxorem ducere. Pete eam a patre, nec dubito quin postulationi tuze
libenter annuat; Deus enim has tibi destinat nuptias, et omnes Rague—
lis facultates jure heereditario ad te pervenient.

158. Ls recibido Tobias por su pariente Raguel,

Eos letus excepit Raguel; qui, conspicatus Tobiam, dixit uxori suz:
Quam similis est hic adolescens cognato meo!

Tum ad hospites conversus: Unde estis , boni juvenes? Qui respon-
derunt: Sumus ex lsraelilis urbis Ninives. — Nostisne Tobiam? —
Novimus. Tunc Raguel ceepit Tobiam laudibus efferre, Quem interpellans
angelus: Tobias, inquit , de quo loqueris, pater istius est. Raguel, com-
plexus adolescentem, ait: Tibi gratulor , fili mi, quia boni et optimi
viri filius es. Uxor Raguelis et filia collacrymaverunt.

159. Casamiento de Tolias.

Deinde Raguel jussit apparari convivium. Quumque hospites horta—
retur ut discumberent; Neque ego comedam, inquit Tobias, neque bibam,

nisi prius filiam tuam mihi desponderis. _
Cui Raguel : Deus profectd meas preces audivit, vosque huc ad-
duxit ut ista cognato suo nuberet. Quapropter noli dubitare quin eam

tibi hodie daturus sim uxoremn,.
Acepta charld, fecerunt conscriptionem conjugii, et, laudantes

Deum , mensa accubuerunt.

160. Viene Gabelo a las bodas de Tobias.

Raguel Tobiam obtestatus est ut apud se 55 quindecim dies mora—
retur. Cujus voluntati obtemperans, Tobias rogavit angelum ut solus
adiret Gabelum , paternamque pecuniam ab illo reciperet, _

llaque angelus, sumptis camelis,, properavit Ragem , suum Gabelo
chyrographum reddidit, pecuniam illi creditam recepit, eumque ad
nuptias Tobie adduxit.

161. Inquietud de Tobias y de su esposa.

Interea Tobias pater erat animo anxio et sollicito, quod suus filius
in redeundo tardior esset: «Quare tandiu moratur filius? inquiebat

93 Apud se es menos usado que domi,
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meerens. Forsitan Gabelus mortuus est, et nemo 5% est qui illi reddat
istam pecuniam. Hlum abesse & nobis vehementer doleo.» Ceeperuntque
ipse et uxor ejus flere.

Prasertim luctus matris nullo solatio levari poterat. Hac quotidie
domo egressa cireuibat vias omnes, qua filium suum rediturum esse
sperabat , ut procul videret eum, si fieri posset, venientem.

162. Vuelve Tobias a casa de su padre.

Consumplis quindecim diebus, Raguel voluit Tobiam retinere. Sed
Tobias, Oro te, ait, dimitte me quamprimum; scis enim parentes
meos NuUNC animo angi med causa.

Tandem a socero dimissus cum uxore ad patrem redibat.

In itinere dixit illi angelus: Statim ut domum ingressus fueris,
Deum adora, et, complexus patrem, lini 37 oculos ejus felle piscis,
quod servasti ; tunc sanabuntur oculi ejus, teque et ceelum pater letus
conspieiet.

163. Llegada de Tobias.

Dum Tobias urbi appropinquaret , mater ejus, ut solebat, in ver-
tice montis sedebat, unde prospicere in longinquum posset. Vidi¢ illum
procul venientem , currensque nuntiavit viro suo.

Tunc canis, qui simul fuerat in vii, pracucurrit, et quasi nuntius
adveniens caudi sui hero adulabatur.

Confestim pater consurgens ceepit offendens pedibus currere, et,
datd manu servo, processit obviam filio. Osculalus est eum, ceepe—
runtque ambo pra gaudio lacrymas fundere.

\64. Recobra su padre la vista.

Quum ambo Deum adoravissent, eique gralias egissent, consede-
runt. Deinde Tobias oculos patris linivit 38 felle piscis, et post dimi-
diam ferme horam ceepit albugo , quasi membrana ovi, ex oculis ejus
egredi. Quam apprehensam filius extraxit, atque ille statim visum
recepit.

Tunc leti omnes collaudabant Deum. Propinqul quoque Tobi®
convenerunt , gratulantes ei omnia bona quae Deus illi impertierat.

56 En lugar de ef nemo, y nadie, ponian los latinos de ordinario nec 6
NEGUE quisquam,

57 Véase la nota 2 del pdrrafo 14.

58 Véase la nota 2 del parrafo 11.
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165. Descubrese & Tobias el dngel Rafael.

Deinde Tobias narravit parentibus beneficia quee acceperat ab eo
itineris duce, quem hominem esse putabat. Quare obtulerunt illi di-
midiam partem pecunie quam attulerant.

Tunc ille dixit eis: Ego sum Raphael angelus, unus ex septem qui
adstamus ante Deum. Misit me Dominus ut sanarem te. Nunc tempus
est ut ad eum revertar & quo missus sum. Vos aulem debitas Deo gra-
tes rependite.

Hec locutus, ab illorum conspectu ablatus est, nec ultrd com-
paruit.

166. Dichosa muerte de Tobias. — Su posteridad.

Tobias , postquam visum recepisset , vixit annis duobus et quadra-

ginta. Instante autem morte, vocatum filium monuit ut semper in ti-
more Domini perseveraret. Tum placidd morte quievit.

Mortuo patre, Tobias filius perrexit ad socerum suum Raguelem,
illumque omni officio coluit.

Denique , quum affigisset novem et nonaginta annos, ipse vita
excessit. Omnes autem ejus liberi et nepotes domesticain virtutem 59
sunt imitati, Deoque pariter et hominibus grati et acceplti fuerunt.

{67. Reyes de Judd: Abias y Asd.

Hactenus ea 69 quae ad regnum israeliticum spectabant breviter
attigi; nunc revertor ad reges Judae, & quibus digresus sum.

Roboamo patri successit Abias, qui tres tantium annos regnavit, so-
liumque reliquit Asa, filio,

Asa Deo gratus ob pietatem fuit; quippe aras falsorum numinum
evertil ; et impios regno suo expulit.

Quam ob causam Deus illi pacem satis diuturnam concessit,
Postea tamen Asa bellum gessit cum Israelitis, de quibus victis
amplam predam refulit.

168. Josafat, rey de Judda.

Mortuo patre, Josaphalus regnare ccepit, fuilque religiosus Dei
cultor. Quapropter Deus illum glorid et divitiis auxit.

59 Virtus domestica, virtud doméstica, inherente & la familia, sacada del
seno de la familia.

60 Suple f[acla.
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Josaphatus tamen cum Achabo, Israelitarum rege impio, amicitiam
junxit. Quae res illi magno damno fuit; nam, conjunctis copiis, pug-
n4runt adversus regem Syri®. In praelio Achabus interfectus est; parum-
que abfuit quin periret et ipse Josaphatus, nec sind auxilio divino in-
columis evasif. Inde documentum capere debemus quam periculosa sit
improborum societas.

169. Joran y Ochosias, reyes de Judd.

Josaphato patri successit Joramus, qui & paternd pietate degenera-
vit. Namque Athaliam, impii Achabi filiam, duxit uxorem, fuitque so-
cero quam patri similior. Gravi morbo , quem Deus immiserat, con-
sumptus est.

Post hunc, Ochosias, filius, regnum adeptus est, nec din tenuit;
nam, pessim® matris exemplo ad vilia impulsus, miser & interiit.

1'70. Muerte de Athalia.— Reinado de Jods.

Mortuo Ochosid , mater ejus stirpem regiam inferemit, et regnum
occupavit. Unus tantum Ochosi® filius, nomine Joas, promiscuz cadi
ereptus fuit, et in templo cum nutrice occultatus.

Hunc Joiadas pontifex in templo clanculum aluit, atque educavit,
Post annos feré octo, puerum regium centurionibus et plebi coram
produxit, occisaque Athalid, in regnum restituit,

171. Corrupcion de Jods.—Sus crimenes.—Su muerte.

Joas quandiu consiliis Joiad® usus est, observantissimus fuit divini
cultis; magnis sumptibus templum exornavit.

Sed, Joiadd mortuo , aulicorum adulatione corruptus, ad vitia de—
flexit , veramque religionem deseruit.

Immemor beneficii & Joiadd accepti, filium illius sapienter admo-
nentem lapidibus obrui jussit.

Ipse, pauld post & suis in lectulo necatus, sepultura regia caruit.

172. Amasias, rey de Judd.

Jo® morte regnum ad Amasiam filium devenit. Is Idumaam ador-
tus est cum ingentibus copiis, quas magno sumptu collegerat. Sed &
prophetd admonitus est ut magis divino auxilio, quAm militum multi-
tudini, confideret.

; _Itaque , dimissd militum parte, parvd manu cum hoste conflixit, et
Insignem victoriam reportavit,
oMO T, 4
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Deinde, ‘elatus victorid, Deum deseruit, et & rege Samarie , quem
temer® lacessiverat, amisso exercitu, captus est.

173. Osias y Joathan, reyes de Juda.

Osias Amasiee filius et successor fuit. Philisteeos, Deo favente , do—

muit, Arabes devicit.

Postea animum ejus invasit superbia. Munus sacerdotum sibi arro-
gavit. Thus Deo ausus est offerre , quod solis sacerdotibus fas erat 61.
quumque, A pontifice admonitus, non paruisset, turpi morbo , quem
lepram vocant, correptus est. . _

Quare procurationem regni coactus est relinquere Joathe 92 filio,

qui recté imperium administravit.

174, Achas, rey de Juda.

Achas, Joathe filius, in Deum impius fuit, numina gentium coluit.
Regis exemplum brevi secuta est civilas ipsa.

Quam ob causam Deo invisus magnam cladem ab Samarie el
Syrie regibus accepit; nec illum calamitas ad meliorem mentem re—
vocavit. |

Non eum puduit ab Assyriis auxilium petere, aurumque et ar—
gentum 3 templo ablatum illorum regi dono 63 mittere. Venit rex
Assyriorum, et primum quidem hostes 6% ejus qui se advocaveral
profligavit, sed deinde ipsius eliam regnum vastavit.

1'75. Reinado de Ezequias.—Su.piedad.

Ezechias singulari pietate floruit. Statim ut regno potilus est, po-
pulum et sacerdoles cohortatus, urbem & paternis ‘superstitionibus
expiavit, templum ornavit , ceeremonias quee jampridem omiss fuerant,
restituit. | ' A KN

Nec minor ei fuit in bello gerendo virtus, quadm in religione
tuend4 pietas. Philisteeos multis preelis contudit , Judsosque a tributis,

que pendebant Assyriis , liberavit.
176. Su enfermedad y su cura milagrosa.
| liéda;n_ temporibus Ezechias in gravem morbum incidit. Quumgque
81 Suple facere. Quod, lo que, cosa que,
62 Suple suo.

63 Dono (abl.) en presente.
64 FEjus, de €l
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Isaias propheta illi denuntiasset vile finem adesse, Deum rex cum la-
crymis oravit ne sibi vitam adimeret. |

Precibus ejas et lacrymis motus Deus, quindecim annorum usuram
1lli concesit, alque ad faciendam 65 fidem, solis umbra , rege ita 66 pos-~
tulante, per decem lineas %7 regressa est in ejus horologio 68

Tertio post d'e, Ezechias sanatus templum adiit.

177, Asedia el rey de Asiria & Jerusalem , libertandola Dios por medio
de un milagro.

Rex Assyriorum beillum Ezechi® intulit. Hierosolymam obsidione
cinxit, minitans urbis exscidium, nisi cives maturd deditione sibi
consulerent.

In hoc statu rerumy Ezechiam confirmavit Isaias, pollicitus divinum
auxilium non defuturum, brevique obsidionem solutum iri.

Et vero, nocte sequenti, angelus Dei centum octoginta quinque
hostium millia letho dedit. Rex Assyriorum trepidus in patriam fugit,
ibique pauld post A filiis occissus est.

178. Muerte del rey Ezejuias.

Ezechias , tanto periculo liberatus , in summa pace reliquum vitae
tempus egit. Omnia illi feliciter cedebant, quia Deus illi favebat. Ipse,
fot beneficiis divinis obligatus, in eidem constanter pietate mansit:

omnem suam spem in Dei auxilio posuit; iis rebus qua Deo placebant,
animum semper intendit.

65 Ad faciendam fidem, suple promissi. La traduccion de Isafas (cap. 58,
v. 7) dice: «Y de que el Sefior cumplird lo que ha dicho, se te dari por el
mismo Sefior esta seiial: Hé aqui que voy 4 hacer que la sombra del sol re-
troceda las diez lineas que ha bajado en el reloj de Achiz. Y retrocedis el
sol por las diez lineas que habia bajado.» (Trad. del Himo. AMAT.)

66 Rege ita postulanle. Estas palabras no tienen un sentido elaro: parecen
indicar que Ezequias, desconfiando de la misericordia divina, exigié un mila-
80 para creer en los quince anos de vida que le concedia el Sedor. Nada hay
en Isafas parecido 4 este pasaje.

67 Per decem lineas, y mejor decem lineis. La Vulgata dice : Ef reversus est
sol decem lineis per gradus quos descenderal. Este pasaje es mas comprensible
¥ mas lalino que el de Lhomond. Aqui linea es sinénimo de gradus. Sobre un
cuadrante solar estan figurados los grados por lineas.

68 Horologio ejus, suple solari. Isafas dice que este era el cuadrante de
Achdz: in horologio Achaz in sole. Los griegos llamaban sirothericos los cua-
drantes solares, y clepsidras 4 los relojes de agua. Tambien se contaban las

horas con la arena fina encerrada en una ampolla, de donde vino el nombre
de reloj de arena. -

*
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Regnavil annos novem et viginti, quibus exactis, placidd morte
decessit. Populus eum luxit, et corpus ejus inter sepulcra avorum re—
gum in loco editiore collocatum est.

179. Crimenes de Manasés.— Su prision.—Su penitencia.

Ezechia successit Manasses, patris religiosi filius impius. Is, relicto
veri Dei cultu, falsa numina adoravit.

Ad impietatem accessit crudelitas. Quum enim Isaias propheta iram
divinam illi denuntiasset, rex, furore percitus, prophetam serra ligned
secari jussit.

Necem vatis sui brevi ultus est Deus; Manasses ab Assyriis victus
captusque est, et in vincula conjectus. |

Ibi, calamitate edoctus, scelerum veniam suppliciter & Deo petiit et
impetravit. In regnum restitutus, Deum pié coluit. |

180. El rey Amon.— Su pronta muerte,— Piedad de Josias.

Amon, Manassis filius, palernam impietatem imitatus est, non vero
peenitentiam.

Non ultra biennium regnavit, et & suis domi interfectus est.

Cui successit Josias, vir sanctus et religiosus. Is, & puero virtuti
deditus , populum ad legitimum cultum revocavit.

At illum deinde inconsiderata fiducia perdidit: nam contra Agyp—
tios exercitum duxit; admonitusque & Deo ut prelio abstineret, nihil-
ominus acie dimicavit. Itaque, re male gestd , vulnus accepit, et pau-
cis post diebus mortuus est.

181. Jechonias y sus dos hermanos, reyes de Juda.

Josias moriens tres reliquit filios. Ex his 69 Joachas tres dumtaxat
menses regnavit. Bello captus est ab Assyriorum rege.
 In Joacha locum suffectus est Jechonias, quo regnante, Nabucho-
donosor, Babyloniorum rex, Hierosolymam expugnavit, cives Babylo-
nem transtulit , relicta vili plebeculd, cui prafecit Sedeciam, posire—
mum regeim,
Quum Sedecias rebellasset , Nabuchodonosor reversus urbem diruit,
templum incendit , Sedeciam , effossis prius oculis, In carcerem misit.

189. Daniel y sus compaiieros educados en el palacio de Nabucodonosor.

Inter captivos qui Babylonem adducti fuerant, delecli sunt pueri
eximia forma, Daniel, Ananias, Misael et Azarias. Hi cum aliis mul-

69 Suple unus.
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tis in ipsA regid educabuntur, ut postea ad mensam regis consisterent,
eique accumbenti ministrarent.

Nabuchodonosor jusserat eos, qud meliore vultu essent, iisdem cibis
ali, quibus ipse vescebatur. At generosi illi pueri, cibis profanis, quia
id lex vetabal, uti noluerunt , sed solis leguminibus. Attamen robustio-
res ac nitentiores facti sunt cateris pueris quibuscum nutriebantur.

183. Daniel y sus companeros en el horno.

Nabuchodonosor sibi posuit statuam auream, quam ab omnibus jus-
sit adorari, proposild mortis peend iis qui parere nollent.

Ananias, Misael et Azarias mori maluerunt quam honorem soli Deo
debitum statuze deferre,

Iratus rex eos, vestitos et catenis vinctos, conjecit in fornacem ar-
dentem. Sed flamma nihil illis nocuit; nec corpus adussit ignis, nec
vestes quidem mutavit : at solvit tantummodo vincula quibus constrin-
gebantur 70, ita ut illeesi in medid fornace ambularent.

184. Daniel en el lago de los leones.

Daniel apud regem gratia plurimum valebat ob singularem pru-
dentiam ; quapropter invisus erat aulicis, qui ei insidias parabant.
Suaserunt regi ut edicto vetaret quemquam coli, nisi se, per dies
triginta.

Non paruit Daniel edicto impio; sed quotidie Deum precabatur
utl 7! facere anté consueverat.

Explorantes eum aulici accusaverunt: rexque coactus est hominem
sibi carum objicere leonibus ; nam ita lex ferebat.

Sed fere Danieli pepercerunt; rexque miraculo commotus, ipsos
accusatores leonibus devorandos tradidit.

185. Historia de Esther, esposa del rey Asuero.

Mardochaeus, unus ex captivis, Jud®os ¢ magno periculo libera-
vit. Filiam fratris sui utroque parente orbam nomine Estherem, edu-
caverat.

Hanc rex Assuerus duxerat uxorem, et valdé diligebat.

Erat tunc aulicus quidam apud regem gratiosus, nomine Aman,

70 En lugar de quibus constringebantur dicese quibus erant constricli, con
los cuales estaban encadenados.

M Uk, como facere (suple id., lo).
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qui, favore regio superbiens , adorari se volebat.' Quod facere renuens
Mardochaus, grave in se odium Amanis accenderat.

Aman, ulciscendi inimici causid, universam Judeorum genlem
perdere staluit, edictumque ea de re ab Assuero impetravit.

186. Da Mardocheo ¢ conocer d Esther el peligro de su pueblo.

Ubi ad aures Mardochei crudele edictum pervenit, statim, con-
scissis vestibus, saccum 72 induit, conspersusque cinere perrexit ad
regiam , ef illam implevit questibus.

Esther, lamentantis voce auditd, quesivit quid istud re1 73 esset.
Ut cognovit Mardocheum Jud®osque omnes esse neci destinatos , invo-
cato Deo, adiit regem, su® gentis ruinam deprecatura. Non famen
continud rem aperuit regi, sed eum ad conviviam invitavit.

187. Caida de Aman y su afrentosa muerle.

Assuerus ad convivium cum Amane venit; et, quum hilarl essel
animo, Esther ad illius pedes se abjecit supplex.

Cui rex promisit nihil ei se negaturum , etiamsi dimidiam regni sui
partem peteret. - .

Tum Esther: Meam, o rex, meaeque gentis salutem precor; nam
crudelis iste Aman nos devovit neci.

Qué re permotus est Assuerus, audiensque crucem ab eo paratam
esse Mardochaeo, Amanem ipswn eidem cruei jussit affigi.

188, Ensefioréase Ciro, rey de Persia , de Babilonia , y concede la hbeﬂad
a los judios.— Ano del mundo 3470.

Captivitas Babylonica per septuaginta annos duravit, idque pre-
dixerat Deus. Poslquam illud tempus effluxit, Cyrus, Persarum rex,
deviclo Babyloniorum rege, Judeis fecit potestatem in patriam remi—
grandi, {emplumque restituendi ; sacra etiam vasa, quae Nabuchodono-
sor abstulerat, reddi jussit.

Itaque Judei, duce Zorobabele, Hierosolymam regressi sunt, et
prima novi templi fundamenta jecerunt. Sed edificatio diu intermissa
fuit, quia illam impediebant vicine gentes.

72  Saccus designa aqui un vestido de lela grosera de que se cubrian par-
ticularmente los anacoretas de la Thebaida. Saccus orationis signum alque
jejunii est, dice San Geronimo (Episl. 44).

73  Istud rei por ista res.
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189. Estado de los judios despues de su vuelta del cauliverio,

Reversi in patriam Judei, composito urbis statu, non jam reges
habuere, sed imperium penes pontifices fuit. Tributa tamen pensild-
runt primum Persis, deinde Grecis, post devictum ab Alexandro
Darium.

Nec deinceps ab avita religione unquam desciverunt, quamvis ea
de causd & pluribus regibus vexati fuerint, ac praesertim ab Antiocho,
rege Syrie: qua pars histori@ Judaice nunc narranda venit.

190. Historia de los Macabeos.

Antiochus, Syrie rex, sacram Judworum legem evertere aggressus
est. Edixit ut omnes, relictis majorum suorum institutis , gentilium ritu
viverent. Aras falsis diis per universam Judwam exstruxit; omnia
templi Hierosolymitani ornamenta detraxit; libros sacros jussit com-
buri; reluctantes inauditis suppliciis affecit; urbem innumera caede
vastavit; ac, ne Judei, tot malis oppressi, rebellarent, préeesidium  in
arce collocavit. |

191. Constancia de Eleazaro.

Ex Jud@is multi patriam deseruerunt, declinandi periculi  causa;
multi mortem oppetierunt potius quam @ lege divind discederent.-

Insignis fuil Eleazari senis constantia. Is', aperto ore, compelleba—~
tur carnem suillam comedere, qui Judeeis lex interdicebat.

At vir fortissimus cibui vetitum respuebat indignans. Quainob-
rem quum ad supplicium duceretur, sui eum amici hortabantur ut
allam carnem, quam attulerant, comedendo, simularet se regi paruisse,
sicque mortem vitaret. P | BV '

192, Muerte de Eledzaro.

Eleazarus rem pravam suadentibus noluit assentiri. «Ltati nosire,
inquit, non convenit ista simulatio. Non commitfam ut periculosuin
exemplum adolescentibus relinquam. Multo satius est perire, quam,
propter brevem vite usuram, turpitudinis nofam meo nomini inurere.
Si vestro obsequar consilio, hominum quidem suppliciis' eripiar , sed
iram divinam non effugiam.» "

His dictis, mortem fortiter subiit, @ternanque gloriam est con-
secutus.,

193. Martirio de una madre vy de sus' siete hijos.

{ Preclarum Eleazari exemplum secuta est mulier quedam cum
seplem filiis.
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Hi omnes simul comprehensi sunt et virgis ceesi, ut ad peccandum
adigerentur: sed eos nulla vis potuit 4 lege divina abducere. Illorum
natu maximus declaravit se suosque fratres paratos esse mori magis,
quam culpam committere.

Iratus rex ollas @neas succendi jussit. Tum ei qui locutus fuerat,
linguam amputari; cutem capitis detrahi, summas manus ac pedes
pracidi, et truncum corpus in olla torreri.

2 Aderant tristi spectaculo cweteris fratres cum matre , seque invi-
cem hortabantur ad mortem fortiter tolerandam.

Tum comprehensus est secundus, et, post detractam capitis cutem
cum capillis, interrogatus num vellet carnem oblatam edere, negavit
se id facturum. Quapropter, preecisis membris, in ollam ardentem
missus est,

Quum extremum spiritum ageret , ad regem conversus: Tu quidem,
ait, hanc vilam nobis eripis, sed amissam nobis reddet Deus, pro cu-
Jus lege eam profundimus.

Post hunc, tertius similiter cruciatus est. Linguam postulanti pro-
tulit amputandam, manusque protendens, dixit: Hec membra & Deo
accepta nunc propter Deum contemno, quia spero fore ut ea recuperem.

3 Rex et alii circunstantes admirabantur animum adolescentis, qui
acerbissimum dolorem pro nihilo ducebat.

Hoc exstincto, quartus eodem supplicio necatus est. Quum jam morli
esset proximus, dixit: Nobis optabile est letho dari, quoniam mortem
pro diviné lege oppetitam immortalitas consequetur.

-~ Quum quintus & carnificibus torqueretur, siclocutus est: Abuteris,
0. rex, polestate tua. Scilicet putas nos omnino derelictos esse & Deo,
el omni ope destitutos, atque idcirco innumeris malis nos opprimis,
sed mox ipse divina potentie vim experturus es. |

4 Pari constantid sextus verbera et tormenta pertulit ; quibus peene
confectus regem sic compellavit: Noli errare, et malis nostris gloriari.
Nos propter peccata nostra hac patimur; at brevi cum Des in gra—
tiam redibimus; tu verd superbie et crudelitatis istius peenas dabis
gravissimas.

Ex septem fratribus unus tantiun supererat, natu minimus. Quem
Antiochus ceepit illicere ut legem desereret, affirmans eum divitem
fore et beatum. Sed adolescens nec minis movebatur , nec promissis.

9 Quare matrem rex hortatus est ut filio suaderet imperata facere.
llla irridens crudelem tyrannum, sic filium allocuta est: Miserere , filii
mi, miserere matris tu@, qua te utero gestavi 74, qua te natum lacte

74  El autor ha puesto gestavi y alui en lugar de gestavil y aluit, como si
hubiese dicho : miserere mei, matris (uee, quee. ... elc, -
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alui. Noli a fraternd virtule degenerare; noli timere carnificem istum.
Deum unum time, Deum intuere, & quo mercedem accipies.

His verbis confirmatus, adolescens exclamavit: Non regi obsequor,
sed legi. Tum conversus ad Antiochum: Tu quidem , o sceleste, Dei
omnipotentis iram non effugies. Erit tempus quum, ab eo percussus et
dolore victus, te hominem esse confiteberis, Nisi gens nostra in Deum
peccavissel , nunquam in has miserias incidissemus. Sed mox Deus,
meo fratrumque meorum sanguine placatus, genti nostr® reconciliabi-
tur; et nos, post mortem palienter toleratam, @ternd vitd donabit.

6 Tum Antiochus, indigne ferens se derisum esse, in adolescen—
tulum crudelius etiam quam in ceteros deseviit, et illum exquisito
supplicio necavit,

Denique septem filiorum ceedem matris nece cumulavit. Hec mu-
lier plané admirabilis, et sempiternA memori4 digna, postquam filios
cerfantes et adspectu et verbis adjuverat, postquam morientes magno
animo conspexerat, ipsa diram mortem subiit, suumque sanguinein
cum filiorum sanguine commiscuit.

194. Celo de Mathathias y de sus hijos.

Erat tunc Hierosolyma sacerdos, nomine Mathathias, cum quinque
filiis, Judd, Jonathd, Simone, Eleazaro et Joanne. Hi, relicta urbe,
ne viderent mala quibus ea conflictabatur, secesserunt in solitudinem.

Ed confluxit multitudo hominum quibus cordi erant leges divine,
brevique ad speciem jusli exercitus crevit.

Tunc; duce Mathathia, statuerunt patriam armis liberare, et reli-
gionem fueri. Itaque aras passim falsis numinibus erectas everterunt,
neglectumque veri Dei cultum restituerunt.

198, Muere Mathathias.— Primeros hechos de Judas Macabeo.

Interea Mathathias mortuus est, moriensque exercitui prefecit Ju-
dam filium, qui dictus est Machabaus.

Is bellum & patre susceptum strenué persecutus est. Omnia optimi
ducis munia egregié implevit. Divino, quod invocaverat, auxilio fre—
tus, castella expugnavit, urbes presidiis munivit; Apollonium, unum
ex prafectis Antiochi, vicit, et ipse sud manu in acie interfecit, ejus:-
que gladio, quem illi detraxerat, in preliis deinceps usus est.

196, Victoria de Judas Macabeo sobre Nicanor.

Antiochus, ubi audivit victum fuisse Apollonium, ird exarsit, man-
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datum dedit Lysi® , ut Judeam vastaret, gentemque universam deleret.
Lysias adversus Judzos misit Nicanorem et Gorgiam, quibus de-
dit quadraginta peditum et septem equitum millia. Hi castra posuerunt
non longé ab urbe Hierosolyma.
Judas , cujus spes omnis in Deo posita erat, non dubitavit cum tri-
bus hominum millibus prelium committere. Tam exigud manu copias
regias postravit, et ingenti praedd potilus est.

197. Lisias es vencido por Judas.

Haee clades nuntiata est Lysie@, qui, existimans id culpd impera-
toris accidisse , statuit ipse exercitum ducere. Venit iu Jud®am cum
sexaginta quinque hominum millibus.

Habebat Judas decem tantum millia hominum, tamen adversus Ly-
siam processit, et, invocato prius divino auxilio, cum hoste conflixit.

Quinque hominum millia de exercitu Lysie® cemdlt reliquos aded
perierruit, ut in fugam versi sint.

198. Purifica Judas el templo que habia sido profanado por los infieles.

Pulsis hostibus, Judas restituendo cultui divino animum intendit.
Rediit victor in urbem Hierosolymam , qu® foedam sui speciem prae-
bebat.

Porte templi exustad erant, altare pollutum, virgultain atriis, quasi
in salta, enala. '

“Judas omnia purgavit, portas réfecit, novum altare erexil, cujus
dedicatio, magni totius populi frequentid, clangentibus tubis, facla
est ; decrelumque , ad memoriam’ réi sem[ntenmm, quotannis diem so-
lemnem celebratain irt. ai16 Lol nea

199. Muesiras sensibles de la p?.'ni.eceiﬂ'n que Dios concede & Judas
Macabeo.

Concitate ob restilutum templum gentes vicine bellum Judeis in-
tulerunt. Contra illas Judas Machab@us dimicavit. Eo in prelio Deus
manifestum se prabuit Jude adjutorem ; nam inter pugnandum appa=
ruerunt quinque viri equis et virtute insignes, quorum duo Judam
medium habentes , incolumem servabant, in hostes verod tela et fulmi-
na jaciebant; unde illi, oculis et'mente turbati, ad wviginti qumqua'
miilia interfecti sunt. - - -

200. Antioco es ﬂﬂ-.ﬁ-‘iigﬂdﬂl por Dios.

Antiochus , ut cognovit suos duces & Judid Machabao [uisse deviclos,
amens furore , in Judweam citatlo cursu conlendit, exscidio gentis et
urbis acceptam cladem ulturus.
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At illum subitus viscerum dolor corripuit & Deo immissus. Quum-
que nihilominus cursum acceleraret ; € curra graviter decidit.- Casus
oravis @grum jam corpus valde afflixit. Unde factum est ut membra
corrupta scaterent vermibus, el fwelorem late emillerent, exercitui et
a@gro ipsi intolerabilem.

201. Muerte de Anlioco.

Antiochus, doloris acerbitate victus , tandem ad sanam mentem
rediit : se mortalem esse agnovit; et, recordatus malorum quibus Judzos
affecerat, aperté confessus est suorum scelerum peenas luere. Promisit
se Judeeos florentes beatosque facturum. :

Sed, quia ea omnia metus mortis ipsi extorquebat, non vera pe-
nito nha, divinam misericordiam non flexit rex impius et homicida, et
morbo in horas ingravescente , miserée interiit.

202. Judas Macabeo vence sequnda ves G Lisias.

Antiocho successit filius, cui nomen Eupator fuit. Hic, paterni in
Judeeos odii heeres, contra eos misit Lysiam, qui jam semel victus &
Judd, hanc maculam cupiebat eluere.

Judas ad opem divinam confugit, uti facere solebat , oravitque Do-
minum ut angelum mitteret sui populi adjutorem.

Deinde, sumptis arinis , obviam hosti eum suis progressus est. Tunc
ante aciem Judeorum visus est eques, vesle candld& arinis aureis in-
dutus, hastam vibrans. -

Quo prodigio confirmati Judei, leonum more in hostes irruerunt,
ut undemm millia pedltum eqmtes mille et sexcentos pnatraverunt

203 Viene el rey ﬁupamr a Judea con un temible e:,'armm

- Rex ipse Eupator, ad opprimendum Judam Machab@eum , omnes
regni sui'viris' collegit. Ttaque cum centum millibus peditum , et vigin—
ti millibus equitum in Judeam ingresus est

Praibant elephanti vast4 corporis mole et horrendo stridore: terri—
biles. Singulis belluis imposite erant lignez turres, ex ‘quibus pug-
nabant milites armati.

Sed Judas, qui potentiee divini magis quam numere militum con-
fidebat , isto terrifico belli apparatu non fuit' commotus. In eam castro-
rum hustlhum partem irruit, ubi erat tabernaculum regis; et {]EEISIS
quatuor hominum millibus, hntas opes dissipavit.

204. Valor de Eleazaro, hermano de Judas Macabeo.

Memorabilis fuit haec pugna fortitudine et morie Eleazari.
Is viderat belluam unam ceteris majorem, ac phaleris regiis cir—



60 PRIMER ANO DE LATIN Y CASTELLANO.

cumteclam. Existimans illA regem vehi, se pro communi salute devo-—
vit: per medios hostes ad belluam properavit , sub illius ventrem subiit,
repetitis ictibus confossam occidit, et bellus labentis pondere oppressus
ipse occubuit, -

205. Impiedad de Nicanor.— Su derrota. — Su muerte.

Demetrius, occupato Syriee regno, adversus Judaos Nicanorem
missit. Hic impius, extensd in templum dexterd, ausus est minari se
Dei @&dem solo sequaturum.

Judas et mililes ejus quamquam pauci erant cum illo conflixerunt,
manu quidem pugnantes , sed Dominum animo orantes.

Regium exercitum ad internecionem ceciderunt. Nicanor ipse inter
hostium cadavera repertus esl. Cujus caput avulsum Judas Hierosoly-
mam ferri jussit, manumque nefariam templo affixam suspendi.

206. Muerte de Judas Macabeo.

Mox secutun: est alterum pralium cnm Bacchide , uno ex Demetrii
prefectis. Quod quidem preelium fuit Judeis funestum : nam illi, amis-
sd quam in Deum habuerant fiducia, animo conciderunt, et alii alid
dilapsi sunt.

Judas cum octigentis tantum hominibus impetum hostium sustinuit;
imo oppositam sibi aciei partem fudit; sed, multitudine hostium cir-
cumventus , illorum telis confossus est. Quam carus populo fuerit,
maerore funeris indicalum est. Sui eum cives diu luxerunt.

207. Sucede Jonathas ¢ Judas Macabeo. — Su muerte.

In locum Jude suffectus est Jonathas. Is, fraterna virtutis eemulus,
Bacchidem pluribus preliis vicit , illumque ad peterdam pacem adegit.

Interea Demetrium regem interfecit Alexander, qui se Antiochi
filium dictitabat. Is feedus cum Jonatha fecit, eum veste purpured do-
navit,, semperque in datd fide mansit. Ita, quandiu Alexander regno
potitus est ; res Judeorum tranquille fuerunt. Sed pauld post Jonathas
a Triphone quodam per insidias necatus est.

208. Sucede Simon a Jonathas. — Su muerte. — Su sucesor.

Summa rerum ad Simonem, Jonathe fratrem, delata est. Is funus
fratris magnifice curavit, nec diu regnavit; nam et ipse generi sui
fraude periit.

Simoni patri successit Joannes, cognomine 74 Hircanus, qui post

74 Hircanus cognomine. Hircano de sobremombre; es decir, apellidado
Hircano.
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annum mortuus, heredem reliquit filium Aristobulum. Hie primus
omnium post captivitatem regium nomen sumpsit , capitique diadema
imposuit,

209. Los romanos hacen tribularia d la Judea.— El rey Herodes.— Naci—
miento del verdadero Mesias.— Ano del mundo £000.

Mortuo Aristobulo, Alexander, ejus filius, regnavit. Is nulld re
memorabili gesta , decessit. Duos reliquit filios, qui acriter de regno
inter se decertarunt.

Hujus dissidii occasione 75, Pompejus, populi Romani dux, in Ju-
deam venit, specie 78 quidem restiluend® inter fratres concordi®, re-
vera ut istam provinciam Romano adjungeret imperio, Judeam stipen~ -
diariam populi Romani fecit.

Pauld post, regnum Jud@a® invasit Herodes alienigena. Hunc pri-
mum Judai habuerunt regem ex alid gente orlum; eoque regnante,
natus es Christus, uti predixerant prophetz.

75 Occasione, con ocasion.
76 Suple sub. Bajo pretexto de restablecer la concordia.

FINIS HISTORIZE SACRE.
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EPITOME

HISTORIE GRECAK.

\.. Aniigiiedad de los griegos.— Es Grecia conquistada por una colonia
egipeia.

Oﬁgu Gracorum est antiqua et nabilis.

Anno circiter millesimo noningentesimo nonagesimo post orbem
conditum, colonia @gyptiaca occupavit Graciam. |

Saturnus et Jupiter habentur duces ! illius coloni®.

Deinde novi advena collocavére sedem in hac regione.

Primum aliquot oppida ab illis constituta fuerunt.

Indé Athenze , Argos , Sparta, Theb® suam duxerunt originem.

Civitates illze fuerunt celeberrima ; Athena verd inter ceteras emi-
nuerunt. '

9. Atenas es gobernuda desde su origen por reyes.

Athen® primum regem habuére Cecropem, qui credebatur insti-
tuisse matrimonium. oy _

Huic suceessit Cranaus , cujus filia, nomine Athis #, nomen dedit
regioni.

Post hunc Amphictyon regnavit.

Qui primus sacravit urbem Minerve, et nomen Athenas 3 dedit
civilati.

Dum ille regnaret , illuvies aquarum absumsit feré omnes incolas
Graecie.

1 - Duces, capitanes, y literalmente conductores, de ducere; las colonias eran
conducidas desde la madre patria 4 otros paises.

9 Athis, de donde se formé la palabra Attica.

3 Uno de los nombres consagrados & Minerva.
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Amphictyone mortuo, regum Erechtheo obtigit, tuncque satio *
frumenti reperta est apud Eleusin & Triptolemo.

Ageus, Thesei pater , tenuit quoque regnum Athenis.

Post Egeum Theseus, et deinceps filius Thesei Demophoon , potiti
sunt imperio.

3. Codro, rey de Atenas. — Su abnegacion patridtica.

Illis temporibus , bellum grave exortum est inter Athenienses et
Dorienses. -

Hi consuluerunt oracula de eventu prealii.

Responsum est ipsos fore superiores , nisi ® regem Atheniensium
occiderent.

Quo audito, priusquam pugna committeretur , preceperunt impri-
mis militibus , ne regem Atheniensium occiderent.

Tunc Codrus Atheniensibus 6 rex erat.

Qui responsum oraculi et praecepta 7 hostium cognovit.

Ille igitur vestem regiam exuit, pannosusque 8 in castra hostium
ingreditur.

Brevi interficitur ibi A milite quem falce astu convulneraverat.

Dorienses autem, regis morte cognita, discesserunt sine pratio.

Atque ita Athenienses & generoso 9 duce bello liberati fuerunt.

k. Cambio del Gobierno de Atenas.— Solon.

Post Codrum nemo Athenis regnavit.

Administratio reipublicee annuis 19 magistratibus permissa fuit.

Sed nulle tunc leges erant civifali.

Libido enim regum pro legibus habebatur.

His autem temporibus, vir, nomine Solon, justitia florebat: electus
est igitur ut civitatem legibus conderet 1.

4 Satio, el arte de sembrar.

5 Nisi, equivalenie de si no.

6 Atheniensibus, caso de atribucion, tiene el mismo sentido que si fuera el
genitivo Atheniensium.

7 Precepla, avisos; es como si dijera ea que precepla fuerant hostibus.

8 Pannosus, adjetivo derivado de pannus, andrajo.

9 Generoso, literalmente el que es de buen linaje; el que tiene sentimientos
nobles, generosos.

10 Annuis, que cada afio estaban sometidos 4 eleccion.

41 Conderet, fundase, estatuvese.
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Ille sic egit cum plebe et senatu, ut utrique placuerit.
Quidquid enim instituisset pro altero ordine, alteri displicuisset.
Egregiis hujus viri institutis ditt floruit Atheniensium respublica.

5. Ley de Atenas respecto @ la isla de Salamina.

Inter multa ab illo egregié facta, illud memorabile fuit.

Bellum motum fuerat inter Athenienses et Megarenses, de proprie-
late Salamine insule,

FA de re armis decertaverant usque ad interitum 12,

Post multas clades, Athenienses hoc decretum sanxerant: Si quis
legem de Salamind insuld tulerit , capitali peend afficitor.

Solon autem censebat hanc insulam armis esse recipiendam.

Verum timebat Atheniensium invidiam , si sententiam proferret 13,

Verebatur quoque, ne tacendo parum reipublice consuleret.

6. Conducta de Solon en esta circunstancia.

Subitam igitur dementiam Solon simulavit, ut posset non modo di-
cere, scd etiam facere prohibita.

Deindeé , more vecordium , in forum properavit.

Facto tunc omnium concursu , insolitos sibi versus coepit canere,
consilii dissimulandi causa.

Deindé sensim suasit populo id quod vetabatur , brevique movit
omnium anines,

Extemplo itaque bellum adversus Megarenses decretum fuit.
Mox devicti sunt hostes, et insula Salamina Atheniensium facta est 1%.

7. Apodérase Pisistrato del gobierno.

Pisistratus , dux Atheniensium , profligatis iterum Megarensibus, ty-
rannidem occupare per 18 dolum statuit.

Voluntariis vulneribus lacerat corpus domi %, el in publicum pro-
areditur, :

Advocata concione , vulnera populo ostendit.

12 Usque ad interitum , se habian hecho la guerra hasta el exierminio.
13 Si senlenliam (suam) proferret, si exponia antes su opinion,

V4  Atheniensium facta est, vino 4 ser propiedad de los atenienses. Athenien -
sium , gen., caso de posesion,
15 Per, por medio de.

16 Domi, en su casa.
Tomo 1.

et
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De crudelitate principum 7 queritur; verbis addit lacrymas , et
invidiosd oratione multitudinem credulam accendit,

Aflfirmat se esse invisum senatui, ob amorem plebis 18,

Obtinet igitur ad custodiam corporis sui satellites.

Deniqueé, sic occupald tyrannide, per tres et triginta annos re—
gnavit.

8. Fin de la tirania.

Post mortem Pisistrali, Diocles, alter 19 ex ejus filiis , imperium
palernum tenuit.

At brevi ob scelus infandum interfectus est.

Alter filius, Hippias nomine, summam in cives crudelitatem exercuit.
Tunc civitas, servitutis pertaesa, pristinam libertatem recuperare
statuit. |

Pulsus itaque regno Hippias, in ‘exsilium actus est.

Qui , profectus in 29 Persas, aulam Darii regis petit.

Ille princeps Atheniensibus modd 2! bellum denuntiaverat.

Hippias igitur se belli ducem Dario adversus patriam suam obtulit.

9. Batalla de Maraton.

Ubi Athenienses audierunt Darii adventum , brevi tempore con-
traxerunt 22 exercitum, '

Cum decem millibus ¢civium et Plateensibus mille auxiliaribus , ad-
versus sexcenta millia hostium processerunt.

In campis Marathoniis, Miltiade duce, castra 23 casiris Persarum
contulerunt. *

Magna euntibus in pugnam alacritas animorum fuit , nec eventus
audacix defuil 24,

Victi Persa in naves confugerunt, ex quibus multa suppress@®, mul-
l® captae sunl.

17 Principum, de los primeros ciudadanos, de los magnates.

18 Amorem plebis, no el amor del pueblo, sino (su) amor | hacia) el pueblo.

19 Alter, se emplea solamente hablando de dos individuos: Pisistrato solo
tenia -en efecto dos hijos, Diocles é Hippias.

20 In, hdcia; estd empleado aqui por ad.

21 Modo, dllimamente, recientemente.

EE. Contraxerunt, literalmente estrecharon, aprelaron, porque para juntar
un ejército se reunen diversos cuerpos de tropas en un misino punto.

23 Castra, orum, plural peut.

24 Nee eventus, audaci@® defuit, y el éxito corond (su) audacia.
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In eo preelio virtus singulorum apparuit ; inter ceteros tamen The-~
mistocles adolescens laude singulari eminuit.

10. Rasgo de valor de un soldado ateniense.— Pérdida de los enemigos,—
Muerte de Hippias.

Cynagiri quoque , militis atheniensis , gloria magnis laudibus cele—
brata est.

[lle enim, quum fugientes hostes ad naves 25 egisset, unam ex
eorum navibus dexterd manu tenuit, nec prius dimisit, quim mapum
amitteret.

Tum quoque, amputati dextrd , navem sinistra comprehendit.

Quam etiam quum amisisset , postremum morsu navem detinuit,
sicque truncus dentibus dimicavit. .

Ducenta millia Persarum eo prelio, vel ferro vel naufragio inte-
rierunt. |

Cecidit et Hippias, tyrannus atheniensis, auctor et concitor ejus
nefarii belli; hasque dii patri@ ultores peenas ab illo repelierunt.

1. Muerte de Dario. — Xerxes , sucesor swjo , continia la gquerra.

Interea Darius , quum bellum instauraret 26, in ipso apparatu de-
cessit.

Xerxes bellum a pafre ceptum adversus Graeciam persecu-~
tus est. :

Septingenta millia hominum de 27 regno armavit et trecenta millia
de auxiliis.

Grecia igitur omnem vix capere 28 gjus exercilum poterat.

Naves quoque mille et ducentas numero habuisse dicitur.

Huic tanto agmini dux egregius defuit,

Xerxes enim, inani licét superbid tumens, in periculis timidus
erat.

Et quidem primus, in fugd, postremus in prelio semper visus est.

25  Ad naves, complemento indirecto de egisset v no de fugientes.
26 Instaurare bellum, hacer nuevos preparativos de guerra.

27 De, prep., procedenle de.
28 Capere no sigoifica aquf tomar, que es su mas ordinario sentido, sino

mas bien contener.
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12. Lednidas , rey de Esparta, sale al encuentro de Xerxes.— Su .
valor y sw heroismo.

Adventante Persarum exercitu, Laced@®monii oraculum Apollinis
consuluerunt.

Sic autem illis responsum fuerat : si minus 29 rex Spartanorum
intereat, civitas peribit.

Idcirco rex Leonidas in bellum proficiscens, suorum animos hor-

tando firmaverat. '
Angustias etiam Termopylarum cum quatuor millibus militum

occupaverat,
Sic enim secum cogitaverat: Cum paucis 30 aut majori vincam

glorid , aut minori reipublicae damno victus cadam.
Nihil erat difficile persuadere militibus qui amore patrie fla-

grabant.
Cuncti igitur, parato ad moriendum animo, in prelium ibant,

13. Combale de las Thermdpilas.

Xerxes , aspernatus hostium paucitatem, ad pugnam misit eos
(quorum cognali marathonico pralio interfecti fuerant.

Illi dum ulcisci suos quaerunt, fudre cladis principium.

Succedente deinde inutili turbd , major cedes editur.

Triduo ibi strenué dimicatum est ; ita tamen ut dolor et indignatio
Persarum animos accenderent.

Quarla die, quum hostes summum cacumen 3! tenerent, Leonidas
iterum horlatus est suos.

Monuit illos , ut patriee magis quim sibi consulerent, et in castra
hostium irruerent.

4. Alacan los Espartanos el campo de los Persas. — Su honrosa muerte.

Spartani , audito sui regis consilio 32, statim arma capiunt, cas—
traque Persarum irrampunt.

20 Si minus, equivalenle de nisi, 4 menos que.

30 Paucis, suple militibus. .

31 Summum cacumen, el punlo culminante de las montaiias, entre las cua-
les se encontraba el desfiladero de las Thermdpilas.

32 Consilio, aqui designio, resolucion.
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Tumaltus ingens totis castris oritur , Spartanique victores quocum-
que vagantur, :

Cedunt sternuntque omnia ; pugnant enim non spe victorie, sed
in 33 mortis ultionem.

Praelium & principio noctis in majorem partem diei tractum fuit.

Postremd illi, non victi, sed vincendo fatigati, inter ingentes stra-
torum hostium catervas occiderunt 34,

Xerxes, terrestri pralio bis victus, experiri maris fortunam 35
staluit,

15. Manda Xerxes saquear el templo de Delfos, é incendia muchas
ciudades de Grecia.

Anle navalis pralii congressionem , miserat Xerxes quatuor millia
armatoruin Delphos 56 , ad templum Apollinis diripiendam.

Non igitur cum Gecis solim, sed etiam cum diis immortalibus
bellum gerebat.

Illi verd quos miserat, imbribus et fulminibus deleti sunt.

Indé colligere 37 debuit, quam nulle essent hominum adversis
deos vires.

Post haece, furore amens, Thespias, Platmas et Athenas incendit.

Quae quidem wurbes tunc vacue civibus erant.

16. Respuesta del ordculo de Delfos & los Atenienses.— Abandonan su
“ ciudad.

Quum Xerxes adventaret, Athenienses miserunt Delphos consul-
tum oraculum Apollinis. .

Pythia 38 respondit, ut salutem muris ligneis tuerentur.

Themistocles persuasit civibus Apollinis consilium esse, ul se sua-
que in naves conferrent. :

« Per muros enim ligneos, inquiebat , deus naves significat. »

83 In, por, con objeto de (vengar su muerte).

34 Occiderunt, sucumbieron y no mataron, que vendria enlonces de occi-
dere y no de occidere.

35 Maris fortunam, literalmente la fortuna del mar, eomo si dijese fortu-
nam prelit maritimi, la suerte, el azar de un combate marit:mo.

36  Delphos, acus. plur. 4 la pregunta de lugar quo.

37 Colligere, amontonar, recoger: de aqui concluir.

38 Pythia, la Pitia, sacerdotisa de Apolo, llamada asi del nombre de la
serpiente Python, cuya piel forraba la silla, en que se asentaba bara anunciar
los oréculos, '
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Probato tali consilio, conjuges liberosque cum pretiosissimis re-
bus in insulas abdilas demandant.

Ipsi urbem relinquunt , navesgue armati conscendunt.

Exemplum Atheniensium aliee etiam urbes imitate fuerunt.

17. Disension enire los aliados.— Arlificio de Themistocles.

Quum adunata fuit omnis sociorum classis , Themistocles angustias
freli salaminii occupavit.

Sic enim egit, ne 39 circumveniri & multitudine hostium posset.

At dissensio inter civitatum principes orta est, singulique dese-
rere societatem et in suam regionem abire volebant.

Tune Themistocles , timens ne vires discessu sociorum minuerentur,
servum fidum Xerxi misit cum his verbis: « O Rex! Graecia uno in
»loco contracta capi facillime potest; multi autem ex prefectis classis
»volunt nunc abire; si exspectes, dum discesserint, singulos majori
»labore 40 debellabis.»

Hoc dolo impulit Xerxem ad pugnam protinus capessendam,

18. Combate naval junto ¢ Salamina.— Nueva derrota de los Persas.

Xerxes igitur signum pugn® dedit, Gracique conjunctis viribus
prelium iniére. |

Intered rex, spectator pugnae, cum parte navium in maris littore
remansit.

Artemisia autem, regina Halicarnassi 41 | qua in auxilium Xerxi
venerat , inter primos’duces acerrimé pugnabat.

Fortissimma enim illa mulier virilem audaciam pree se ferebat.

Pers@ tamen, itertum pulsi victique , in fugam vertuntur.

Qua in trepidatione %42 mult® capte naves, multee mers® fuerunt;
plures’autem domum reversa sunit.

49. Consejo de Mardonio 4 Xerxes.

Hac’clade perculsus Xerxes, dubius erat consilii 43,
Tunc Mardonius, unus & ducibus Persarum, eum sic compellavit:

39 Ne por ut non: alguna vez wut se encuentra sustituido por ne.

50  Majori labore: tradizcase como si no estuviese suprimida la preposi-
cion cum.

44 Halicarnassi. Halicarnaso, ciudad de Caria en el Asia Menor.

42 Trepidatione, significa la confusion y desérden de una derrota.

43 Dubius' consilii, que duda, que estd incierto sobre el partido que debe
tomar.
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«O rex! fama adversi hujus belli aliquam seditionem in Perside po-
»lerit movere ; itaque tuum in regnum abi; mihi intered trecenta mil—
»lia armatorum lecta relinque ; si Graciam perdomuero 44, plurima
»ad te gloria; sin aliter res cesserit, nulla deveniet infamia.»

Probato censilio, Mardonius exercitui preficitur.

Rex autem ipse reliquas copias in regoum reducere paravit.

20. Intentan los Griegos quitar ¢ Xerxes todo medio de fuga.

Greci vero vix audierunt regis fugam , quum consilium inierunt
pontis interrumpendi, quem ille Abydi 45 fecerat.

Sic enim intercluso reditu, aut cum exercitu illam delere , aut ad
pacem petendam cogere 46 decreverant.

Sed Themistocles, verens ne interclusi hostes in desperationem ve-
nirent, suasit Gracis ne id agerent.

Quum autem non posset illos de sententit dimovere, eumdem
servum misit, qui Xerxem hujus consilii certiorem faceret, et matu—
rare fugam juberet 47."

Ille , perculsus nuntio, tradidit ducibus suis milites perducendos, et
ipse cum paucis Abydum contendit.

21. Xerxes se ve obligado & huir en una barca de pescador.

Xerxes, quum Abydum pervenisset, pontem hybernis tempestatibus
solutum invenit. Tunc Irepidans piscatorid scaphd mare trajecit.
- Sicille cujus naves pauld anté @quor 48 omne vix capiebat , exi-
guo navigio salutem commisit suam.

Nec iter felicius fuit copiis, quas ducibus suis reliquerat redu-
cendas.

Etenim ad labores quotidianos fames, imd et pestis brevi acce-
serant.

Tantus etiam fuit morientium numerus, ut vie cadaveribus im-
plerentur, alitesque et bestize carnivor® exercitum sequerentur.

&4 Si perdomuero, si domdre.

45 Abydi de Abydos, ciudad de Mysia, fronteriza de Sestos en el estrecho
de Helesponto. Traddzcase en Abydos, por el adverbio ubi.

46 Cogere suple illum ( Xerxzem).

47 Juberet, no tiene aqui el sentido de mandar, sino el de aconsejar, dar
prisa con instancia.

48 /Equor, el mar. Esta palabra viene del adjetivo equus, porque ¢l mar
presenta una superficie igual, unida.



72 PRIMER ANO DE LATIN Y CASTELLANO.

22. Derrota del ejército de Mardonio. — Su fuga.

Interim Mardonias in Gracid Olynthum expugnavit.

Athenienses deind® ad pacem cum rege faciendam inducere co-
natus est.

Postquam autem vidit libertatem apud illos esse rebus ceteris mul-
{0 cariorem , copias in Beeotiam 49 {transtulit.

Eo et Greecorum exercilus, qui centum millium erat, eum se—
cutus est, ibique prelium commisum fuif.

Sed eadem fuit duci, quae regi 59, fortuna.

Nam victus Mardonius cum paucis profugit. Castra, regalibus opi-
bus referta, capta sunt.

23. Son derrotados los Persas en el Asia el mismo dia.— Ponen fin
@ la guerra estas dos derrotas.

Eodem forté die quo copie Mardonii delelae sunt, navali etiam
prelio in Asid, sub monte Mycale 5! , Pers® victi fuerunt.

Etenim quuumn utraque classis jam congrederetur, fama ad utrum-
que exercitum venit Greecos vicisse, Mardoniique copias profligatas
fuisse.

Quo audito, Perse extempld turbati diffugerunt.

Sic bello confecto, in universo Gracorum concilio 52 Atheniensium
virlus preecipuas laudes. obtinuit. |

Inter duces quoque Themistocles princeps civitatum testimonio 53
declaratus est; sicque gloriam su@® paltri® auxit,

24. Restablecimiento de las murallas de Alenas. — Embajada de los
Lacedemonios con este motivo.

Athenienses , pace confecta, urbis restituenda consilium susceperunt;
at meenia altiora 54 exstruxére. -

49 Beeotiam , la Beocia, provincia de la Grecia, al Sur de la Phécida.

50 Que regi, puede suplirse fuerat. '

51 El monte Mycale estaba en la parte del Asia Menor, llamada en olro
tiempo Lidia, hoy Natolia.

52 Concilio, asamblea, reunion.

93 Constrayase: declaratus est princeps lestimonio civilatum.

54 Altiora, siplase para la claridad quam erant, antequam Athen® incen=
dio delelee fuissent,
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Lacedeemonii proptered miserunt Athenas legatos qui ea de re que-
rerentur. _

Themistocles respondit legatis: « Quanddquidem anxio estis animo,
ego ibo Lacedemonem , hancque controversiam vobiscum facile di-
rimam.,» ;

Tum, dimissis Spartanis, hortatur suos 5% ad opus maturandum.

Dein ipse, aliquantd post in legationem profectus est, et inter eun-
dum 56 jnfirmitate simulat4 , spatium consummando operi dedit.

95. Termina Themistocles felizmente esta megociacion.

Interim nuntiatum est Spartanis opus Athenis maturari.

Denud igitur legati ab illis missi fuerunt ad rem inspiciendan.

At Themislocles Atheniensium magistratibus suasit per litleras, ut
cos legatos in pignus 57 retinerent, donec ipse in patriam rediret.

Adiit deindé concionem Lacedemoniorum, illisque dixit muros ila
exstrui, non adversus socios, veruun adversus hosles palri®.

Illis etiam consilinm aperuit suum de legatis retinendis, eoque
vehementer objurgavit, quod sic fidem sociorum suspectam haberent.

Quibus 58 verbis dimissus est, patriamque, re feliciter peracli,
repeliit,

26. Traicion y sentencia de Pausanias.

Posthec Spartani, ut bis illatum & Persis Graeci@ bellum ulcisce~
rentur , ultro fines eorum depopulati sunt.

Ducem suo sociorumque exercitui delegerant Pausaniam.

At ille, Greaci®e dominari cupiens, patriam tunc prodere statuit.

Dum igitur cam Xerxe rem pacisceretur, Arislides, dux Athenien-
sium , proditionis consilia 59 deprehendit.

Tum , colleg® conatibus obvidm eundo, spem Xerxis omnem fefellit.

Nec multd post accusatus Pausanias, a suis capite damnalus est.

27, Vuelve Xerxes a comenzar la guerra.— Cimon , generalisimo de
los Griegos.— Su piedad filial.— Xerxes es derrotado por mar y tierra.

Xerxes, quum proditionis consilium manifestum vidisset, bellum
instauravit. '

55 Suos, sus (conciudadanos).

56 Inler eundum, en el intervalo de la jornada, caminando.

57 In pignus, en rehenes, como rehenes: la preposicion #n con el acusa-
livo determina la intencion, el motivo.

58 Quibus por illis, pero mas elegante.

89 Proditionis consilia, los proyeclos de traicion,
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Graeei ducem constituerunt 60 Cimonem , Atheniensem, filium M:l-
tiadis, qui pugna marathonici Persas fuderat.

lllius juvenis magnitudinem futuram egregia pietatis in patrem
exempla portenderant.

Etenim patrem in vincula conjectum ibique defunctum ad sepultu-
ram redeniit.
Nec in bello virtus ejus spem Gracorum frustrata fuit.

El quidem Cimon Xerxem, terrestri navalique prelio victum, re-
cipere se in regnum coegit.

28. Muerte tragica de Xerxes.

Rex Persarum, in Gra®cid victus, coepit eliam esse suis con-
templui 61,

Itaque Artabanus, unus ex ejus prmfeﬁ:tis, spe regnandi adductus,
mortem illi machinabatur,

Quidam die sub vesperum regiam cum septem suis filiis ingressus,
regem trucidavit.

Filios vero Xerxis, qui supererant, dolo agressus est.

Caede igitur patris primum insimulavit Darium, regis filium, et
ille quoque interfectus est.

Dein Artaxerxi ipse paravil insidias, qui brevi rem omnem com-
perit.

Denuntiatum est enim Artaxerxi, ut 92 pater ejus occisus, ut fra-
ter 93 falso insimulatus fuisset , ut deniqué ipsi struerentur insidiz.

29. Es vengada la muerte de Xerxes con la de Artabano.

His 6% cognitis,, Artaxerxes, verens Artabani filiorum numerum,
jubet recenseri postridié exercitum.

Inter celeros et ipse Artabanus in armis assistebat.
Tunc rex simulat se breviorem loricain habere , jubelque Artaba-
num secum commulare.

At illum se exuentem Artaxerses gladio tranfixit, filiosque ejus
statimn corripiendos curavit 693,

60 Consliluerunt, establecieron de consuno, nombraron de comun acuerdo.
61 [Esse suis contemplui, ser despreciado de los suyos,
62 Ut, no que, sino como.

63 Frater tiene, lo mismo que paler, su correlalivo cn ejus.
64 His, suple recbus.

65 Filios ejus corripiendos curavit, procurd apoderarse de los hijos de Ar-
tabano.

T,
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Atque ita egregius ille adolescens et caedem patris, et necem fratris
et se ab insidiis Artabani vindicavit.

30. Licurgo, legislador de Esparia.

Dum hec 66 in Perside gereren{ur, Lacedemonii et Athenienses,
duo po!.'gltissitm Graeciz populi , inter se bellabant.

Opera pretium est 57 hic dicere de Lycurgo, qui Spartam legibus
informavit. -

Lycurgus, & regii stirpe natus, fratri suo Polybite, Spartanorum
regi, successit.

At posted quum apud eum @quitas plis quam opes valeret , Cha-
rillo fratris filio regnum restituit.

Dum tutelam Charilli administraret , non habentibus Spartanis le-
ges instituit. _

Nec inventione earum clarior, quam suis exemplis, fuit.

31. Leyes de Licurgo,

Administrationem reipublice per ordines 68 divisit.

Regibus potestatem belloruin , ipagistratibus annuis judicia, senatui
castodiam legum 69, populo senatum ceterosque magistratus creandi
potestatem permisit,

Fundos omnium ®qualiter in omnes divisit, ne quis allero poten-
tior esselt.

Emi singula, non pecunid, sed compensatione mercium jussit.

Auri argentique usum, velut omnium scelerum materiam, sustulit.

Convivari omnes publicé voluit, ne cujusquam opes vel mores in
occulto essent.

32. Continuacion de las leyes de Licurgo.

Parcimoniam omnibus suasit, ratus laborem militie assidud fruga—
litatis consuetudine faciliorem fore.

Juvenibus non amplius uni veste uti lolo anno 79 permisit.

Pueros puberes in agrum deduci preecepit, ut primos annos in
opere el laboribus agerent.

66 Heec, suple negotia.

67 Opere prelium est, es bueno, es & proposito.

68 Ordines, 6rdenes, clases.

69 Cuslodiam legum, la guardia, la conservacion de las leyes.

70 Tolo anno, por todo el ano. La palabra que espresa duracion se pone
en ablativo sin preposicion.
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Illos humo nud4 dormire, nec prius in urbem redire, quam viri

facti essent, statuit.
Virgines sine dote nubere 7! jussit, ut virtulum dumtaxat, non

divitiarum ratio haberetur 72,
Maximum honorem, non viris divitibus et potentibus , sed senibus

haberi voluit.
Nec sané usquam terrarum locum honoratiorem 73 senectehabuit.

33. Destierro voluntario de Licurgo.

Lycurgus, ut leges religiosé observarenfur, finxerat Apollinem
delphicum earum esse auctorem.

Deindé curavit ut perpetud constanterque colerentur.

Simulavit igilur se Delphos proficisci , ut oraculum consuleret,
quid addendum legibus, quidve mutandum fore.

Jurejurando prius cives obligavit, eos nihil ex legibus mulaturos
esse , antequam reverlerelur,

Profectus est autem Cretam , ibique perpetuum egit exsilium 74,

Jussit etiam moriens abjici in mare ossa sua, ne si relata essent
Lacedeemonem , Spartani se jurejurando suo solufos arbitrarentur.

34 Guerra de los Mesenios y Lacedemonios.— Toma de la ciudad de
los Mesenios.

Dum @quis illis legibus floreret Lacedemon , Messenii sparlanas
virgines in solemni sacrificio affecerunt injuria 75,

Lacede@monienses igilur bellum Messeniis intulerunt , Messeniam-
que obsederunt.

Al eos conlra spem suam, obsidio urbis decem annis tenuit 76.

Ad dolum igitur confugerunt, Messeniosque per insidias expugna—
verunt.

Timuerant videlicet ne bellum diuturnum ipsis plus quam Messeniis

noceret.
Sic vicli Messenii per annos ocloginla omnia servilulis mala- per-

pessi sunt.

71 Nubere, las doncellas se cubrian con un velo el dia de su casamiento.
72 Ut ratio haberelur, para que se tuviese cuenta.

73 Locum honoraliorem, un lugar donde se le honrase mas.

74  Egil exsilium, vivié en el destierro, se condend 4 perpetuo destierro.
76 Injuria, insulto, ultraje.

76 Eos lenuit, los tuvo ocupados, los detuvo.
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35. Piden los Lacedemonios un general & los Alenienses , quienes
les envian por desprecio al poeta Tyrteo.

Messenii, post longam malorum patientiam 77 bellum instauraverunt.

Lacedemonii quoque adversus istos rebelles servos ad arma con-
currerunt,

Hinc igitur injuria, illinc 78 indignatio animos acuebat.

Laced@monii juxta responsum Apollinis , ducem belli ab Athenien-
sibus petiverunt,

Porro Athenienses, qui respnnsum oraculi cognoverant , Sparlanis
Tyrteum poetam, claudum pede, in contemptum 79 mtserunt

Qui tribus preeliis fussus , ed usque desperationis Spartanos adduxit,
ut reges exercitum vellent reducere.

36. Ewxcita Tyrteo el valor de los Lacedemonios , que obtienen la
victoria.

Tyrteus consilio regum obstit , exercituique carmina excitatoria 89
recitavit.

Tantum ardorem militibus injecit, ut vel vincere vel mori essent
parati.

Quum sic animatuia reges vidissent exercitum , curaverunt ut res
Messeniis nuntiaretur.

Quae res Messeniis non timorem, sed ®mulationem mutuam dedit,

[taque tam acriter dimicatumn est, ut nunquim cruentilis preelium
fuerit.

Postremum tamen victoria Laced@moniorum fuit.

37. Tercera guerra de los Mesenios. — Guerra de Atenas y de Esparia.

Interjecto tempore 8!, tertium quoque bellum Messenii reparavére.

Laced®@monii primum in hoc bello Atheniensium auxilium adhi-
buerant.

At brevi, quum illorum fidem suspectam haberent , eos dimiserunt.

Quam injuriam Athenienses graviter ferentes, ulti fuerunt.

Sed non Laced@monii quiévere; quumque Messeniorum bello occu-

77 Post longam patientiam, despues de haber sufrido large tiempo.
18  Hinc se refiere a los Lacedemonios, illine 4 1os Mesenios.

79 In contemplum, en seiial de ‘desprecio, por desprecio.

80 Excilatoria, hechos para excitar (su valor). '

81 Inlerjecto tempore, despues de un periodo de tiempo.
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pati essent , Peloponnenses 82 immisére , qui bellum Atheniensibus fa-

cerent. _
Parvae tunc temporis vires Atheniensibus erant; classem quippé

miserant in /Egyptun.
Itaque navali preelio illi facile fuerunt superati.

38. Vuelven los Alenienses & tomar las armas. £ Encarnizamiento de
' los Espartanos. ?

Non multd post, Athenienses novum bellum susceperunt.
Itaque Lacedemonii, omissis Messeniis, adversus Athenienses

arima verterunt.
Ditt incerta victoria fuit; @quo tandem Marle 83 ufrinqué disces—

serunt.

Indé adversus Messenios Laced@monii reversi sunt.

At, ne otium Atheniensibus relinquerent, ad bellum cum illis ge-
rendum Thebanos impulerunt. :

Athenienses igilur, in tantd tempestate , duos duces elegerunt, Pe-
riclem , spectate virtulis virum; et Sophoclem, poetam eximium qui,
diviso exercitu , et Spartanorum agros vastaverunt, et multas Achaie
civitates Atheniensium imperio adjecerunt.

39. Hacen la pas los Lacedemonios.— Violan al poco tiempo su
tratado.

“ His fracti malis Lacede@monii, in annos triginta 8% pacem pepi=
gerunt. . _
Sed tam longum otium non tulerunt eorum inimicitis.
Itaque , decimo quinto anno, rupto feedere, fines alticos depopulati

sunt, et hostes suos ad prelium provocavére.
Athenienses autem, consilio Periclis, sui ducis, injurie ultionem

in aliud tempus distulerunt.

Interjectis deindé diebus, naves conscenderunt, totamque Spartam
depraedati , multo plura 85 abstulerunt quain amiserant.

Longe igitur major fuit ultio quam injuria.

82 El Peloponeso era una peninsula reunida & la Grecia por el istmo de
Corinto. Comprendia la Argélida, la Corintia, Ja Laconia, la Messenia, la Eli-
da, la Arcadia, la Achaya y la Sicyonia.

83 /quo Marte; tradizcase como si dijere @quis armis, pari successu.

84 In annos lriginta, por treinta anos.

86 Plura, sup'e negolia.
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£0. Rasgo de prudencia y de patriotismo de Pericles.

Clara quidem haec Periclis expeditio; sed multd clarior privati
patrimounii contemptus fuit.

Lacedemonii hujus agros, dum ceteros popularentur , intactos re-
liquerant,

Sic enim voluerant conflare huic viro 86 suorum invidiam.

Quod prospiciens Pericles, ad declinandam invidiam, agros suos
dono reipublice dederat.

Atque ita ibi maximam invenit gloriam, undé¢ periculum ipsi im-
minebat.

Posthaec navali prelio dimicalum est, victique Lacedamonii fu-
gerunt.

Deniqué, fessi tot malis, in annos quinquaginta pacem fecére,
quam nonnisi 87 sex annis servaverunt.

41. Es lievada la guerra a Sicilia.— Descripcion de esta comarca.

Hinc bellum in Siciliam traslatum est, de cujus situ pauca prius
dicam.

Vicina est Ilaliee Sicilia 88 ; hujus solum est ita tenue el penetra-
bile , ut ventorum flatibus totum pateat.

Strata intrinsecus sulphure et bitumine dicitur.

Hic stat mons Alna, cujus visceribus materia ad generandos nu-
{riendosque ignes idonea continetur,

Hine frecuenter nunc flamma®, nunc vapor, nunc 89 fumus eru-—
clantur. '

Et ubi acrior ventus interiora 90 penetravit, arenarum moles
saxaque egeruntur.

k2. Primeros. habitantes.— Antiguos tiran&s de la Sicilia.

Sicili primum Trinacria 91 pomen fuit, posled Sicania cognomi-
nata est.

-

86 Conflare huic viro, excitar (conira) este varon insigne.
87 Nonnisi, equivale aqui 4 tantummodo.

88 La Sicilia estd efectivamente al Sur de Italia.

89 Nunc, asi repetido, se traduce ora 6 ya.

90 Interiora, suple loca.

M Trinacria. Este nombre fue dado 4 la Sicilia para significar su forma
triangular,
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Hwec A principio patria Cyclopum fuit, quibus extinctis, Cocalus

regum insul@® occupavit. "
Illo mortuo, singule civitatis in tyrannorum imperium conces-

serunt.
Horum ex numero fuit Anaxilaus, qui tamen juslitia inter ceteros

eminuit.
Imperium Sicilie etiam Carthaginienses usurpare aggressi sunt,

diique varia fortunid cum tyrannis dimicaverunt.
Postremum , amisso Hamilcare imperatore cum exercitu, aliquan—

tisper quievére.
43. Desgraciada suerte de los moradores de Reggio en Sicilia.

Ilis forte temporibus, Rhegini divisi in duas factionum partes

erant. _
Altera pars in 92 auxilium vocavit socios, & quibus expulsi sunt

civitate ii contra quos accersili fuerant.
1lli verd mox interfecerunt eos quibus tulerant auxilium, urbemn-

que cum conjugibus et liberis occupavére.

Rheginis igitur melius fuisset vinci quam vicisse.

Nam sive victoribus serviissent , sive patrid exsulare necesse ha-
buissent , non tamen neci occubuissent crudelissime. ~

Nec etiam patriam cum conjugibus ac liberis predam  tyrannis

reliquissent.

&k, Conciben los Alenienses el proyecto de apoderarse de Sicilia.

Catinienses 93 quoque, quum Syracusanorum jugum excutere vel-

lent, auxilium ab Atheniensibus pelivére.
Athenienses Lamponium ducem cum classe in Siciliam miserunt.

At, sub specie ferendi Catiniensibus auxilii, tentare Siciliee im-

perium in animo babebant,
Prima initia belli, casis frecuenter hostibus, prospera fuerunt.
Tunc majori classe majorique exercitu , Lachete et Chabriade du-

cibus, Siciliam adierunt.
Sed Catinienses, seu melu Atheniensium, seu taedio belli, remis—

serunt Atheniensium auxilia pacemque cum Syracusanis fecére.

92 In, sindénimo de ad, lamoO en su é para su SOCOrro.
93 Calinienses, los moradores de Catana, ciudad situada junto al Etna.
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k5. Son Uamados los Alenienses ¢ Sicilia contra los de Siracusa.

Pax autem a Syracusanis non servata fuit, Catiniensesque denud

legatos Athenas miserunt.
Qui, quum Atheniensium concionem adiissent sordid4d veste 94,

sparsis crinibus et lacrymabundi, populum misericordid moverunt.

Classis igitur ingens instructa fuit, et creati sunt duces Nicias, Al-
cibiades et Lamachus.

Brevi post tempore, revocato Alcibiade , duo prelia terrestria com-
misserunt Nicias et Lamachus, retuleruntque victoriam.

Urbe deindé obsessi, hostes intra moenia clausos marinis etiam
commealibus 95 intercluserunt.

46. Socorren los Lacedemonios a los de Siracusa.— Derrota de los
Atenienses. — Guerra naval.

Quibus rebus fracti Syracusani, auxilium & Laced@moniis peti-
verunt.

Ab his missus est Gylippus solus, qui, quum auxilia partim in
Grecid , partim in Sicilid contraxisset, opportuna loca occupavit.

Duobus preliis primum victus fuit.

At congressus tertio, occiso Lamacho, et hostes in fugam compu-
lit, et socios obsidione liberavit.

Tunc Athenienses navale bellum tentaverunt.

Gylippus contra classem Lacedeemone cum auxiliis accersivit.

Quo cognito, Athenienses in locum Lamachi Demosthenem et
Eurymedonta 96 cum supplemento copiarum miserunt.

Peloponnesii quoque ingentia Syracusanis auxilia misére.

k7. Son vencidos los Atenienses por mar y tierra. — Nuevo combate
naval.

Primo 97 autem navali certamine Athenienses victi fuerunt.
Castra quoque eorum cum omni publicA ac privatd pecunii direp-
ta sunt.

94 Sordida veste, en traje sucio, desalifiado.— Esto era entre los antiguus
indicio de duelo, de afliccion 6 de padecimiento.
95 Marinis commeatibus, los convoyes de viveres, que podian recibir pur

el mar.
96  Eurymedonta. Este acusalivo se asimila & la forma griega.

97 Primo, suple in.

Tomo 1. 6
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[nsuper, terrestri praelio commisso, magnam cladem accepére.

Tunc - Demosthenes censere ccepit ut abirent & Sicilid, dum res
nondum perdite essent.

Nicias, seu pudore malé acte rei 98 seu metu invidie civium,
manere voluit.

Reparatum est itaque navale bellum.

‘Sed Athenienses, inscitid ducum , qui inter angustias maris Syra-
cusanos imprudenter aggressi fuerant, victi , & preelio discesserunt.

48. Resultado de este combate.

Eurymedon dux, in primi acie fortissime dimicans, primus cecidit,
trigintaque naves quibus preerat incense fuerunt.

Demosthenes et Nicias, et ipsi vicli, exercitum in terram deposue-
- runt, rati fugam itinere terrestri tutiorem fore.
Ab his relictas centum et triginta naves Gylippus invasit.
Ipsos deindé insecutus fugienles, partim cepit, partim cecidit.
Demosthenes, amisso exercitu, captivitatem effugit morte volun—

taria.
Nicias autem , exemplum Demosthenis nequaguam secutus, captivus

ab hostibus abductus est.

49. Llamamiento de Alcibiades. — Destiérrase él mismo, Y enlrégase
despues ¢ los Lacedemonios.

Dum Athenienses in Sicilid bellum per biennium cupidius quam
folicius 99 gererent , concitor et dux ejus belli Alcibiades, Athenis
absens insimulabatur qudd misteria Cereris sacra enuntiavisset.

Revocatus igitur & bello fuerat ad judicium.

At ille tacitus in exsilium Elidem 109 profectus est.

Indé ubi cognovit non solum se damnatum, verum etiam diris 101
fuisse devoium, Lacedemona se contulit.

Ibi regem Lacedeemoniorum impulit ad bellum ultrd Atheniensibus

inferendum.
Quo facto, cuncte etiam Grecie civilates ad arma concurrerunt.

98 Malé act@ rei, del éxito desgraciado, desacertado del negocio.

99 Cupidius quam felicius, mas ardorosa que felizmente.

100 Elidem, Elis, capital de la Elida, comarca del Peloponeso, llamada
hoy Morea.

101 Diris: asf se llamaban las divinidades del infierno, y principalmentc
las furias.
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50. Declarase tambien contra los Atenienses Dario, rey de Persia.

Darius quoque , rex Persarum, paterni avitique in Athenienses
odii haeres, factd cum Lacedemoniis Societate, omnem sumptum belli
pollicitus est.

Reverd timebat ne, victis Atheniensibus, in se ipsum arma confer-
rent Lacedemonii. |

Totius igitur Orientis vires ad opprimendam unam urbem concup-
rebant. '

Omnes etiam socii, principio belli, ab Atheniensibus desci—
verant.

Non tamen inulti Athenienses ceciderunt.

Sed fortissimé praeliati sunt, el magis varietate 192 fortunme quam
vi hostium victi fuerunt,

51, Excita Alcibiades la envidia de los Lacedemonios. — Preséntase
al general de los Persas, ¢ quien disuade de la amistad de aquellos.

Sed apud Laced@monios virtus Alcibiadis plus invidie quim gra—
li® contraxit 103,

Principes igitur Sparte illum interficiendi quélibet ratione consj-
lium ceperant.

Re aulem cognitd, Alcibiades ad Tissaphernem , prafectum Darii
regis, profugit.

Cujus amicitiam et comitale et officiis celeriter sibi conciliavit.

Deindé persuasit Tissapherni, ne tanta stipendia classi Lacedemo-
niorum praberel.

«Timendum enim esse , inquiebat ille, ne, hoc perfecto bello, La-
cedemonii viclores in Persas arma converterent.»

Gratum fuil Tissapherni consilium , monentique 104 Alcibiadi rex
paruit.

02, Trala Alcibiades de sembrar la division enlre sus conciudadanos.

Interea Alcibiades hanc operam civibus suis venditabat.
Qui de re quum legati Atheniensium ad eum venissent, iis pollicitus

102 Varielate, la inconstancia, la versalilidad.
103 Suple ei, le atrajo mas Gdio que favor.
104 Blonenlique, suple eum,
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est regis amicitiain, si respublica & populo ad senatum traslata foret.

Sperabat nempe, se, aut , concordante civitate , ducem ab omnibus
electum iri , aut, factd inler duos ordines discordid , ab allerd parte
vocatum iri 193 in auxiliom.

Sed Atheniensibus, quibus imminebat belli periculum , unica salu-
lis sue cura fuit.

[taque , permiltente populo 106 imperium ad senatum translatum
est.

53. Es llamado Alcibiades por el ejército contra el senado , y marcka
despues contra los Lacedemonios.

Quum autem senatus superb¢ ac crudeliter in plebem ageret, ab
exercitu revocatus est Alcibiades, duxque classi constitutus fuif.

Statim igitur ille Athenas misit legatos , qui dicerent se cum exer-
cilu venturum , ni jura populo a senatu restituerentur.

Hic denuntiatione optimates territi, primd urbem Laced@moniis
prodere statuerant.

Quum verd id nequivissent exsequi consilium, profecti sunt in ex-
silium.

Sic Aleibiades patriam intestino malo liberavit.

Deind® summé cura classem instruxit 197 | atque ita adversus Lace-
diemonios processit.

54. Victoria de los Atenienses por mar y lierra.

JAm Mindarus et Pharnabazus, Lacedemoniorum duces, instructis
navibus, preelium exspectabant.

Pugna tandem commissd , victoria pencs Athenienses fuit.

In eo bello major pars exercitiis et omnes feré hostium duces ciesi

fuerunt.
Naves etiam octoginta captas amiserunt Lacedaemonii.

Qui 108, quiun aliquantd post in terresire praelium venissent, ite—
rum debellati sunt.

103 Vocatum iri. Es necesario repetir aqui el pronombre reflexivo se, que
se halla en el primer miembro de la frase: se vocalum iri.

106 Permittente, suple id, esto: & saber, que la autoridad fuese confiada al
senado, -

107 Classem instruxit, significa equipé una flota; instruere aciem quiere
decir simplemente ordenar, disponer un ejército en batalla.

108 Qui por illi: qui se vuelve d encontrar con frecuencia, y es muy ele-
gante : se coloca, como se ve en este ejemplo, antes de la conjuncion quumn.
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Tantd clade perculsi , legatos miserunt , petenles pacem.
Sed opera multorum factum est ne illam acciperent.

55, Lleva Alcibiades la guerra al Asia, y vuelve ¢ su palria triunfante.

Tunc Alcibiades cum classe viclrici Asiam vastare coepit, mullis-
que locis pralia fecit.

Ubique victor, recepit 199 civitates que defecerant, nonnullasque
cepit alias, quas imperio Atheniensium adjecit.

His omnibus preliis ducent® naves hostium et preda ingens captm®
fuerunt.

Tandem , desideratus 110 3 civibus suis , Athenas reversus est.

[lli redeunti effusa 1'! omnis multitudo obvidm processit.

Omnibus non solim humanis, verum et divinis honoribus sui eum
cumuldrunt 112 cives.

56. Atacan los Lacedemonios a Alcibiades, cuyo ejército derrolan.

Dum heec agerentur, Lysander & Laced@moniis classi belloque pra-
fectus est. |

In locum quoque Tissaphernis, Darius, rex Persarum filium suum
Cyrum Jonie Lydieque 143 preposuit.

Qui Lacedemonios auxiliis opibusque novis adjuvit.

Tunc Alcibiades, cam centum navibus in Asiam profectus, agros
populabatur.

Lacedasmonii igitur , aucti viribus 114, atheniensem exercitum re-
pentino adventu oppressére.

Tanta cedes fuit, ut plus detrimenti eo pralio Athenienses acce-—
perint , quam superioribus pugnis ipsi dederant.

57. Quitan los Alenienses a Alcibiades el mando del ejército , y lo
dan a Conon.

Tanta desperatio apud Athenienses fuit, ut in locum Alcibiadis Co-
nonem substituerint.

109  Recepil , recobrd, volvid a tomar.

110  Desideralus, deseado, y mas rigorosamente sentido. Desiderare sig-
nifica desear una cosa que se ha poseido ya.

111 Effusa, la multitud se apinaba confusamente 4 &c.

112  Cumuldrunt, perfecto sincopado por cumulaverunt. Esfa sincopa es
muy frecuente.

113 [Estas dos provincias, la Jonia v la Lidia, formaban parte del Asia
Mcnor, y constituyen hoy dia la Natolia.

116 Aucli viribus, aumenlados en fuerzas, Pudo haberse dicho auctis viri-
bus, aumentadas (sus) fuerzas.
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Arbitrabantur enim se victos fuisse non fortuna belli, sed malilia
imperatoris , apud quem magis valebat prior offensa, quam recentia
benelficia.

Dicebant illum vicisse priori bello, non nisi ut hostibus ostenderet
gquem ducem sprevissent.

Nam vigor ingenii et morum licentia in Alcibiade omnia credibilia
faciebant 115,

Alcibiades igitur , ut illud audivit, denud in voluntarium exsilium
profectus est.

58. Prepara Conon una floia y marcha contra los Lacedemonios.—
Pierde la batalla.

Conon , Alcibiadi suffectus, classem maximé celeritate industridque
exornavit 116,

Sed navibus exercitus deerat : fortissimi quippe milites in Asid oc-
cisi fuerant.

Armati sunt tamen senes impuberesque pueri.

Preelium ind® committitur; at brevi ceduntur illi passim, aut fu-
gientes capiuntur.

Tanta strages fuit, ut Atheniensium et imperium et nomen deleta
viderentur,

Ad tantam virorum inopiam venerant Athenienses, ut, in restau-
rationem exercitiis, civitatem 117 peregrinis, servis libertatem, impu-
nitatem damnatis dederint.

59. Prueba la suerte de una sequnda hatalla.— Derrota de su ejército.

Fortunam igitur maris iterum experiri Athenienses statuerunt.

Tanta autem virtus tunc fuit animorum , ut , quum pauld ante sa-
Iutem desperarent, tunc non desperarent vicloriam.

At conscriptus ex istd colluvione 118 hominum exercifus, non is
erat, qui nomen Atheniensium tueretur.

Ifaque omnes aut capti aut occisi fuére.

Dux Conon eo pralio solus superfuit.

Quum autem crudelitatem civium metueret , noluit ad eos reverti,
et cum octo navibus ad regem Cypriumn Evagoram concessit.

115 Facicbant, hacian, volvian.

116 Exornavit tiene aqui el mismo sentido que mas arriba inséruxil.
147 Civitatem, el derecho de ciudadania.

118 Culluvione, mezcla allegadiza.
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60. Los Lacedemonios reducen « los Atenienses al dominio de sw
; piropia ciudad.

At dux Lacedemoniorum, rebus feliciter gestis, fortuna hostium
insultare ceepit.

Captivas naves in trivmphi medum ornatas cum pradi omni belli-
cd misit Lacedeemona 119,

Multz tributariee Atheniensium civitates, metu dubia belli fortunss,
in fide permanserant.

Tunc Lysander voluntariam illarum deditionem accepit.
Nec aliud ditionis 129 Atheniensibus preter urbem ipsam reliquit.

Ad hunc miserabilem statum Athenas deduxerant et immoderata
imperii cupiditas, et ducum vel ambitio vel imperitia.

61. Consternacion general de Atenas.

Quae gnum Athenis nuntiata essent, omnes 121 relictis domibus,
per urbem discurrére pavidi.

Alius alium sciscitari ; alii fratres aut filios aut parentes, cognatos
alil, alii amicos deflent.

Jam patria cunctis videtur peritura.

Quisque sibi ante oculos proponit obsidionem , famem, ruinam ur-
bis et incendium , omnium caplivitatein miserrimamque servitutem.

Quisque miseriorem incolumium , quam amisorum fortunam judicat.

Nec minor pueros, senes, mulieresque dolor afficiebat; adeo ad
omnem @latem tanti hujus mali sensus penetraverat.

62. Ascdio de Alenas.—Paz demandada y obtenida por los Atenienses.

At ecce urbi propé perdite hostes superveniunt , illamque obsidio-
ne cinctam fame urgent.

Sciebant enim parum propugnaculi Atheniensibus superesse, provi-
derantque ne nove copi® advehi pessent, |

Quibus malis Athenienses fracti, post longam famem , pacem peli—
verunt,

Que 122 an dari deberet , diu inter Spartanos sociosque deliberatum
fuit.

119 Laced@mona, acus. sin preposicion.

120 Aliud (negotium) dilionis, otra (cosa) de posesion, aiguna otra posesion.
121  Omnes, suple incole, cives.

{22 Que, por illa (pax).
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Tandem Spartani pacem polliciti sunt, si Athenienses partem mu-
rorum Pirseum 123 versus sitam dejicerent, naves reliquas traderent,
trigintaque ex semetipsis viros ad rempublicam administrandam acci-
perent.

63. Alenas gobernada por treinta tiranos.—Muerte de Alcibiades.

Mutato Athenarum statu, mutata etiam fuit civium conditio.

Vix enim triginta rectores reipublice constituli sunt, quiun tyran-
nidem exercuerunt gravissimam.

Primum tria millia satellitum sibi statuerunt.

Deindé, quasi parvus hic ad continendam civitatem 124 exercitus
esset , septingentos milites & Spartanis accersiverunt in urbem.

Post hec, quum Alcibiadem ad Artaxerxem, Persarum regem , esse
profectum comperissent , miserunt qui citato itinere eum interciperent.

A quibus ille occupatus , quiun occidi aperteé non posset , vivus in
cubiculo in quo dormiebat crematus est.

64. Orueldades cometidas por los treinta tiranos.— Emigracion general.

Tyranni, Alcibiadis metu liberati, urbem c®dibus et rapinis im-
pleverunt,

Quod quum uni & suis collegis, Therameni , displicere didicissent,
ipsum quoque interfecerunt.

Facta igitur ex urbe omnium fugé4, Grecia repleta est Atheniensium
exsulibus.

Laced@monii verd , ut perfugiuin miseris eriperent , edicto caverant
ne qua civitate 125 exsules reciperentur.

Omnes tamen Argos Thebasque se contulére, ubi non solum tutam
vitam egerunt, verum eliam spem recuperanda pafrie acceperunt.

65. Trasibulo , uno de los desterrados, concibe el proyecto de libertar
a su patria,

Erat inter exsules Thrasibulus, vir strenuus et domi 126 nobilis.

Qui pro patri et pro salute communi audendo aliquid, vite peri-
culum adire non dubitavit.

Adunatis igitur exsulibus, Phylen in finibus atticis occupavit.

Quaedam civitates exsulum pariibus favebant.

123 Pireum, el Pireo, puerio de Atenas.
4124  Ad continendam civilalem, es decir, para contener la ciudad.

4125 Ne qud civitate. Puede suplirse in 6 @. Qud despues de ne equivale a
aliqud.

126 Domi, aqui, en su palria, en su lierra.
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Sic Ismenias, Thebanorum princeps, illos privatis opibus juvabat.
Lysias quoque, syracusanus orator , tunc exsul , quingentos milites
sumplu suo instructos in auxilium misit.

66. Son vencidos los tiranos en dos batallas conseculivas.

Fit itaque bellum asperum; hinc pro patrid , illinc pro iniqué domi-
natione, summis viribus pugnabatur. |

Praelio autem comimisso, victi tyranni in urbem refugerunt.

Deindé quum omnes Athenienses proditionis suspectos haberent,
demigrare eos ex urbe jusserunt.

Post hac Thrasybulum corrumpere conati sunt, imperii societatem 127
pollicentes,

Quod quum assequi non potuissent , auxilia & Lacedemoniis quasi-
verunf.

Quibus impetratis, manus conseruerunt ; at eo in pralio ceciderunt
Critias et Hippolochus, omnium 128 {yrannorum sevissimi.

67. Palabras de Trasibulo al ejército de los tiranos , que huia d su vista.

Ceteris tyrannis devictis, exercitus, cujus major parsex Athenien-
sibus constabat, ccepit fugere.

At magni voce Thrasybulus sic eos allocutus est:

« Ne 129 e fugiatis, 6 cives! adsum vindex communis libertatis.

»Nos quoque cives sumus, non hostes; nec ided arma cepimus ut
»jura vobis adimamus , sed ut restituamus adempta 139,

»Triginta dominis, non civitati bellom intulimus.

»Eedem leges, quae vobis ; eadem sacra nobis sunt communia.

»Misereat vos, quéso , exsulum civiom; vos eadem, qua nos, mala
servitutis manent.

»Reddite nobis patriam; accipite vicissim libertatem.»

68. Son echados de la ciudad los treinta tiranos.— Reemplazanlos
dies magisirados. — Convertidos estos en tiranos, son tambien lanzados
de Atenas.

Héc oratione fantum profecit Thrasybulus, ut reversus in urbem
exercitus triginta tyrannos emigrare Eleusinam 131 jusserit.

127 Imperii societatem , la asociacion al mando, la participacion en la au-
toridad.

128 Omnium no debe aqui tomarse en su acepcion general; asi omnium
tyrannorum querrd decir de todos estos liranos.

129 Puede suplirse oro.

130 Adempla; repitase aqui el sustantivo jura.

131 Eleusinam, acus. sin prep. de la pregunta de lugar quo. 7]
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Substituli deindé decem viri fuerunt, qui rem publicam regerent.

At illi, exemplo priorum nequaquam territi, crudelifer quoque
egerunt. _

Dum hec agerentur , nuntiatum est Lacedemone Athenienses in
bellum exarsisse.

Ad quod 132 comprimendum missus est rex Pausanias.

Qui, misericordi4 exsulis populi permotus, patriam miseris civibus
restituit , decemque tyrannos Eleusinam migrare quoque jussit.

69. Muerte de los tiranos. — Amnistia general.

Tyranni maximé dolebant qudd exsules ita restituti fuissent, nec
minus indigné ferebant quod ipsi tam turpiter exsulavissent.

Dominationis igitur recipiend® causa, bellum Atheniensibus intu—
lerunt.

Quiun verd ad colloquium adducti essent , per insidias comprehensi
trucidatique sunt.

Tunc populus 133 quem emigrare jusserant, in urbem fuit revocatus.

Rei publicee administratio populo restituta est, eamque legem tule—
.runt , ne quis, anté actarum rerum causd, accusaretur neve mulctaretur.
Quae lex oblivionis appellata fuit.

70. Muerte de Dario, rey de los Persas.—Guerra enire sus dos hijos.

Eodem fer® tempore , Darius, rex Persarum , mortuus est, Artaxerxe
et Cyro filiis relictis.

Assignaverat regnum Artaxerxi, Cyro autem civitates quibus prae-
fectus fuerat.

At judicium patris Cyro visum fuit injuria.

Itaque occulté bellum adversus fratrem paravit.

Quod quum Artaxerxi nuntiatum essef, accersitum ad se fratrem
compedibus aureis vinxit, interfecissetque, ni 134 mater prohibuisset.

Dimissus igitur fuit Cyrus, qui brevi, auxiliis undique contractis,
bellum palam parare caepit.

. Muerte de Ciro.— Herdica retirada de los diez mil Griegos.

Laced@monii, memores se atheniensi bello Cyri opera fuisse adju—
tos, auxilia illi miserunt.

132  Ad quod, suple bellum. -
133 Populus no significa aqui el pueblo, la masa de los moradores, $ino

una parie del pueblo, aquellos ciudadanos que habian sido desterrados.
134 Nt por nisi, que equivale a si non. -
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Fratres tandem certamen 133 inierunt, priorque Artaxerxes a Cyro
vulneratus est.

Quem quum equi fuga periculo subiraheret, Cyrus a cohorte regié
opressus interfectusque fuit.

In eo preelio, decem millia Gracorum in auxilio Cyri faére.

Post mortem Cyri, a tanto exercitu neque vinci armis neque dolo
capi potuerunt.

Dumque reverterentur , adversus tot indomitas nationes , per tam
longum iter, virtute magni se ad patriam usque defenderunt.

T3. Quieren los Lacedemonios apoderarse del Asia.— Manda Conon
la flota de los Persas.

Lacedemonii deinde totius Asiz imperium affectare coeperunt.

Hercyllides, dux in 136 hoc bellum ab illis electus, quum videret
sibi adversus duos prafectos Artaxerxis, Persarum regis, Pharnabazum
et Tissaphernem , esse dimicandum , pacificari cum altero decrevit.

Tissaphernem igitur potius in colloqumm vocavit, pacisque leges
cum illo statuit.

Pharnabazus contra regem hortatus est ut, in locum Tissaphernis,
ducem classis eligeret Cononem Atheniensem, qui tum Cypri 137 ex-
sulabat.

Rege annuente , acceptisque quingentis talentis, jussus est Cononem
classi preficere.

73. Agesilao, rey de Esparta, general de los Lacedemonios.

His cognitis , Lacedemonii & rege Agypti Hercynione auxilia per
legatos pe!werunt.

Ab eo centum ftriremes et sexcenta millia modiorum frumenti missa
sunt.

A ceteris quoque sociis ingentia contraxerunt auxilia.

Sed tanto exercitui et contra tantum ducem deeral dignus 138 im-
perator.

135 Certamen designa frecuentemente, como se ve aqui, un combate
singular.

136 In, senalando la intencion, el motivo, rige, como se advierie en este
pasaje, al acusativo.

137 Cypri. Puede suplirse in insuld, para comprender este genilivo en la
pregunta de ubi.

188 Dignus, digno (de mandar), es decir, que estuviese en estado de re-
sistir 4 Conon,
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Socii postulabant ducem Agesilatim, regem tunc Laced@moniorum.

Sed , quia ille erat pede claudus, Lacedemonii dit dubitavére an
eum coppis preficerent.

Sic enim pradixerat oraculum Apollinis: Civitas inleribit; quum
regium claudicabit tmperium,. '

Postremum tamen illum ducem elegerunt.

4. Pasa Agesilao al Asia.— Derrota Conon a los Eacedemonios.

Agesilaiis itaque cum ingentibus copiis in Asiam profectus est.

Inlered inter classiarios 139 regios coorta erat seditio , quod jamdu-
dum a praelectis stipendio essent defraudati.

Conon itaque ad regem ivit, postulavitque sibi dari ministrum im-
pensa®, quia pluribus id mandare perniciosum esset.

Impetrato stipendio, ad classem reversus esl.

Deind® multa fortiter feliciterque egit , agros vastavit hostiles , ur—
besque expugnavit.

Quibus rebus territi Lacedemonii, revocandum ab Asida Agesilaum
ad patriam tuendam decreverunt.

75. Ardor y nuevos preparativos de Conon para la guerra.

Interim Pisandrus, ab Agesilao proficiscente dux patrie relictus,
ingentem classem instruxit, fortunam belli tentaturus.

Necnon 140 et Conon ad pugnam se accingebat, magnique curd
suos ordinavit.

Summa erat utrinqué et ducum et militum @mulatio.

Pers® enim, quibus Conon praesrat, nihil magis cupiebant quam
ut clades toties acceptas ulciscerentur.

Conon verd ipse, qui non tam Persis quam Atheniensibus studebat,
volebat vincendo recipere patriam, quam viclus amiserat.

76. Ohstinado combate., — Conon obtiene la vicloria.

Pisandrus contra virtutis Agesilai @mulaltor erat.

Efficiebat igitur ne ab illius laude decederet.

Eadem militum et regum cura erat; hos 141 major etiam sollicitude
cruciabat,

139 Classiarios. Esta voz se aplica a lodas las gentes que componen la
dotacion de una flota: se forma de la palabra classis , armada.

140 Necnon llega 4 ser sinénimo de quogue; las dos negaciones se destruyen.

141 Hos se refiere a regum.
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Timebant enim magis ne Athenienses pristinas opes recuperarent,
quam ne ipsi suas amitterent.

Acriter ulrinque pugnatum est; al Lacedemonii vicli fugam ce-
perunt.

Deindé vietor Conon populum atheniensem , restitutd dignitate 142,
servitute liberavit , multasque etiam recepit civitales.

77. Nuevas desgracias experimentadas por los Lacedemonios.

Lacedseemonii tunc temporis contemni & finitimis ceeperunt.

Primi igitur Thebani, auxiliantibus Atheniensibus, bellum illis
intulére,.

Faclo itaque terrestri preelio, eadem fuit adversus Thebanos, qua 143
navali pugné adversus Cononem, Lacedeemoniorum fortuna.

In eo bello, Lysander, quo duce Athenienses 3 Spartanis victi fue-
rant, interfeclus est.

Pausanias quoque, alter dux Lacedemoniorum , proditionis accusa-
tus, in exsilium abiit.

18. Avanzan los Tebanos hdacia Lacedemonia. — Combale vy victoria
de los Tebanos.

Thebani, sic victorid politi, universum exercitum ad urbem Lace-
demoniorum duxerunt.

Hanc facilé expugnaturi sibi videbantur 144, quoniam hostes desert;
a sociis omnibus erant.

Lacedeemonii igitur regem suum Agesilatim ad defensionem patrie
ex Asid revocaverunt,

Occiso enim Lysandro, nullo in altero duce fiduciam habebant.

At serus nimitun Agesilai adventus fuit.

Quum enim a Thebanis magis ac magis premerentur , conseripto
exercitu, obvidm hosti processerunt.

Sed, nec animo 45 pec viribus pares , fusi iteriun fuerunt.

79. Obtiene Agesilao la vicloria sobre los Tebanos.— Envian los
Atenienses un ejército en su socorro.

Dum hec agerentur, tandem supervenit rex Agesilatis.

142 Dignilate, la calegoria que Atenas habia alcanzado, su preponderancia
entre los demas pueblos de Grecia.

443 Quw, suple fueral.

1434  Sibi videbaniur, se figuraban.

145  Animo. Los Lacedemonios carecian de valor, porque no lenian 4 su
cabeza un general de confianza,
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Qui, quuum egregiis pracesset copiis , restituto preelio , non difficuller
victoriam hostibus eripuit; ipse tamen graviler vulneratus est.

Quibus rebus cognilis , Athenienses timuerunt ne Lacedaemonii, ite-
rum victores, in pristinam servitutem ipsos redigerent.

Summa igitur celeritate contraxerunt exercitum, quem in auxilidm
Thebanis duci 146 jusserunt.

Huic exercitui prefecerunt juvenem viginti quidem annos natum,
sed magna virtutis, nomine Iphicratem.

80. Vuelve Conon & Atenas y repara las ruinas de esta ciudad.

Conon quoque , audito reditu Agesilai, ipse ex Asid celeriler re—
versus est.

Tunc agros Lacedemoniorum depopulari coepit,

Itaque Spartani, undique profligati, ad summam desperationem de-
venerant.

Sed Conon, vastatis hostium terris, Athenas revisere statuit.

Ibi magno 147 civium gaudio exceptus, magnum tamen ex diruta a
Laced@moniis patria dolorem cepit. |

Adificia igitur tum incensa , tum eversa, reficienda curavit 148,

Quingenta etiam pecunie talenta, quae a Pharnabazo acceperat,
civibus suis donavit.

81. Restablece el rey de los Persas la paz entre los Griegos.

Dum ita se res haberet, Artaxerxes, rex Persarum, in /Egyplo
bellum susceperat.

Exercitus suos ¢ Greecid reducere igitur decrevit.

Itaque legatos in Greeciam misit, per quos jussit omnes ab armis
discedere.

Civitatibus simul Graciz libertatem suaque omnia 149 restituit.

Fessi tot et tantis bellis Graeci , jubenti regi cupideé paruerunt.

Hic annus non tantum insignis fuit, ed0 quod repente pax totd in
Gracia facta est, sed etiam e0 quod eodem tempore urbs romana a

Gallis capta fuit 159,

146 Duci , infipit. pas. de duco.

147 Magno, suple cum.

148 Deben observar los nifios el frecuente uso que se hace en latin del
participio pasivo, concordando con el régimen del verbo.

149  Suaque oimia. Es menester supliv aqui bona, 6 quiza mejor jura.

150 Antes de J. C. 385.
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82. Allérase la paz, que es vuella @ pedir y obtenila por los
Lacedemonios.

" Sed Laced@monii, pace ruptid, Arcadibus bellum intulére.
Itaque, conscripto armatoque exercitu, Arcades etiam Thebanos vo-
caverunt in auxilium.
In eo bello Archidamus, dux Laced@moniorum, vulneratus fuit.
Qui quum suos jam prope victos videret, corpora interfectorum ad
sepulturam 15! per preconem poposcit.
Hoc erat enim apud Greacos signum victoria tradite.
Qué confessione contenti Thebani, signum parcendi dederunt.

83. Tratan los Tebanos de apoderarse de Lacedemonia bajo la conducta
de Epaminondas.

Dum Lacedemonii alia bella adversus finitimos gererent, Thebani,
Epaminonda duce , occupanda urbis eorum spem conceperunt.

Noclis igitur principio, Lacedemona profecti sunt ; nec tamen in-
cautos aggredi potuerunt. '

Senes quippe, qui adventum hostium prasenserant, iis armati oc—
currerunt.

Adversus quindecim millia hominum, centum jam effiete atatis viri
pugna se oblulerunt.

Aut vincendum aut moriendum sibi esse rati 152 impetum hostium
fortiter suslinuére.

In eo preelio duo duces hostium ceciderunt.

84. Victoria de los Tebanos.— Herida y muerie de LEpaminondas.

Agesilaus autem cum exercitu adventabat; qui re auditi, Thebani
recesserunt.

Nec tamen bellum diu dilatum 133 fuit, victoriaque Thebanorum
fuit.

At Epaminondas, dum fortissimi ducis officio fungeretur, graviler
vulneratus est,

151 Ad sepulturam, tradazcase como si dijese ul ea sepelirel.

152 Vincendum aul moriendum sibi esse rati, persuadidos de que era me-
nesler vencer 6 morir. Por este ejemplo se conoce perfectamente el sentido
del participio pasivo en dus.

153 Dilatum , participio pasivo de difero.
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Quo cognito, quium Thebani dolore metuque perculsi,, Laced@emonii
verd stupore gaudioque affecti fuissent, A prelio utrinqué discessum fuit.
Post paucos dies, Epaminondas decessit , cumque illo vires reipubli-
o Thebanorum interierunt; ita ut patri@ gloria et nata et extincta

cum eo fuerit.
85. Cualidades de Epaminondas.

Hunc anté ducem Thebani nullum memorabile bellum gesserant.

Nec posted virtutibus 154, sed cladibus , insignes fuerunt.

Fuit autem incertum civis melior an dux essel Epaminondas.

Imperium enim non sibi, sed patri® quasivit, et pecunie aded
parcus fuit, ut sumptus funeri defuerit 195,

Glorize quoque non fuit cupidior quam pecuniz , honoresque ila
gessit,, ut dignitas non sibi, sed ipse dignitali ornamento esse Vi-

deretur.
Deniqué ad insignem rei militaris scientiam in illo accedebat litte-

rarum studium , miraque philosophie doctrina.

86. Rasgo memorable de Epaminondas antes de espirar.

Neque ab hoc vite proposito moriens discessit.
Vulnere gravi accepto, relatus fuerat in castra semianimis.

Postquim vocem spiritumque recepit, id unum a circunstantibus
requisivit, nam sibi cadenti scutum ademisset hostlis 135.

Quod ut servatum audivit, afferendum illud statim sibi curavit,
osculatusque fuit.

Queesivit iterum utri 157 yicissent.

Ut audivit Thebanos, bené rem se habere dixit, alque ita, gratula-

bundus patrie , exspiravit.

7. Decadencia de los Griegos despues de la muerle de este caudilio.

Hujus morte etiam Atheniensium virtus intercidit.
Siquidem , quum insignem hunc mmulum amisissent , non, ut olim,

154 Virtutibus no significa aqui virtudes, sino proezas, acciones de valor.
\55 Ut sumptus funeri defuerit, que no tuvo para, qué no dejo de qué

pagar sus funerales.
156 Era cosa vergonzosa entre los Griegos el volver del combate sin el

escudo.
157 Utri, quién, cudl de los dos partidos, el de los Lacedemonios 6 el de

los Tebanos.
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in classes exercilusque eomparandos, sed in ludos speclaculaque vedi-
{us publicos effuderunt.

Tunc etiam vectigal publicum, quo anted milites et uumfre:, ale~
bantur , cum popule 188 divisum fuit.

Quibus rebus factum est ut, obscurum anted Macedonum nomen
innotuerit; et Philippus, eoruin rex, Gracie degeneri jugum servitutis

brevi facileque imposuerit,
8. Origen de Macedonia - su situacion, sus primeros reyes.

Macedonia primium Emathia vocabatur.

Ut incrementa ejus modica, sic termini perangusti fuerunt.

Quae regiodn veleri Thracid sifa erat 159,

Primus rex illius fuit Caranus, 4 quo cendifa fuit.

Urbem Edessam , quam jussu oraculi acceperat, regni sedem statuit.

Expulit deinde Midam regem, qui portionem Macedonie quoque
tenebat.

Pulsis etiam aliis regibus, in locum omnium suceessit solus . eque
variis illis gentibus unum corpus Macedoniz fecit.

8. Perdicas senala G sw hijo el lugar escogide para su sepuliura
y la de los reyes sus sucesores.

Post hunc Perdicas regnavit, cujus vita illustris fait.
At illius jamjam mocituri p@sirema verba fuére quogue memora—

bilia,
Siquidem moriens Argao filio monstravit locum in quo ipse condi

vellet, _
Ibi non sua tanti“lm, sed etiam succedentiom 180 sibi recum essa

poni jussit.

«Etenim , inquit ille, quamdit meum illud preeceptum servabitur,
sregnum in familid manebit.»

Argaus, quum moderat® regnavisset , successorem filium religuit
Philippum.

158 Cum populo, tradizcase como si no hubiese preposicion, ¢ im:ar pa—
pulum.

159 La Macedonia, propiamente dicha, formaba una comarca separada v
situada al norte dela Grecia.

160  Succedentium. Es necesario dar d esta voz un sentido futuro: de los

reyes que habian de sucederle. .
Foxo 1. 7
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Qui, immatur4 morte raptus , Europum , parvulum admodum , hee-
redem instituit.

90. Hacen los Ilirios guerra ¢ los Macedonios. — Vencedores al primer
encuentro , son vencidos despues.

Macedones, quotidiano armorum exercitio indurati, gloria artis
bellicae finitimos 161 {errebant.

Ilis igitur assidua certamina cum Thracibus et Illyriis erant.

At Illyrii, infantiam regis pupilli contemnentes, bello Macedonas
aggressi fuére.

Hi, prelio fusi, rege suo in cunis prolato et poné acierl posito,
certamen acrius repetiverunt.

Tunc vicissim magna cede 162 Illyrios fudére.

Sic ostenderunt hostibus suis, priori prelio regis sui auspicia , non
virtutem Macedonibus defuisse.

De Europo nihil ampliuis ad nos pervenil.

94. Continuacion de los reyes de Macedoma.

Huic Amyntas successit, vir et belli et animi virtutibus 163 admo-
dum clarus.

Cujus filius et successor fuit Alexander, qui sua etiam virtute reg-
num ampliavit.

Alexandro mortuo, regnum Macedoni® ad Amyntam alterum per-
venit.

Hic quoque insignis industrid et omnibus imperatoriis dotibus in-
structus fuit.

Ex Eurydice , uxore sué tres filios sustulit , Alexandrum, Perdicam,
et Philippum Alexandri magni patrem.

Cum Illyriis Olynthiisque gravia bella gessit.

Tandem senex decessit, regnumque Alexandro ex filiis maximo 164

tradidit.
92. Muerte de Alejandro y de Pérdicas.

Alexander initio regni grave bellum cum Illyriis suscepit.

161 Finilimos, suple populos.

162 Magna cede , causindoles grande estrago.

163 Belli et animi virtutibus, las cualidades que forman al guerrero y las
cualidades del alma.

164 Maximo, suple natu, el mayor en edad, el primogénito.
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At brevi, Philippo fratre dato obside , pactique mercede , pacem
ab iis impefravit.

Interjecto quoque tempore, per eumdem obsidem cum Thebanis
sibi pacem coneciliavit.

Quee res Philippo maxima incrementa egregie indolis dedit.

Dum enim sic Thebis obses habitaret , prima pueritiz praecepta in
domo Epaminond®, summi et philosophi et imperatoris accepit.

Nec mullo post, Alexandro mortuo successit frater Perdiccas, qui,
brevi quoque moriens, Amynta filio, adhuc parvulo regnum reliquit.

93. Filipo, tio del legitimo rey, ocupa el trono por la voluntad del pueblo,

Philippus tune, ut pot® regis pupilli avanculus, rem publicam ad-
ministravit.

At, quum bella graviora Macedoni@ inminerent, compulsus & po-
pulo 165 regnum suscepit. T en

Ut est adeptus imperium, magna de illo spes omnibus fuit.

Itaque curavit ut exspectationem publicam sustineret,

Macedonia tunc, continuis bellis exhausta , jamjim opprimenda erat.

Summé igitur providentid summa mala curare statuit,

Quoniam autem hostibus cunctis par esse non poterat , inducias cum
aliis, cum aliis pacem composuit.

94. Restablece y disciplina Filipo ‘el ejército macedonio.

Philippus deindé facillimos 166 hostes bello agaressos devicit.

Qué victoria trepidos militum animos firmavit, timoremque hosti-
bus injecit.

Tune in restituenda militari disciplinA curam omnein adhibuit.

Qua etiam in tuenda constans 167 admodium et severus ille semper
fuit. |

Et quidem illud duplici exemplo manifesté constabit.

Miles enim quidam , siti pressus, relicta statione , pofu se recrea-
verat.

Quapropter illum gravissima peena plecti jussit rex.

Alterum ex militibus , qui, quum in armis stare debuisset, illa po-
suerat , capitali pcena damnavit.

165  Compulsus d populo, impulsado por el pueblo que reconoecia la 'ne-
cesidad de un caudillo, capaz de resistir 4 los enemigos de la patria.

166 - Facillimos, los mas ficiles (de vencer )

167 Constans , firme, inflexible,
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95. Derrota Filipo a los Atenienses , los Ilirios y los Tésalos.

Primumn deindé illi cum Atheniensibus certamen f{uit.

Illos per insidias vicit, quumque interficere omnes posset , incolu-
mes tamen sine pretio 168 dimisit.

Indé bello in Illyrios translato , multa millia hostium cecidit 169,

Post hac urbem Larissam 170 victor cepit.

Jamdudum exercitui suo thessalos equites adjungere gestiebat.

Thessaliam igitur , nihil minus quam bellum metuentem , improvi-
sus expugnavil.

Tone Olimpiadem , Neoptelemi regis Molossorum filiam , uxorem
duxit.

96. Es herido Filipo en el asedio de una ciudad.

His ita gestis, Philippus, jam non contentus summo vere bella , ul-
{ro etiam populos quislos lacessivit.

Quum urbem Methonam oppugnaret, in illum forte pratereuntem
sagitta ¢ muris jacta fuit.

Indé factum est ut dextro oculo privaretur.

Quo vulnere nec segnior in bellum , nec iracundior adversus hostes
factus est. |

Imo, interjectis aliquot diebus , pacem orantibus dedit , nec mode-
ratus solum , verum etiam mitis adversus 171 yiclos [uit.

97. Concibe Fiiipo el proyecto de gquasallar la Grecia.

Philippus, ineunte regno, postquam dissensiones domesticas com-—
posuisset , imperium ab impetu owmni externo 172 tutum prastiterat.

At, gloriee majoris appetens , majora etiam iniif consilia.

Graciae civitates , dum imperare singule cuperent; in muluum exi-
tium omnes ruebant. . |

Dum ita inter se dissiderent, Philippus earum libertati insidiabatur.

Alebat itaque civitatum 173 discordiam , latoque nunc bis, nunc

168 Sine prelio, sin rescate. Puede explicarse esta locucion supliendo li-
bertatis.

169 Cecidil es aqui perfecto de cedo.

170 Larissam, Larisa, capital de Thesalia.

171 . Adversus es aqui sinénimo de in 6 de erga. :

172 Ab impetu omni exlerno, de todo ataque, de toda invasion extraia,

173 Civitaium. La palabra civitas designa aqui los pequeiios Hstados que
componian la Grecia, /
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iifis auxifio, victos pariter victoresque subire regiam servitutem coegit,

98. Causas de la servidumbre de Grecia.

Causa hujus mali Thebani fudre.

Qui quum tunc primum inter Greecos locum obtinerent, secund4
fortund malé usi sunt.

Victos bello Lacedemonios et Phocenses apud commune Greacis
concilium superbé aceusaverunt.

Lacedemoniis erimini dabatur, quod arcem thebanam induciarum
tempore occupavissent.

Phocenses verd arguebantur, quod Beeotiam depopulati essent.
- Quamvis levior judicii causa 174 foret, tant4 tamen pecunia damnati
sunt , ul exsolvere eam non potuerint.

99. ' Desesperacion de los Focenses.

Phocenses igitur, desperatis rebus, Philomelo quodam duce, tem-
plum ipsum Apollinis Delphis occupavére. ‘

Indé, auro et pecunié divites, conductis militibus, bellum Thebanis
intulerunt,

Omnes quidem sacrilegum Phocensium facinus exsecrabantur.

Magis tamen oderant Thebanos, & quibus illa gens ad hanc necessi-
tatem 175 compulsa fuerat. |

Haque auxilia Phocensibus et ab Atheniensibus et & Lacedemoniis
missa fuerunt. '

Primd autem eongressione Philomelus Thebanorum castra cepit.

160,  Confian los Tebanos ¢ Filipo el mando de sus huestes.

Altero deindé preelio Philomezlus, in prima acie 176 fortiter dimi—
cans, cecidit, sicque sacrilegii peenas sanguine impio luit.

In hujus locum Onomarchus & Phocensibus dux creatus est.

Thebani contra Philippum , Mucedonie regem, ducem elegerunt.

Philippus igitur, quasi sacrilegii, non Thebanorum , ultor esset, om-
nes milites coronas laureas sumere jussit, atque ita, veluti deo duce,
ad preliuim processit.

174  Judicit causa , los molivos que podian legitimar el juicio.

175 Ad hanc necessitalem, a esta necesidad (de quitar los lesoros del
templo . |

176 In prima acie, al frente de batalla, en las primeras. filas.
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Phocenses verd, conspectis Apollinis insignibus 177, conscientia de-
lictorum territi , abjectis armis, fugam ceperunt.

101. Toman los Atenienses precauciones conira toda invasion por parte
de Filipo.

Athenienses, audito belli eventu, timuerunt ne in Graeciam Philippus
transire vellet.

Itaque celeriter angustias Thermopylarum, sicuti anted advenienti-
bus: Persis, occupavere. ’

Sed nequaquim nunc erat similis eorum aut virtus aut causa 178,

Tune enim pro libertate Gracie, nunc autem pro sacrilegio publico
dimicabant.

Tunc & rapini hostium templa vindicare, nunc templorum raptores
certabant defendere. |

Imd nune illum non dubitabant offendere deum, quo duce tot bella
victores egerant, tot urbes condiderant, tanlum deniqueé imperium terrd
marique quaesierant 179,

102. Mala fé de Filipo , respecto de sus aliados.

Intered Philippus mal4 fide erga socios agebat.

Civitates enim, quarum paulo anté dux fuerat, que sub auspiciis
ejus militaverant, quaeque illi vicloriam gratulat® fuerant, hostiliter
occupatas diripuit.

Conjuges liberosque omnium sub corona vendidit 180,

Nec deorum immortalium templis, nec @dibus sacris pepercit.

Inde, veluti rebus egregi¢ gestis, in Cappadociam trajecit, ubi,
quum bellum pari perfidia gessisset, captis occisisque finitimis regibus,
universam provinciam imperio Macedonia adjunxit.

103. Toma y destruye Filipo la ciudad de Olinto.

Post haec Philippus, Olynthios aggressus, eorum urbem occupare
statuit.

177 Insignibus, las coronas de laurel, arbol consagrado & Apolo.

178  Aut virtus aul causa, no combatian ni con el mismo valor, ni por la
misma causa.

179 Quesierant, por quesiverant, de quero, 18, ere, buscar; aqui Sig-
nifica adquirir,

180 Sub corond venmdidil. Ponian una corona en las sicnes del esclavo O
cautivo que sacaban & vender.
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Receperant enim per misericordiam duos fratres 18! quos Amyn-
tas, ejus pater, ex alterd uxore susceperal.

Philippus autem, veritus ne isti duo ipsum regno vellent detru-
dere, interficere eos gestiebat.

Ob hanc igitur causam, urbem Olynthum obsidione tenuit.

Quea quidem brevi nefarid cibium proditione expugnata fuit.

Urbem captam igne et ferro Philippus diripuit, fratresque 182 cru-~
delissimo affecit supplicio.

Indé preda ingenti potitus, ad nova bella properavit.

- 104. Devasia Filipo la Tesalia y la Tracia.

Rex igitur macedo 183 auraria in Thessalid, argenti metalla in Thra-
cia occupavit.

Piraticam quoque func exercere instituit.

Dum Thraciam depopularetur, fratres duo, reges illius regionis,
disceptationum suarum judicem eumn elegerunt.

Non quod justitie ejus confiderent, sed quia invicem metuebant ne
alterutri perniciem meditaretur.

Philippus autem , pro suo ingenio 8%  inopinantibus fratribus, in-
structo exercitu, supervenit, et regno utrumque, non judicis more, sed
fraude et nequitia latronis, spoliavit.

105. Solicitan todos los Griegos la amistad de Kilipo.

Dum hac agerentur, legati Atheniensium petentes pacem ad eum
venerunt.

Quibus auditis, ipse legatos Athenas cum pacis conditionibus misit.

Ibi ex commodo utrorumque pax facta fuit.

Ceters quoque Gracie civitates, non pacis amore, sed belli metu,
legatos ad eum misére.

Thessali imprimis Beeotiique tantun Phocenses oderant, ut obliti
cladium suarum , perire ipsi, quam eos non perdere praoptarent.

Quum igitur Philippi jugum pati, quam parcere hostibus suis mal-
lent, regem Macedonie oraverunt ut dux belli adversus Phocenses esse
vellet.

181 Duos fratres. Estos dos hijos de Amynlas eran por consiguiente her-
manos de Filipo.

182 Fratresque, suple suos.

183 Macedo, tradizcase como si dijera Macedonum.

184 Pro suo ingenio, segun la genial {ndole de su cardcler.
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106. Falacia de Fulipo. — Apodérase de las Termopilas.

Phocenses contra, quibus addiderant sese Lacedeemonti et Athe—
nienses , bellum deprecati sunt 180,

Philippus, eui dolus wsque arridebat 186, secreld audivit eujusque
legationes. : '

Phoeensibus pacem pellicitus est, jurejurandogue simul eos obliga-
vit , se responsum nemini predr!ums.

Bceontus verd proinisit se contra hostes venturum esse, auml-mmue
datarum.

Hos vetuit parare, illos metuere bellum.

Sic variato responso, securis emnibus 87 angustias Thermopyla-
rum facile occupavit.

107, Invade y sojuzge Filipo la Phdcides, com gren matanze de sus
moradores y deslruccion de sus ciudades.

Tum Phocenses, quum se & Thilippo deceptos animadvertissent,
trepidi ad arma confugerant.
sed neque ad imstruendos milites, neque ad ﬂantraenda auxilia

tempus illis suppetebat.

Philippus tamen illis excidivmy minabatur, ni fieret deditio.

Yieti igiter necessitate , pactiy salute, se dediderunt.

At, violato feedere, Phlllppuﬁ victos undique sevum in modumn cedi
jussit. .

Eorum urbes solo squandas curavit , aliosque inr alium vieum 188
incolas transtulit.

Unum miseris solatimm fuit, quéd Philippus emmem emnind prmdam

sibi , son autem Beeotiis, vindicaveris.
108 Destrona Filipo @ Arimbas, rey de Epiro.

Al ne proximis quidem 89 ejus furor debellandi pepercit.

185 Deprecali sunt bellum , procuraron apartarse de la guerra (con sus
suplicas).

186 Arridebat, se sonreia, ¥ mejor dicho, gustaba.

187 Scouris omnibus, mientras que todos se creian seguros.

188 Aliosque in alium vicum, quiere deeir: los unos en una aldea, los
olros en olra.

189 Ne proximis quidem, ni ciguiera los mag allegados (per los vinculos
del parentesco). '
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Srquidem Arymbain, regem Epiri, uxori sue Olympiadi arclissima
vognatione junctum, pellere regno statuit.

Alexandrum, vxoris OGlympiadis fratrem, in Macedopiam neimnine
soreris areessiverat.

Quum igitur ad viginti annos liic pervenisset, MﬂiDEB{ a Ph:hppa
sollicitati , Arymbam regno detruxerunt. =

Ereptum deinde Arymbee regnum Alexandro Philippus tradidit.

At ex isfo scelere non diwturnam percepit utilitatem.

Alexandro enim brevi mortue, Aacidas, Arymbe filius, Pyrrhique
magnt paler, regnum Epiri recepit.

109. Asedia Filipo a Bizancio.

I Greeciam quiam Philippus venisset ; ex civitatibus direptis 190 fa-
eile intellexit quanta opes universarum essent..

Quas ut potiretar , bellum toti Graeci® inferre decrevit.

Quapropter , quum animadvertisset Byzantium, nobilem et mariti-
mam urbem Thracie, receptaculum terrd marique eupus suis fore,
ilam exercitu instructo petiit.

At eamdem claudentem sibi portas obsidione einxit.

Sic enim, quun € Thracid sold frumenta Athenas adveherentur,
commeatw ipso Athenienses intercludere 9! volebat.

110. Saquea el Chersoneso y lleva la guerra ¢ la Escitia.

Urbs Byzantium condita primo [uerat & Pauvsanii , rege Spartann—
rum, perque septem annos ab illis possessa fuit.

Deinde autem nunc Laced@moniorum , nune Atheniensium penés
potestatem fuerat , tuneque tandem sui juris erat 192,

Itaque , licet nullis adjuta auxiliis , ssam libertatem constantius pro-
pugnavit.

Philippus verd, longé obsidione fessus, profectus est cum fortissimis
sul exercitis viris , multasque Chersonensium urbes expugnavit.

In Seythiam quoque , preedandi eausi , tramsiit; sic enim volebat
neve bello damna reficere.

114, Causas de la guerra de Escitia.
Heaec autem belli scythiei causa fuit.

190 Ex civitatibus direptis, segun las ciudades saqueadas; eslo es, seguu
el bolin gque habia sacado de las ciudades robadas.
19%  Commeatu ipso intercludere, cortar hasta los viveres.

le”ﬂ Sui juris eral, era independiente, se gobernaba per sus propias
yes.
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Atheas, rex Scytharum , quum ab Istrianis bello' premeretur , au-
xilium & Philippo petiverat , multa pollicitus.

At interim rex Istrianorum decedens 193 | et metu belli et auxilio-
rum necessitate Scythas solvit.

Itaque Atheas, remissis Macedonibus, renuntiari hae Philippo jus-
sit: « Nos neque auxilium petiimus tuum, neque quidquam tibi debemus;
»Scytha non Macedonibus egent, quo fiant bello meliores; scito pre-
stered mihi filium esse incolumem; heres itaque regni non mihi
»deest. »

112. Envia Filipo embajadores al rey de los Escitas.

His auditis, Philippus legatos ad Atheam continuo misit.

Qui , caim regem scytham adissent , ab illo summam duntaxat pe-
cuni@ petiverunt , ut sumptibus itineris suscepti 194 gatisfieret.

Atheas verd inclementiam ceeli et terre sterilitatem causatus est.

«Scytha, inquit legatis, patrimoniis indigent, agerque hujus regio-
»nis vix alimenta prebet.»

« Nullze mihi sunt opes, quibus tantum regem expleam 195, tur-
»piusque mihi videtur parum offerre , quam totum abnuere. »

« Scyth@ deniqué virtute animi, non opibus, ®@stimantur. »

113. Ataca Filipo y vence ¢ los Escilas.

Quibus verbis factisque derisum se Philippus animadvertif.

Solut4 itaque Byzantii obsidione, bellum scythicum aggressus est.

Animis utrinqué irritatis,, preelium committitur.

Virtute et numero prastabant Scythe; at Philippi astu. devicti
fuerunt.

Viginti millia puerorum ac feminarum capta fuére, visque magna
pecoris 196 | auri verd argentique nihil.

Usus enim pecuniz@ apud Scythas nondum valebat.

Viginti quoque millia nobilium 197 equarum ad genus faciendum
in Macedoniam missa fuerunt.

193 Decedens (& vitd), saliendo de esta vida, muriendo.

194 Itineris suscepli, se trata de los gastos de marcha para el ejéreito.

195  Quibus tantum regem expleam, por medio de las cuales pueda yo sa-
tisfacer 4 un monarca tan grande; que sean dignas de serle ofrecidas.

196 Visque magna pecoris, como tambien una gran cantidad de ganado
menor.

197 Nobiliwm , de buena raza.
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114, Arrebatan los Tribalos & Filipo todo el botin que habia hecho & los
Escitas.

Sed Philippo ab Scythii revertenti Triballi ocurrerunt.

Negabant se transitum illi daturos esse 198, ni portionem praeda
scythicae acciperent.

Hinc ortum est grave jurgium , moxque pralium commissum fuit,
in quo acerrimeé dimicatum est utrinque, utrinqué plurimi cecidére.

Ibi etiam in femore vulneratus est Philippus, equusque , cui inside-
bat, interfectus est.

Alexander, periclitanti patri in auxilium advolavit, dumque illum
clypeo tegeret, obvium quemque 199, aut occidit aut fugavit.

Quum autem omnes Philippum occisum putarent, orta est inter Ma-
cedones magna perturbatio , preedaque scylhica amissa fuit.

115. Declara Filipo la guerra a los Atenienses.

Ubi vero primum Philippus ex vulnere convaluit, dissimulatum diu
bellam Atheniensibus intulit.

Atheniensium partes susceperunt 200 Thebani, iisque se junxére,
metuentes ne, victis Atheniensibus, incendium belli brevi ad se
transiret. '

Facta igitur fuit inter duas pauld anté infestissimas civitates so~
cietas.

Tunc missi ab iis huic illuc legati, Greeciam omnem ad arma solli-
citaverunt.

Putabant enim communem hostem communibus viribus esse sub-
movendum,

Preaetered non illos fugiebatl Philippum , si initia prospere successis-
sent , non esse cessaturum 201 | donec omnem domuisset Graeciam.

116. Batalla de Cheronea. — Son vencidos los Griegos.

Multee igitur civitates adversus hostem communem Atheniensibus
se junxerunt.
Quasdam autem ad Philippum belli metus (raxerat.

198  Se iransitum illi daluros esse, que no le franquearian el paso.
199 ' Obvium quemque, & cuantos se le presentaban,

200 Partes susceperunt, abrazaron el partido.

201  Non esse cessalurum, que no habia de descansar.



108 PRIMER ARNO DE LATIN Y CASTELLANO.

Ad Cheronecam , Beeotize urbem , castra metati sunt duo exercitus.
Dato primé luee signo preelii, wiraque acies magno impetu fortiter-
que pugnavit.
Athenienses multd majori militum numero prestabant.
At virtus Macedonum, bellis assiduis indurata, pravaluit.
Grezeci igitur victi magnam gquidem, sed pristing gloria dignam

cladem 292 accepére.
Hic dies univers®e Grecie et imperium, et vetustissimam libertatein

finivit.

417. Moderacion de Filipo respecto de los Atenienses.

Hujus victoriee letitiam Philippus callide dissimulavit.
Non solita sacra illa die fecit; non letitiam et ludos inter epulas

adhibuit, non coronas aut unguenta sumpsit.
Sed, quantuum in illo fuit, ita vicit, ut victorem nemo sentiret 209,

Non regem se Gracie, sed ducem appellari jussit.
Atheniensibus, quos expertus fuerat infensissimos, et captives gra-
lis 202 pemisit , et mortuoruin corpora sepulture reddidit. |
~Super hac Alexandrum filium eum amico Antipatro Athenas misit,

qui pacem eum his amicitiamque jungerent.

118. Malirata Filipo a los Tebanos.

Non autem ita moderaté se gessit in Thebanos Philippus.
Non solum enim captivos vendidit, sed etiam principes civilatis 209

alios securi percussit, alios in exsilium redegit, bonaque omnium

occupavit.
Plurimi cives, qui partes Philippi secuti fuerant, in exsilium ejecti

fuerant.
Fos omnes in palriam restituit, trecenlosque ex h

civitati judices rectoresque dedit.
Qui brevl in jus eos vocaverunt, per quos eXs

orum numero

ilimm passit fuerant.

902 Pristina gloria dignam cladem , una derrota digna de sa antigua gloria;
esto es . una derrota en la cual no quedé desmentida su antigua reputacion.
903 Ut wviclorem memo sentirel, literalmente, gue nadie notd (en él) al

vencedor; que se echase de ver que habia alcanzado la victoria.
904 Gralis , sinénimo de sine prelio, expresion gue ya enconiramos mas

arriba,
205  Principes civilalis, los proceres de la ciudad (de Tebas).
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At hi omnes se auctores exsilii eonfessi sunt, seque ita optine de
patrid meritos esse libere ac palam coatenderunt.

119. Hace Filipo que se le nombre general de los Griegos contra s
Persas.

Compositis in Greecid rebus 206, Philippus omnium civitatum lega-
tos evocari Corinthum jussit.

Ibi pacis leges universe Greecie pro meritis singularum civitatum
statuit.

Soli Lacedeemonii et leges et regem contempserunt, respueruntque
pacem qua a victore ferebatur.

Deindé in hec Greecorum concilio se ducem belli adversus Persas
declarandum curavit.

Jamdudum enim imperium Persarum suam in ditionem redigere
cupiebat.

Initio veris igitur duces dues in Asiam minorem, Parmenionem
scilicet et Atfalum, pramisit.

120. Repudia Filipo @ Olimpias y se casa con Cledpalra.

Dum sic Philippo fortuna foris faveret, dissidia peﬂurhatmmle do-
mi 207 jllum agltabant

Pudicus ipse parum, impudicitiam Olympiadis sug uxeris suspi-
cabatur.

lllam igitur, seu jure, seu immeritd , non dubitavit repudiare.

Cujus 208 in loce Cleopatram , Attali sererem, in matrimonium
recepit.

Quo facte Alexander pa'l;n iratus , se in Epirum -cum matre, inde
ad regem Illyriorum contulerat.

Deinde Philippus, antequﬂm in Asiam proficiscerelur , res domes-
ticas voluit plané cotaponere.

Dum igitur belli apparatus perficeretur , auptias Cienpatrm filiae et
Aie*:andn quem regem Epiri fecerat , celebrare statuit.

121. Muerte de Filipo.
Tandem dies -celebrandis nuptiis dicta 299 supervenit.

206 Compositis rebus, arregladas las cosas, pacificadas.

207 Domi, lo contrario de foris, en lo interior de su reino.

208 Cujus, suple Olympiadis.

209  (Celebrandis nuptiis dicta, fijado para la celebracion del matrimonio.
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Celeberrimus aderat convenlus, nec ludorum magnificentia deerat.

Ad quorum spectaculum Philippus, medius inter duos Alexandros,
filium generumque, sine custodibus procedebat.

Tum Pausanias, nobilis ex Macedonibus adolescens, nemini suspec-
tus, Philippum in transitu obtruncavit.

Pausanias ille injuriam passus fuerat ab Attalo, quam sgre ferens
Philippo sepe, sed frustrd , querelam detulerat.

Inde iratus regi, ultionem quam ab adversario repetere non pole-
rat, ab iniquo 219 judice exegit.

122. Retrato de Filipo.

Decessit Philippus septem et quadraginia annos natus, quum quin-
que et viginti annis regnavisset.

Fuit rex armorum quam conviviorum studiosior, maximaque opes
erant illi instrumenta bellorum.

Divitiarum queestu, quam custodid solertior ; itaque inter quoti-
dianas rapinas semper inops erat.

Nulla apud eum turpis ratio vincendi.

Misericordia in eo et perfidia pari gradu eminebant.

Blandus pariter et insidiosus alloquio, plura promitiebat quam
praestabat.

Amicitias utilitate, non fide 211 colebat.

Gratiam fingere in odio 212, instruere inter concordantes odia so—
lemnis 213 illi erat consuetudo.

123. Paralelo entre Filipo y Alejandro.

Philippo Alexander filius successit, et virtute et vitiis patre su-
perior. -

Vincendi ratio utrique erat diversa.

Philippus dolo, Alexander aperte 211 bellum gerebat.

Decipere hostes gaudebat illi, hic palam fundere.

Prudentior ille consilio , hic animo magnificentior.'

Iram pater dissimulare, plerumque etiam vincere ; ubi filius ird
exarsisset , ultionis nec dilatio nec modus erat.

210 Iniquo, que le habia negado la justicia.

914 Utilitate, non fide, por interés, no por fidelidad.

212 Gratiam fingere in odio, ocultar el odio bajo la apariencia de amistad.
213 Solemnis, ordinario, constante.

914 Aperté, abierla, lealmente.
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Vini nimis uterque fuit avidus; sed in ebrietate diversa erat agen-
di ratio.

Patri mos erat & convivio in hostem procurare, manum conserere,
periculis se temeré offerre; filius non in hostem, sed in suos s@viebat.

Quamobrem Philippum sepé vulneratum prealia remisére; Alexan-
der amicorum interfector convivio frequenter excessit.

Regnare ille cum amicis nolebat ; hic amabat in amicos imperium
exercere.

Amari pater mallebat, filius metui.

Litterarum cultus utrique similis erat.

Solertiee pater majoris, filius fidei.

Verbis Philippus, Alexander rebus moderatior.

Frugalitati pater 215 filius luxuris magis deditus erat.

Quibus artibus orbis imperii fundamenta pater jecit, operis tolius
cloriam filius consummavit.

124. Principios del reinado de Alejandro,

Mortuo Philippo, Alexander filius, cognomine Magnus, circum-
septum undique periculis assecutus esl imperium.

Nam in exercitu Philippi , quemadmodum varie gentes erant , sic
animorum motus 216 diversi.

Alii quippe injustd servitute oppressi, spem libertatlis animo pre-
cipiebant.

Alii tedio longinquae militie 217, remissam sibi persicam expedi-
tionem gaudebant.

Amicos quoque, tam subith mutatione rerum, non mediocris me-
tus ceperat.

At brevi factum est ut Alexander et metum universis demeret,
et spem maximam omnibus faceret.

125, Alejandro se hace mombrar general de los Griegos conira los
Persas.

Primd, quotquot ceedis patern® causa fuerant, gravissimis affecit
peenis.

215 Frugalitali pater, esto no parece muy conforme con lo dicho pocas
lineas arriba, vini nimis uterque fuit avidus.
216 Animorum motus, de los afectos.

217 Longinque militie, de un servicio distante, de una guerra en lejanos
paises. '
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Uri dumtaxat pepercit , qui regem eum primus salufaveratl.

Deindé sepulturee patris maximam impendit curam.

Macedonibus immunitatem cunctarum rerum, praeler militie va-
calionem dedit.

Multa gentes rebellantes compescuit, exortasque nonnullas seditio-
aies exstinxid.

Quibus rebus gestis, in Graeciam citd contendit, ibique, exemplo
patris , concilio Graecorum generali Corinthum convecate, dux contra
Persas fuil designatus,

Paler enim, quod inchoaverat bellum, morte preventus, non con-

summare potuerat.
126. Liga de Ateras, de Tebas y de Esparta conira Alejandro.

In hujus belli apparatu nuntiatum est Alexandro Athenienses, The-
hanos et Lacedemonios ab eo defecisse.

Auctor cjus defectionis erat Demosthenes 218,

Macedenum enim omnes copias cum rege delatas a Triballis affir-
maveral. |

Qua opinione mutati ompivm ferme civitatum animi fuére.

His motibus Alexander occurrere statuit.

Instructo igitur exercifu , sumur celerilate in Graeciam properavit.

114 autem festinus in Beeotiam irruit, ut omnes qui per mntemp-—
tum ab eo erant alienati, perterrefecerit.

497. Arrepentimiento de los Atenienses. — Hacen {a paz.

Athenienses itaque, qui primi defecerant, primos etiam peenitere
cepit. | '

Missis ad Alexandrum legatis, bellum deprecati fuére.

Quibus 219 auditis alque graviter increpatis Alexander pacem con-
cessit. | |

In illd legatione Demosthenes quoque fuit ; sed ad Alexandrum non
pervenit 229,

918 El célebre orador Demdstenes, que habia sido constantemente enemigo
de Filipo y gue puso término 4 sus dias con veneno en la isla de Calauria, d
«donde se habia refugiado, para sustraerse 4 la tirania de Aatipater.

919  Quibus, suple legatis. 'k

990 Ad Alexandrum non pervenit, no llegé hasta Alejandro, cuya pre-
.sencia temia por haber hablade mal de los Macedonios y sobre todo de su
rey, segun se dice mas ahajo.
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A Cytherone enim Athenas reversus est, correptus videlicet timo-
re, quod frecuenter in sud republicA contra Macedones verba fe—
cisset. .

Preterea de Alexandro et de ejus pueritid apud Graecos multa ri-
diculaque dixerat.

128. Adoptan los Tebanos el partido de la resistencia.

Alexander deindé cum exercitu Thebas profectus est.

Thebani autem , precibus uli nolentes, belli discrimen subire con-
stituerunt.

Sané¢ si pacem petiissent, rex eorum postulatis libentissimé an-
nuisset.,

Quum igitur armis uti decrevissent, Alexander Macedones ad preae-
lium instruxit.

Habebat friginta millia peditum , equitum tria millia , omnes labo-
ribus bellicis exercitatissimos.

Macedonum itaque exercitus erat numero longeé superior.

A Thebanis summis viribus atque impigré dimicatum fuit.

129. Derrota de los Tebanos. — Toma y sagueo de su ciudad.

Ad ‘extremum Thebani, undiqué circumventi, victi fusique fue—
runt.

Plures sex millibus mortem oppetiére, captaque civitas et direpta
fuit.

Alexander deinde illam evertere funditus decrevit, ut tam terribi-
li casu compressi Graci quietitis in posterum 221! agerent.

Urbe itaque dirutd , agros inter victores divisit, trigintaque mil-
lia captivorum sub corond vendidit, ex quibus quadringentorum qua-
draginta talentorumn %22 argenti summam percepit.

Uni tamen Pindari vatis domui pepercit, ita significans quanti
viros doctos faceret.

130. Rasgo de wvalor y firmeza de una tlusire Tebana.

Dum thebana civitas miseré diriperetur, insignis quaedam mulier
4 duce quodam hostium injuriam acceperat.

221 In posterum , suple tempus.
222 Quadringentorum quadraginta talentorum, lo cual formaba una suma
considerable, pues que valiendo cada {alento sesenta minas, ascendia 4 4,600

pesetas proximamente, 6 lo que es lo mismo, 4 418,400 reales vellon.
Tomo 1. 8
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‘Qui quum illam rogaret preetered quidquid auri argentique habebat,
solus ab eA ad putcum seductus est 223, in quo dixerat occultata esse
a se queque prefiosissima.

Dum au{em dux ille super os pulei, spectandi causa, slaret incli—
natus, illa eum in profundum detrusit, superneque injectis lapidibus
oppressil.

Quo audilo, accersitam illam Alexander interrogavit quanam
cssel.

«Thagenis, inquit , sum soror, qui, contra Philippum electus im -
»perator , fortiter pugnans pro libertate Greeciae occubuit.»

Magnanimitaiem mulieris et constantiam #2% demiratus, liberam
eam cum filiis dimisit.

131. Desobeldiencia de los Atenienses.— Venganza de Alejandro.

Athenienses, Thebanorum mala moleste ferentes, summaque ad-
ducti commiseratione suam urbem profugis confra regis 223 edictum
aperuerunt.

Quam rem quum graviter tulisset Alexander, ab Atheniensibus
penas repetere parabat.

Secund4 igitur legatione denud hellum deprecali sunt.

Alexander illis itertim quoque concessit pacem , ei tamen conditio-
ne, ut oratores ducesque Athenarum sibi dederentur.

Res tamen ed deducta fuit, ut oratores libertatem impetraverint.

Duces duntaxat in exsilium missi fuerunt, confestimque ad Darium,
regem Persarum, profecti sunt.

132. Entrevista de Diigenes y de Alejandro.

Crescebat intered magis ac magis belli persici apparatus.

Alexandro plures philosophi et oratores occurrebant gratula-
bundi.

Solus abfuit Diogenes cynicus, qui tum versabatur Corinthi, qui-
que , Alexandrum parvi faciens, honorem illi praestare noluit.

Miratus Alexander, ad eum in sole %28 apricantem venit, rogans
ut liberé quid vellet proferret.

At ille, «Ut paululum, inquit, & sole discedas.»

923 Seductus est, fue llevado aparte,
9224 Constantiam, firmeza.

925. Regis, suple Alexandit.

926 In sole, 4 los rayos del sol,
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Quo responso Alexander deleclatus, conversusque ad suos, dixi¢
sc¢ Diogenem esse velle , si Alexander non essof.

{33. DPasa Alejandro al Asia.

Adventante autem vere, tandem Alexander ad Hellespontum cum
exercilu profectus est.

Graciam Macedoniamque Antipatro, uni ex amicis , priis regendas
comiiserat,

Deinde , incredibili mentis ardore accensus , in Asiam {rajecit,

Quum autem in eam pervenisset , primus jaculum, velul in hosti—
iem terram , conjecit; armatusque de navi alacriter prosiluit.

Tum hoslias diis obtulit , precatus ne se regem illa regio invila ac—
ciperel.

Anle ommia milites & populatione Asi@ prohibuit , pramonens ne
perderent ea quae venichant possessuri 227, . v

{34, Disposicion y estado del ejército Macedonio.

sed nec alius militum , quam regis, ardor fuit.

Obliti quippe omues conjugum liberorumque et longingua mililie,
alacres ibant.

Persicum aurum et folius Orientis opes jAm quasi suani praxdam
ducebant 228, nec belli et periculorum , sed divitiarum meminerant,

Erant in exercitu duo et triginta millia peditum, guinque millia
fere equilum, navesque centum et octoginla.

Alexander eliam secum duxerat ad hoc bellum duntaxat veleranos,
qui cuin patre patruisque militaverant.

Omnes deniqué victoriam animis conceperant, nec in pedibus cui-
quam spes, sed in lacertis fuit 229,

135. Primera batalla entre los Macedonios y los Persas, — Derrota
de los wltimos.

Prima igitur congressio Macedonum cum Persis in campis adrastiis
fuit. |

In acie Persarum sexcenta millia fuére , quez, non minus arte
Alexandri qudm virtute Macedonum superala , terga verierunt.

227  Possessuri, futuro equivalente de ut possiderent.

228 Ducebant, creian. Esta acepcion es frecueate.

229 Esta frase significa que los Macedones contaban con la vicloria, y que
Jamds habrian menester recurric § la fuga,
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Magna igitur cades Persarum fuit.

Viginti millia peditum et ducenti quinquaginta equites ceci-
derunt,.

De exercitu Alexandri novem pedites, centumque viginti eguiles
interfecti sunt, quorum cognatis immunitates 230 dedit.

Post victoriam major pars Asi® ad eum defecit.

Gessit et plura bella cum preefectis Darii , quos jam non tam armis
quam terrore nominis sui vieit,

136. Dirigese Alejandro & Gordio, ciudad de Frigia.

Dum hzc agerentur , rex ab indicio caplivi accepit insidias sibi &
quodam Alexandro Lyncistd , Macedoni® praposito , parari.

Quem comprehensum debitd pena plecti jussit.

Post h@c Gordium urbem petiit, qua posita est inter Phrigiam ma-
jorem et minorem.

Hujus urbis potiende cupido eum cepit 231, non tam propter pree—
dam , qudm qudd in e4 urbe, in templo Jovis, jugum Gordii erat po-
situm.

Praetered oracula cecinerant 232 | si quis ejus nexum solvisset , eumn
toth in Asia esse regnaturum,

137. Historia del nudo gordiano.— Trono promelido @ Gordio.

Heee autem illius rei causa fuit et origo.

Gordius quidam quum in his regionibus terram araret, aves omnis
generis eum circumvolare coeperunt.

Quo viso miraculo, ad consulendum augures vicin@ urbis profectus
est.

At, quum obviam in portd habuisset virginem eximie pulchrilu—
dinis, eam percontatus est quem potissimum augurem consuleret.

Illa, audith causi, artis consulendi gnara, regnum er portendi
respondit, seque et matrimonii et regni sociam proposuil.

Tam pulchra conditio primus regni gradus 3% Gordio visa fuit.

930 Immunitates, excepciones de impuestos y servicios, 4 titulo de in-
demnizacion por la pérdida que habian sufrido.

231 Cupido eum cepit, le asalté el deseo.

232 Cecinerant, habian predicho. Canere se emplea hablando de los orédcu-
los, porque daban en verso sus respuestas. .

933 Primus regni gradus, el primer grado de la potestad real, el primer
paso hdcia €l trono.
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138. Es Gordio elegido rey.

Nuptie autem primé celebrat® sunt; orta est deind® inter Phryges
seditio.

Qud de re consulentibus iis oracula responsum est, rege iis opus
esse.

Quum iterum quasivissent quis rex esset eligendus, jussi sunt re-
gem eligere , quem primum in templum Jovis plaustro euntem reversi
reperirent.

Obvius illis Gordius in plaustro fuit, statimque eum regem consa-
lutaverunt. -

Ille plaustrum illud in templo Jovis reposuit.

Alexander igitur, captd urbe, quum in templum Jovis venisset,
jugum plaustri requisivit.

Jugum illud erat notabile 234, ut pot& adstrictum compluribus nodis
in semetipsos implicatis.

139. Corta Alejandro con su espada el nudo gordiano.

Jugo igitur exhibito, solvere inexplicabilia vincula loramentorum
Alexander aggressus est.

Regem circumstabat et Phrygum et Macedonum turba.

Illi nove rei exitum cupidé exspectabant; hi incusabant temerariam
regis fiduciam. -

At ille, nequidquam diu luctatus, quium capita 235 loramentorum
intra nodos abscondita reperire non posset, «Nihil, inquit , interest,
quomodo solvantur, »

Deindé omnia Jora rupit gladio, sicque oraculi sortem 236 vel elusit
vel implevit.

140. Toma de Tarso.— Alejandro cae mortalmente enfermo.

Heec agenti Alexandro nuntiatum est Darium cum exercitu ingenti
adventare.

Timens ilaque ne angustiis circumveniretur, magna celeritate Tau-
rum transcendit.

234 Notabile, digno de ser notado.
235 Capila, las extremidades, las puntas.
236 Sortem, la prediccion, el sentido.
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Quum deindé Tarsum 237 venisset, eamy ab incendio servavit; huie
enim urbi Persa ignem subjecerant, ne opes ejus Macedonum praeda
fierent.

Flumen Cydnus, aquarum liquore memorabilis, per Tarsum influit
medium.

Alexander autem, fluminis amcenitate captus, pulvere ac sudore
perfusus , preiectis armis, in prefrigidam 238 undam se projecit.

Tum subitus nerves ejus occupavit rigor ; pallor deindé suffusus est,
et totum feré corpus vilalis calor reliquit.

til. Confianza de Alejandro respecto de su médico, acusado de
fraicion.

Unus ex medicis, nomine Philippus, erat, qui solus remediunt pol-
liceretur,

At illom misse@ pridié & Parmenione & Cappadocia litterae suspectum
faciebant. :

Parmenio quippd Alexandro scripserat, ut a Philippo medico cave-
ret, qui videlicet ingenti pecunid & Dario acceptd corruptus fuerat.

Tutius tamen regi visum est, dubise medici fidei se credere, quam
indubitato morbo interire. _

Accepto igitur poculo, epistolas medico tradidit, atque inter biben-
dum 239 gculos in vultum ejus legentis intendit.

Quum autem eum securum adspexisset, letior faclus est, sanitatem-
que quartd die reeepit.

162, Dario y Alggandro mueven sus ejercitos uno conira olro.

Intere Darius cum quadringentis millibug pedilum ac centum milli-
bus equitum in aciem processit.

Haec mulfitudo hostium Alexandro quasi sollicitudinem 249 injiciebat.

At interdlun reputabat quantas res cum paucis jam gessisset.

Itaque quum spes metum vinceret, ratus periculosius esse differre
hellam , ne in desperalionem venirent sui, singulos militum ordines
allocutus est.

237 Tarso, en Cilicia.

238 Prefrigidam. El adjetivo 6 positivo pI‘EGEdldﬂ de p:m toma siempre
la significacion del superlativo.

239 Inler bibendum, estando bebiendo, mientras bebia.

250 Quasi sollicitudinem, cierta inquietud,
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lllyrios et Thraces maximarum opum ostentatione 24!, Grecos ve-
terum adxersus Persas bellorum memoria , cohortatus e.*:.t

Macedones autem et Europe vict® et Abim vincenda®, qua mela 242
erat laborum , admonuit.

143. Balalla de:lso.

Nec minor in acie ordinanda Darii regis opera fuit.

Ipse quippe omnia circumibat, hﬂI‘LabﬂLlI‘ singulos, et veleris gloria
admonebat,

Post beec praelium ingentibus animis commissum fuit.

In eo 243 uterque rex vulneratus est.

Tamdiu certamen anceps fuit, quoad fugeret Darius; lunc autem
caedes Persarum secuata fuit. |

Casa fuére peditum sexaginla millia; decem verd millia interfecta
equitum ; capta quadraginta millia.

Ex parte autem Alexandri cecidére pedites centum triginta, equites
verd cenlum et quinquaginta.

In castris Persarum ingens auri argentique pondus inventum est.

144.  Cae en poder de Alejandro la familia de Dario.

Inter captivos mater et uxor filieeque dus Darii fuerunt.

Ad quas visendas consolandasque Alezander venit.

At ill@, conspeclis militibus armatis, invicem se amplexae sunt, et
velut statim moriturse, magnum clamorem ediderunt,

Provolute deindé genibus Alexandri, vitam: orant, donec Darii
corpus sepeliverint.

Motus tantd mulierum pietate Alexander , et Darium vivere dixit,
¢t mortis metum- dempsit, easque haberi ut 244 reginas voluit.

Filias quoque non indignum genere suo matrimonium sperare jussit.

Tum mater Darii allevari se passa est,

145. Toman las dos reinas prisioneras a Efestion por el rey.

Quiadam die reginarum in tabernaculum Alexander und cum He-
pheestione mtrweral;

241 Maximarum opum ostentatione, mostriandole muchas riquezas. Los Ili-
rios y los Traces solo tenian en cuenta el saqueo.

242 Meta, el término, el fin,

243  In eo, suple prelio.

244 Haberi ut, ser miradas, ser tratadas como....
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Is longé omnium amicorum carissimus erat regi, cum ipso pariter
educatus, secreforum omnium arbiter 245,

Sicut etate par erat Alexandro, itd corporis habitu prastabat.

Ergd regina illum regem esse rato , suo more 246 venerate sunt.

At quibusdam , uter Alexander essef, monstrantibus, Sysigambis
advoluta est pedibus regis, veniam petens, ex eo quod nunquam anted
visum illum ignoraret.

Quam manu allevans rex, «Non errésti, inquit, 6 mater! nam et 247
hic Alexander est.»

146. Pasa Alejandro a Siria, y destrona alqunos reyes de esta
comarca, entre ellos al de Sidon.

Alexander partem exercits sui ad recipiendas Asi® civitates mi—
serat.

Quae statim, auditd Darii clade, in potestatem victorum venerunt.

Tunc in Syriam profectus est, ubi multi Orientis reges cum donis
illi advenienti obviam processerunt.

Ex his alios in societatem recepit, aliis autem regnum ademit, inter
quos fuit Strato, rex Sidonie, qui deditionem magis p0pular1um VO~
luntate quam sué sponte fecerat

Regno igitur indignus Alexandro visus est, Hephastionique permis-
sum fuit 248 ut, quem & Sidoniis dignissimum arbitraretur, eum con-
stitueret regem.

Hephestio aulemm neminem Abdalonymo quodam potiorem judicavit.

147. Abdalinimo, rey de Sidon.—Sus palabras a Alejandro.

Abdalonymus autem, licét & stirpe regii natus, ob inopiam subur-
banum hortum colebat.

Quum venerunt illum regem salutaturi, tunc fort® steriles herbas
eligens hortum repurgabat.

Somnio similis res Abdalonymo visa fuil; sed, ut 249 vestem pur-
purd auroque distinctam jussu illorum induit , fidemque eorum accepit,
iis comitantibus ad regiam contendit.

245 Arbiter, juez; aqui quiere significar confidente.

246  Suo more, 4 su manera, conforme 4 la costumbre de su pais.
247 Et, tambien.

248 Permissum fuit, (el cuidado) fue confiado.

249 Ut, desde que.— Constriiyese en este sentido con el indicativo,
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Alexander, admissum illum contemplatus: «Libet 250 inquit, scire
»qud patientid inopiam tuleris.»

Tum ille: «Utinam, ait, eodem animo regnum pati possim ! ha
»manus suffecére desiderio meo; nihil habenti , nihil defuit. »

148. Embajada de los Tirios @ Alejandro: declarales sus intentos.

Jam tota Syria, jam Pheenitia quoque , exceptd Tyro, Macedonum
erant.

Tyrus et claritate et magnitudine ante omnes urbes Syris Pheeni-
cieeque memorabilis erat.

Illa civilas facilius societatem quam imperium Alexandri acceptura
videbatur.

Coronamn igilur auream magni ponderis per legatos huic regi mise-
runt Tyrii.

Quo munere grate 2531 acceplo, sic legatos benigné allocutus est:
« Mihi est in animo Herculi, quem pracipue colitis, vota reddere; Ma-
»cedonum enim reges credunt se ab illo deo genus ducere; preterea
»oraculum ed de re me admonuil. »

149. Respuesta de los Tirios. — Asedia Alejandro @ Tiro y se apodera
de ella.

Quum legati respondissent templum Herculis extra urbem esse, ibi-
que regem sacra deo facturum esse, non tenuit iram 252 Alexander,
urbique minatus est excidium.

Quum igitur, instructo exercitu, Tyrum petiisset, Tyrii, quos hor-
tati fuerant Carthaginienses ut obsidionem forti animo paterentur, bel-
lum bello repellere paraverunt. |

Augebat etiam Tyriis animos regine Didonis exemplum , qua , Car-
thagine condita , tertiam orbis parlem armorum vi oblinuerat.

Itaque Macedonum impetum per multos menses obsessi sustinuére.

Attamen Tyrus seplimo mense, postquam oppugnari ceeperat, tan-
dem ‘capta fuit.

150. Va Alejandro al templo de Jupiter Ammon,

Indé Rhodum Alexander et Egiptum Ciliciamque sine certamine
recepit.

250 Libet (me) agrada: tradizcase por el condicional 6 pretérito imperfecto
de subjuntivo , me agradaria, quisicra.

251  Graleé , con reconocimiento.

252 Non lenuit iram, no pudo contener su célera.
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Tunc adire Jovis Hammonis oraculum statuit , et de eventu futu-
rorum et de origine sui consulturus

Philippus enim, ultimis 253 vite temporibus, Alexandrum non esse
suum filium paldm preedicaverat.

Qua de causd Olympiada, velut stupratam , redudio dimiserat.

Alexander igitur divinam originem acquirere simul et matrem in-
famid liberare cupiebat.

Premiserat ad templum viros qui, oblata ingenti pecunia, antisti-
libus significarent quid sibi responderi vellet.

151, Es proclamado por los sacerdotes de Ammon , hijo de Jupiter y
vencedor del Universo.

Alexandrum igitur templum ingredientem antistites ut Jovis filium
salutaverunt. ;

Ille, humana sorlis 23% oblitus , letusque dei adoptione, se ait et
accipere et agnoscere,
~ Consuluit deindé an totius orbis imperium sibi destinaret pater.

Responsum est illum terrarum omnium rectorem fore.

Rogavit terlid utrim omnes parentis sui interfectores peenas de—
dissent. '

Sacerdoles negaverunt patrem ejus posse aut interfici aut mori;
Philippi antem omnes interfectores supplicia luisse affirmaverunt.

Hinc et Jovis filium appellari se et divinis honoribus coli jussit.

Reversus ab Jovis Hammonis oraculo , Alexandriam condidit.

162.  Hace Dario grandes ofertas para rescalar & los prisioneros, vy
rechazalas Alejandro.

Darius , quum Babyloniam profugisset, Alexandrum per epistolas
deprecatus est, ut redimendarum captivarum 255 potestatem sibi fa-
ceret.

Idcirco in eam rem magnam vim pecunie pollicitus fuit.

Sed Alexander aded non pecuniam oblatam accepit, ut in pretium
captivarum regnum omne petiverit.

Interjecto tempore, Darius Alexandro, per alleram 236 epistolam,
et {iliam in matrimonium et regni partem obtulit.

253  Ultimis, puede suplirse la preposicion in.

254 Humane soriis, su condicion humana,

255 Caplivarum, de las prisioneras; es decir, de la madre, de la espcsa,
de las hijas de Dario y de las mujeres de su géquilo.

256  Alleram, otra, es decir, una segunda.
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Alexander autem Darium jussil se arbitrio victoris permittere.
Tum, spe pacis amissd , Darius cum quadringentis millibus peditum
et centum millibus equitum obviam Alexandro processit.

1563. Muerle de la esposa de Dario.— Nuevas proposiciones de este
principe.

In itinere nuntiatum est Dario reginam uxorem decessisse, Alexan~-
drumque , quum ejus mortem multum doluisset, exsequias benigné
honorificeque prosecutum.

Tum Darius intellexit se veré victum , quiun post tot preelia , etiam
beneficiis ab hoste superaretur.

Deos etiam precalus esse fertur, ut, si Alexandrum vincere nequi-
ret, ab illo potissimum 257 yinceretur.

Scripsit itaque et tertiam epistolam, in qud obtulit majorem par—
tem regni ad flumen vsque Euphralem 258 et alteram filiam uxorem;
pro reliquis verod captivis triginta millia talentorum.

154. Batalla de Arbelas. — Derrota lotal de los Persas.

Has autem novas pacis conditiones Alexander respuit.

Posterd igitur die rex ulerque aciem produxit, commissumque fuit
preelium. |

Milites utriusque exerciliis ante oculos sui regis mortem occumbere
ducebant egregium,

Macedones in hostem & se toties victum cum contemptu ruebant;
contra Pers® mori quam vinci malebant.

Nunquam ullo pralio tantim sanguinis fusum est.

Darius, quum vinci suos videret, mori voluit et ipse, dubitavitque
an fuge dedecus honesthd morte vitaret.

Sed & proximis 259 fugere compulsus est.

155. Retirase Dario ¢ Arbelas.

Darius cum paucis fuge comitibus ad Lycum ampem contenderat.

Quo frajecto, suaserunt illi quidam ut pontem, ad iter hostium
impediendum , solveret.

Diu dubitavit an monentibus obsequeretur; sed brevi intellexit,
ponte reciso, tot millia suorum fugientium predam hostium fore.

257  Potissimum , de preferencia, mas bien ( que por otro cualquiera ).
258  Euphratem, el Eufrates tenia su nacimiento en la Armenia.
259 Proximis, aqui, los que estaban mas cerca de él, los que le rodeaban,
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Statuit igitur intactum sinere pontem, abiensque dixit malle se in-
sequentibus iter dare, quam auferre fugientibus.

Ipse , ingens spatium fugi emensus, media feré nocte Arbellam 260
pervenit , ebdemque magna pars amicorum ejus ac militum profuge—
runt 261,

156. Pérdida de los Persas. — Fruto de la victoria de Alejandro.

Hoc prelio Alexander Asi® imperium sibi vindicabit, quinto post
acceptum regnum anno.

Cecidére Persarum quadraginta millia; inter Macedones verd mi-
nus quam trecenti interfecti sunt.

Paulo post ipsi tradita fuit Arbella regii supellectili Dariique gazi
repleta, in quibus preterea quadraginta millia talentorum invenit.

Expugnavit deindé Persepolin, caput regni persici; urbem multls
annis illustrem , refertamque orbis terrarum spoliis.

Denique pwl,héc tanta felicitate usus est 262, ut nemo rebellare
ausus fuerit, Perseque patienter jugum servitutis accePerinL

157, Traicion de los capitanes de Dario que conspiran conira él.

Darius fugiens jhim Ecbatana , caput Mediz , pervenerat.

Adire deindé Bactra deareverat sed, ventus ne celeritate Alexandri
anleverteretur , consilium iterque mutavll;

Triginta lmllla peditlum eum sequebantur , in quibus Gracorum 263
erant quatuor millia.

Preeterea funditorum ef sagittariorum quatuor millia , eqmtumque
tria millia.

Cum his novum inire prelium statuerat, fugere diutius turpe ratus.

Duo autem ex suis preefectis comprehendendi illius et vinciendi ne-
farium ceperant consilium.

Illud vero peregerunt ea mente ut, si Alexander eos insecutus foret,
tradito rege vivo, inirent gratiam 264 victoris ; sin autem eum effugere
possent , interfecto Dario , regnum occuparent.

260 Arbellam, neut., Arbelas, ciudad de Mesopotamia.

261 Profugerunl, es plural que concierta con un singular partitivo.
262 Tanld felicitate usus est, tuvo tanta dicha, tanta fortuna.

263 Estos eran griegos mercenarios.

264 Inirent gratiam, literalmente entrarian en el favor; en castellano con-
quistarian la merced.
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158, FEs asesinado Dario por los que le habian vendido.

Darius , itd comprehensus , in sordidum vehiculum pellibus undiqué
conlectum impositus , Bactra perductus fuit.

Alexander verd fugientes Persas insequi pergebat strenué.

Jamque illis instabat, quiun fama illius 265 adventiis pavidos in
fugam eos convertit.

Tunc duo praefecti vehiculum Darii assecuti, ceeperunt eum hortari
ut conscenderet equum, seque hosti fugd eriperet.

Ille, Alexandri fidem implorans, negavit se velle parricidas co-
mitari.

Tum verd , ird accensi, tela conjecerunt in regem , multisque con-
fossum vulneribus reliquerunt.

189.  Descubre un soldado macedonio & Dario en situacion tan deplorable.

Deinde barbari illi, prout quemque aut spes ducebat aut pavor, alii
alio dilapsi sunt.

Interim jumenta qua@ Darium vehebant, nullo regente, sstu fatiga-
fa, in quadam valle constiterant.

Haud procul erat fons, ad quem macedo miles, nomine Polysira—
tus, siti consumptus , accessit.

Qui dum galed haustam sorberet aquam, semivivi hominis gemi-
fum audivit.

Itaque , cupidus videndi quid rei 266 in vehiculo isto conderetur,
dimotis quibus obtectum erat pellibus, Darium multis vulneribus con-
fossum reperit.

Quem etiam agnitum sitentemque benigné oblati aquiA recrea—
vit 267, :

160. Palabras de Dario al morir, — Llora Alejandro su muerte.

Insigni militis hujus pietate permotus, sic eum compellavit Darius:
«Quisquis es, tibi bené merito gratiam , heu ! referre nequeo ; at certeé
»referet Alexander, Alexandro vero dii. »

Dextram deindé illi protendit, eamque Alexandro, fidei regie pig-
nus 268 ferri jubens, animam elflavit.

265 Jllius , suple Alexandri,

266 Quid rei, es mas elegante que que res.
267 Recreavil, reanimd.

268. Fidei regice pignus , aposicion que se refiere 4 eam (dexiram).
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Alexander , miserabili regis opulentissimi exitu comperto, enpmms
profudit Iacrymas

Corpus Darii chlamyde sibi detracta operuit, regioque more sepe—
liendum euravit.

Deindé illud magno cum honore ad suos jussit deferri, ut in mo-
numentis majorum collocaretur.

161. Vuelven los Griegos 4 tomar las armas en la ausencia de Alejandro.

Dum ea per Asiam gererentur, ne in Greacid quidem res (ranquil-
le fuére.

Regnabat apud Lacedemonios Agis, qui, Alexandri virtutum amu-
lus, suos cives ad regium jugum excutiendum stimulavit.

Occasionem itaque belli et recuperand® libertatis commodam illi
queerebant.

Dum Alexander abesset , opporlunitale temporis usi Laced@monii,
totlum Peloponnesum in suas parles (raxerunt, confectoque exercitu
viginti millium peditum cum equitibus bis mille, Agidi summam im-
perii 259 detulerunt.

Gracia feré omnis, auctoritalem Laced@moniorum secuta, ad arma

concurrerat.

462. Son los Griegos derrotados enteramente,

Qua re cognita, Antipater bellum in Thracid quilibet conditione
composuit.-

Deindé , quum celeriter in Graciam reversus esset , petita ab amieis
sociisque auxilia coegit 270,

Principia ejus belli haud improspera Lacedemoniis fuére.

Commissd tandem pugnd, magna utrinqué cedes facta fuit.

Agis rex, quiun suos terga dantes videret, cum cohorte regi4 se in
medium discrimen 27! immisit, tanlamque stragem edidit, ut agmina
hostium s@pe fugaverit.

Tandem, lanced peclore exceptd, moribundus in arma procubuit.

Cecidére Lacedaemoniorum quingue millia ; ex Macedonibus autem
non amplius tria millia.

269 Summam imperii por summum imperium.

270 Coegit, perfecto de cogo , reunié.

27 In medium discrimen, en medio del peligro, en lo mas recio del
combate.
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163, Obtienen los Lacedemonios la paz de Atejundru.'

Haee vicloria non Sparlam modo sociosque cjus, sed eliam omnes
qui belli exitum exspectaverant, fregit.

Antipater concilium Gracorum, quid sibi 272 de victis placeret,
consuluit.

Laccdeemonii nihil aliud precati sunt, quam ut oratores mittere ad
regem sibi liceret. -

Ab Alexandro autem veniam defeclionis impetravére.

Megalopolitanis, quorum urbs obsessa erat, Achei et /Etoli centum
et viginti talenta dare jussi fuerunt.

Hic fuit exitus belli, quod, repenté ortum, prius tamen finitum
est , quam Darium Alexander apud Arbela superaret.

164. Entrégase Alejandro de lleno G sus pasiones.

Elato tot vicloriis animo, Alexander tum palam cupiditates sol-
vit 273 suas, continentiamque et moderalionem in superbiam ac las—
civiam vertif.

Quasi patrios mores veteremque regum Macedonum disciplinam du-
ceret sud magniludine inferiora, purpureum diadema, quale Darius
habuitl , capili circumdedit, vestemque persicam sumpsit.

Amicos quoque et principes militum persicum induere cultum 274
jussit.

Inter hac indignatio omnium animos cepit, quod, sic & patre de-
gener, patriee nomen ejuraret, moresque Persarum assumeret.

Ne igitur in seditionem res verteretur, bellum persecutus est.

165. Discurso de un Escita a Alejandro.

Alexander ad fines Scythie pervenerat, quum legati Seytharum
viginti illius castra adierunt.

Unus aulem ex his, maximus natu, itd locutus esse fertur:

«Si dii staturam corporis aviditati animi parem tibi dedissent, or-
»bis te non caperet 275, alterA manu orientem, alterd occidentem
nconlingeres.

272 Sibi, se refiere & concilium Grecorum.

273 Solvit, desplegd, desatd.

974 Cultum, el exterior, la idolatria.

275 Te non caperel, no te contendria; puede tambien traducirse, no ca=-
brias en el orbe. |
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» Ab EuropA petis Asiam, ex Asid fransis in Europam, deinde, si
»humanum genus omne superaveris, cum silvis et nivibus et flumi-
»nibus ferisque bestiis bellum habebis.

» Quid! tu ignoras arbores magnas diu crescere 276  und hord ex-—
»stirpari.

nL.eo quoque aliquandd minimarum avium pabulum fuit, et ferrum
»rubigo consumit.

»Quid nobis tecum est? nunquam tuam terram attigimus.

»Nulli servire possumus, nulli imperare desideramus. .

»Dona nobis a diis data sunt, jugum boum, aratrum, sagitla et
»patera.

»His utimur et cum amicis et adversus inimicos.

»Fruges boum labore et aratro queesitas amicis damus: paterd vi-
»num diis cum his libamus; inimicos sagitta petimus.

»Sic Syrie regem , et posted Persarum Medorumque 277 superavi-
»mus patuitque nobis iter usque in Agyptum.

»At tu, qui te gloriaris ad latrones persequendos venire, omnium
»gentium quas adiisti latro es.

»Lydiam cepisti , Syriam occupisti, Persidem tenes, Bactrianos
»habes in potestate, Indos petis; jam etiam ad pecora nostra avaras
»et insatiabiles manus porrigis.

»Quid tibi divitiis opus est, quae tuam cupiditatem explere ne—
»queunt ?

»Quo plura habes, ed acrius qua non habes cupis.

»At quamvis major fortiorque sis quam quisquam , tamen alienige-
»num dominum nemo pati vult,

»Transi modd Tanaim ; scies quam laté nostri pateant 278 campi;
»nunguam autem Scythas poteris consequi,

»Paupertas noclra velocior erit quam exercitus tuus qui preedam
»tot nationum vehit : eddem velocitate et sequimur et fugimus.

»Fortuna lubrica est; proinde tuam compressis manibus tene.

»Impone felicitati tuae frenos; facilius illam reges.

»dL deus es, tribuere mortalibus beneficia debes, non aufem sua
»illis eripere ; sin autem homo es, id quod es semper te esse cogita.

»Quibus bellurm non intuleris,, eorum amicitia uteris.

»Nam firmissima est ea que exislit inter pares, amicitia.

276 Diw crescere, crecen largo tiempo, es decir, que necesitan mucho
ltiempo para crecer, para hacerse corpulentos y fuerles.

277  Medorum: repitase aqui regem.

218 Quam... paleant. Quam significando que 6 cuanto y colocado entre dos
verbos, pide el segundo verbo en subjuntivo.
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ollli antem sunt pares qui non fecerunt inter se periculum 279
pvirium.,

»Quos viceris, ne amicos tibi esse credas ; inter dominum et ser—
»vum nulla amicitia est.

»Noli credere Scythas jurando feedus sancire; fidem servamus, non
»juramus.

»Qui enim non reverentur homines, fallunt deos.

»Ceterum , nos hostes an amicos velis esse, considera. »

Alexander se fortuni sua ipsorumque consiliis usurum esse res—
pondit, dimissisque legatis, adversus Scythas processit.

Macedones in hostem clamoribus insolitis vix ruere caperant, quiun
Scythe, tanto impetu territi, fugam capesiverunt,.

Multis interfectis, plaribus caplis, equi mille et octingenti praeda
Macedonum fuére,

Alexander autem captlivos omnes sine pretio dimisit,

166. Victorias de Alejandro en la India.— FI rey Poro.

Multis deindé gentibus subactis, Indos Alexander petere decrevit.
Illi autem Indi® fines ingredienti multi occurrerunt reguli 280 Je-
gibus illius obtemperaturi.

Alexander contrd processit ad subigendos qui ipsius imperium
aversarentur.

Ex horum numero fuit rex quidam hujus regionis, nomine Porus,
et viribus corporis et animi magnitudine pariler insignis.

Misit ad eum Alexander legatlos qui praeciperent ut stipendium
penderet, et in primo finium svorum aditu occurrercet ipsi venienti.

Porus respondit se Alexandro regnum suum intranti preesto fore,
sed armatum.

167.  Es Poro vencido y hecho prisionero.

Ulrin:que regis igitur exercitus, ad pugnam progressus, castra
Castris coutulit.

Commissum brevi fuit preelium; Perus cum suo exercitu in Mace—-
dones ingenti ruit impelu.

Nec Alexander minori alacritate pugnam agressus est.

Prima tamen congressione , valnerato cui insidebat ¢quo, praceps
i terram decidit.

279 Periculum facere, hacer el ensayo.

280 Reguli, diminutivo, reyes de pequeios Estados.

Fovo 1. 9
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Verum a satellitibus undiqué concurrentibus servatus, nihil mali 281
aceepit.

Porus contrd, fortiter dimicans, plurimisque confossus vulneribus,
tandem in manus hostium cecidit.

Qui victum se aded doluit, ut neque cibum sumere, neque vul-
nera curari voluerit.

168. Coloquio entre Poro y Alejandro.

Alexander autem , miseratione commotus , his verbis Porum com-
pellavisse fertur,

« Quaenam amentia te coegit, cognitA rerum mearum 282 famd, belli
»fortunam experiri?»

At Porus: «Quoniam, inquit, percontaris, liberé respondebo.

»Neminem me 283 fortiorem esse arbitrabar; meas enim roveram
yvires : nondum autem expertus eram tuas.

»At fortiorem te esse belli eventus docuit. »

Rursus interrogatus ab Alexandro quwenam conditio ipsi placeret:
respondit : «Regia» 281,

" Hac dicendi libertate plus profecit, quam si ad preces descendisset.

Alexander enim, ejus virtutem'-ﬁ’éi animi counstantiam demiratus,

incolumem eum in regna dimisit. 15

169. Cerca Alejandro la ciudad de los Oxidracos y es el primero
que escala el muro,

Rebus ita compositis, Alexander ad interiora India processit, et
ad amnem Acesinem pervenerat.

At gentes finitime , armatis octoginta millibus peditum et sexagin-
ta millibus equitum , eam aggress® fuerunt.

[llas autem preelio vicit, statimque exercitum ad urbem Oxydraca-
raom duxit.

Nec diutiis moratus, admoveri jussit scalas, primusque omnium
evasit in murum.

Dehine in urbem hostium plenam preecipiti saltu, sine ullo satellite,
se ipse inmisit.

Quum autem eum hostes conspexissent solum, clamore edito, undi-
gue concurrerunt.

984  Nihil mali, ningun mal, nada malo. '

282 Reruwm mearum, de ms empresas.

983 Me, al ablativo complemento del comparativo fortiorem.
284 Regia, suple conditio.
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Quisque certabat primo ictu illum ferire ultionemque tot gentibus
victis dare 285,

170. Es tomada por asalto dicha ciudad.

Nec minus Alexander constanter restitit, unusque adversus tot mil-
lia preeliatus fuit.

Eum nec multitudo hostium nec vis magna telorum terruit, solus-
que plurimos hostes fugavit occiditve.

Ubi vero se obrui multitudine vidit, trunco 286 qui tum propter
murum stabat , se applicuil.

Hujus igitur trunci auxilio tutus 287 | diu lacessentes sustinuit.

Tandem, cognito ejus periculo, amici ad eum properaverunt, ex
quibus multi casi fuére.

Tunc verd preaelium ditt anceps fuit, donec omnis exercitus, muris
dejectis , urbem expugnavisset.

In eo prelio vulneratus fuit, curatioque vulneris ejus gravior ipso
vulnere fuit.

171. Llega Alejandro hasta el Océano, desde donde vuelve ¢ Babilonia.

Alexander deinde ad Oceanum usque victorem exercitum circum-
duxit.

Illi vero ab ultimis littoribus Oceani Babylonem revertenti chaldzi
vates 288 occurrerunt, monentes ne Babylonem ingrederelur, teslati
hunc locum ei exitialem fore.

Quibus spretis, quo destinaverat, iter persecutus est.

Nuntiabatur enim legatos ex diversis terrarum partibus undiqué
Babylonem confluxisse, ejusque adventum exspectare.

Babylonem igitur, quasi conventum fotius orbis ibi acturus esset,
prevenire festinabat.

Qud quum venisset , legatos omnes benigné exceptos domum 289
remisit. |

172, Alejandro se ve acometido de una enfermedad morial.

lisdem fere diebus ad convivium & Thesalo quodam medico rex
cum sodalibus vocatus venit.

285 Ultionem dare, vengar.
286 Trunco, suple arboris.
287 Tutus, protegido.

288 Chaldwi vates. Los caldeos eran ienidos por doctos adivinos.
289  Domum, en su patria.
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Accepto inter epulas scypho necdum epolo 220, repenté, veluti telo
confixus, ingemuit.

Elatus fuit & convivio semianimis, tantoque dolore cruciatus est, ut
malum morte voluntarii finire vellet.

Amici causam morbi esse intemperiem 291 ebrietatis divulgarunt.

Quarto deindé die, milites quum partim esse mortuum suspicaren-
lur, partim ejus desiderium ferre non possent, masti sese in regiam
contulerur:t.

Orabant omnes ut sibi regis videndi copia tandem fieret 292,

Qued ub! rex cognovit, eos ad conspectum suum benignissime ad-
misit.

173. Testimontos de dolor que da su ejércilo.

Militibus autem suum regem intuentibus oborte fuerunt lacrymde,
universusque dolor in omnibus eminebat.

At ipse non tantiun sine lacrymis, verum etiam absque ullo tristi-
Lie argumento stelit.

Imd quosdam impatientitis dolentes consolatus est, et sicut in hos-
tem, ild et in mortem 293 invictum prebuit animum.

A tolo exercitu suo persalutatus, osculandam dextiram suam cuique
porrexit.

Amicis intered lectum circunstantibus: «Invenietisne, ait, quum
»excessero, dignum talibus viris regem 29?2

Tacentibus cunclis, ipse vaticinatus est quanta clades quantaque
mala , eo mortuo , Macedonise imminerent.

174 Ultimas palabras de Alejandro d sus amigos.

Dimissis militibus, propius accedere jussit amicos; nam et vox de-
ficere euin jam ceperat.

Detractum deindé annullum digito 295 Perdiccee tradidit , manda-—
vilque ul corpus suum in Hammonis templum ferendum curaret.

Quaerentibus multis quem imperii facere haeredem, respondit: «Eum

(ui essel optimus. »

290 Necdum epolo, antes de haberla vaciado 6 apurado.

291 Inlemnperiem , el exceso.

292  Copia tandem fierct, que les fuere, en fin, permilido.

293 In mortem, contra la muerte.

29% No revelan poca vanidad eslas palabras.

205 Detractum digilo, sa ado de ma dedo. Digito sc refiere & Alejandro y
no a Pérdicas.
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His verbis ostendit quanti semetipsum et virtulem faceret.

Rursus Perdicca interrozanti quandd ceelestes honores sibi haberi
vellet, dixit se tum velle, quum ipsi forent felices.

Suprema hac vox fuit regis, et pauld post animam exhalavit.

{75. Duelo general.

Alexandro vix mortuo, ploratu lamentisque et planctibus tota regia
personuif,

Nobiles pueri, corporis ejus cuslodes, doloris vim perferre nequi-
bant, vagique totam urbem luctu et meerore complebant.

Macedones pariter et barbari passim concurrebant , nec poterant
victi & victoribus in communi dolore discerni.

Perse justissimum ac mitissimum dominum, Macedones optimum
et fortissimum regein amissum {lebant.

Unusquisque indigne ferebat quod, in flore ®tatis fortuneque, dii
illuin sibi eripuissent.

Macedones preaesertim peenitebat quod illi divinos honores denega-
vissent , seque simul impios et ingratos confitebantur.

176. Sabe Sisigambis, madre de Dario, la muerte de Alejandro y su~
cumbe a este dolor.

Nec intra muros urbis solum luctus exstitit; ad Darii quoque ma—
trem Sisigambim tanti mali fama celeriter perlaia est.

Abscissi igitur vesle qud induta erat , lugubrem 296 sglatim sum-
psit, laceratiqque crinibus, humi corpus abjecit.

Assidebat ei altera ex neptibus, nuper amissum Hephestionem,
cui nupserat , lugens.

Sisygambis suam suarumque vicem flebat , quasi alterum 297 ami-
sisset Darium.

Illam praseriim sollicitabat conditio ipsius futara.

Ad ultimum dolori succubuit, obvolutoque ecapite, cibo abstinuit,
quinfoque, postquam mori statuerat , die exstincta est.

177. Cualidades de Alejandro.

Decessit itaque Alexander, annos tres et triginta natus, vir supra
humanam potentiam magnitudine animi preditus

296 Lugubrem, suple veslem.
297 Alterum , un segundo Darfo.
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Vis incredibilis animi, laboris patientia propemodum nimia, for—
titudoque ingens apud illum fuére.

Ut liberalitate egregia , sic summéa indevictos clementid excelluit.

Sepe enim majora quam a diis petuntur tribuit, regnaque viclis
regibus aut reddidit, aut ampliora dedit. '

Perpetua illi fuit mortis contemptio, cujus 298 metus cetercs ex—
animat.

Gloriee laudisque cupiditas nimio forté major illum incesserat, at
in juvene tamen foleranda.

Tantd pietate suos 299 prosecutus est, ut necem Philippi, & quo
tamen malé habitus fuerat, ultus fuerit, Olympiadaque inmortalitati
consecrare decrevisset.

Nullus eo fuit in omnes feré amicos benignior, nullus erga milites
benevolentior.

Alios suorum consiliorum libenter faciebat participes, monitisque
eorum facile obsequebatur; alios verd querentes humaniter excipiebat,
victoresque muneribus donabat 300,

Par consilium 30! magnitudine animi, paremque suw tati soler=-
tiam pra se ferebat.

Quantd indulgentid quantique justitii in omnes captivos usus fue-
rit, mors Sisygambis maximum documentum est, quandoquidem ea,
que sustinuerat post Darium vivere, Alexandro superstes esse noi
potuit.

178. Defectos de Alejandro.

At idem diis @quare se, ceelestesque honores sibi vindicare non
erubuit.

Vehementitis quam par erat irasci, vinoque immodicé uti solebat.

Hinc ceedibus suoruin , illine luxurid vitam inhonestavit suam.

Fatendum est etiam illum plus fortuna quam virtuti debuisse.

Quoties enim fortuna illum & morte revocavit! quoties eum teme-
ré pericula adeuntem protexit !

Ejus quoque vite finem eumdem, quem glorie dii staluerunt.

Exspectaverunt enim fata, dum, Oriente perdomito aditoque Ocea-
no , orbem terrarum glorid armorum 302 implevisset.

208 Cujus se refiere a mortis.
299 Swuos, sus parienles,

300  Vicloresque muneribus donabal, los colmaban de presentes despues de
la victoria,

301 Consilium significa aqui prudencia.
302 Glorid armorum , la gloria de ( sus) armas.
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179. Presagios de la grandeza de Alejandro,

Quemadinodum vita Alexandri plurimis et quidem maximis pro-
digiis illustrata fuit, ita portenta nonnulla , magnitudinis ejus futura
indicia , in ipso ortu 393 apparuerunt.

Nam ea die qué natus est, du@ aquile supra culmen domus patris
ejus insederunt.

Hoc omen duplicis imperii , Europe® scilicet atque Asiwm, erat.

Eidem quoque die pater Philippus nuntium duarum vicloriarum
accepit; alterius, pralii illyrici, alterius autem olympici certaminis.

Quo quidem omine universarum terrarum victoria filio infanti por-
tendebatur.

180. Educacion de Alejandro. — Gloria de sw reinado.

Alexander, quum puer esset, litterarum studiis seduld eruditus
(uit.

ExactA pueritid 504 | Aristotelis, omnium philosophorum magistri,
per quinquennium fuit auditor diligens.

Accepto deind® imperio, regem se terrarum omnium appellari
jussit, tamtamque fiduciam sui militibus fecit, ut, illo prasente,
nullius hostis arma timuerint.

Itaque nullo cum hoste unquam congressus est, quem non vicerit;
nullam urbem obsedit , quam non expugnaverit; nullam gentem adiit,
quam non armis subjecerit.

Victus quidem ad postremum fuit, non virtute hostili, sed insidiis
suorum.

181. Vuelven 4 tomar las armas los Atenienses y los Etolios por la
libertad de Grecia. — Causas de esta guerra.

Alexandro, mortuo, Athenienses et ZEtoli bellum, quod jam illo
vivo moverant , summis viribus instauravére.

Causa autem ejus belli haec erat.

Reversus ab Indid Alexander epistolas in Graciam miseral, quibus
omnium civitatum exsules in patriam restituebantur.

Quae 305, precitate prosente universd Gracia inter ludos olitapicos,
magnos motus fecerunt.

303 In ipso orlu, suple illius. Ortus, nacimiento.
304 Exactd pueritid, cuando hubo salido de la infancia.
305 Que, suple epistole. — Recitalee , habiendo sido leidas.
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tHorum enim exsulum plurimi, non legibus, sed per faclionem
principum pulsi fuerant patria.

Verili aulem iidem principes ne illi revocati potentiores in re-
publicd fierent , tumultuabantur. :

Palam igitur jam tunc mult civitates libertatem bello vindicandam
fremebant.

Principes 306 tamen omnium Athenienses et Etoli hoc in bello
fuédre.

182.  Asedian los Atenienses a4 Antipater en Heraclea.— Demdistenes,
deslerrado , acude en favor de su patria que le llama.

Athenienses igitur, contracto triginta millium exercitu , Instructis—
que ducentis navibus, adversus Antipatrum, cui Grecia sorte 307
evenerat, processerunt.

Quum autem detrectaret praelium , seque meenibus urbis Heraclesm
tueretur, illum obsidione cinxerunt.

Eodem tempore Demosthenes 398, atheniensis ora tor, pulsus paltria,
forté Megaris exsulabat.

Ille, ut missum ab Atheniensibus Hyperidem legatum cogno-
vit, qui Peloponnenses in societalem armorum sollicitaret, eum
secutus eost.

Sicyona, Argos et Corinthum, ceterasque civitates, eloquentii su A
Atheniensibus junxit.

Ob quod factum, missd ab Atheniensibus obvidm ei nave , ab ex-
silio revocatus fuit.

183.  Muerte del general Ateniense. — Antipgter , despues de muchas
desgracias , obliga & los Atenienses d levantar el cerco,

Intered dun Heraclea obsideretur, Leosthenes, dux Atheniensum,
telo e muris jacto occissus est.

Que res tantos animes 3%9 Antipatro addit, ut etiam vallum res—
cindere ausus fuerit.

Auxilium deindé A Leonalo, ex sociis uno, per legatos petiit.

Quém quum venire cum exercitu nuntiatum esset, obvii ei Athe—

306 Principes, los primeros, 6 mas bien los gefes, los capitanes.

307 Sorte. Habiendo dividido el reino los generales de Alejandro, echaron
suertes sobre los Estados que lo componian.

208 El mismo Demdstenes que se habia opuesto constantemenle 4 Filipo.

309  nimos, podticamente por el singular animum.
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nienses cum instructis copiis fuére, ibique equestri pralio Leonatus
gravi vulnere ictus occidit.
Allamen Antipater, recepto Leonati exercitu, magno impeta in
hostes erupit, solutusque obsidione , in Macedoniam concessit.
Grecorum quoque copi®, hoste suis & finibus pulso, in urbes
suas cilapswo fuerunt,

184. Focion.—LEs viclima de las banderias y condenado & muerte.

Non abs re fuerit hic de Phocione Atheniensi pauca dicere 319,

Etsi seepe exercitibus preefuit, summosque magistratus gessit , ta-
men multd notior est ejus vite integritas, quam rei militaris labor.

Dum essent Athenis due factiones, quarum una populi causam
agebat, altera optimatum, quibus favebat Phocio, populus, factus su-
perior , duces adversarie faclionis capite damnatos in custodiam con-—
jecit; in his Phocionem 311, ~

Ne perorandi quidem ci dala est facultas et dicendi causam.

Quum ad mortem duceretur, obvium habuit Emphyletum , quo
familiariter fuerat usus.

Is quum lacrymans dixisset : « 0 quam indigna perpeteris, Pho-
»eio!» huie ille: « At non inopinatam, inquit; hunc enim exitum ple-
rique clari viri habuére Athenienses.»

185. Cualidades de Focion,

Phocio nunquam visus est cuiquam neque flere neque ridere; tanta
eral ejus animi constantia!

Quum legati regis Philippi eum hortarenfur munera magna pecu-
ni@e accipere , simulque admonerent ut, si minus ipsi, liberis saltem
suis prospiceret, quibus difficile esset in summA paupertate palernam
tueri gloriam; his ille : «Si mei similes erunt 312 | idem hic , inquit,
villos alet agellus quo ad hanc dignitatem perveni ; sin dissimiles sunt
»futuri , nolo meis impensis illorum ali luxuriam.»

Idem quum percontatus esset legatos qui centum talenta ab Ale-
xandro Magno dono missa illi offerebant, cur sibi uni inter tol Athe-

310 Non abs re fucril..... dicere, no serfa fuera de propdésito. Conslrayase
literalmenle, empezando por dicere &c...... non fuerit abs re,

311 In his Phocionem. El acusativo Phocionem esla regido por congjecil.
Puede cortarse la frase diciendo: de este numero era Focion.

312 Si mei similes ecrunl, si se me parecieren; si debieran parecerse i mi.
Mei , gen. de ego.
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nienses illa rex mitteret, quumque respondissent: « Quoniam unuin
»te judicat virum et honestum et bonum;—Ergd sinat, inquit, me
»talem et haberi et esse.»

Jamjam moriturus, interrogatus num quid filio, qui aderat , vellet
dicere: «Ego, inquit, tibi, fili, precipio, ne quid ob hujus rei 315 me-
»moriam Alheniensibus malé velis. »

186. Confederacion de los Griegos para reconquistar su libertad.

Jamdudum Graci sese prastabant & majorum virtutibus et clari-
tate degeneres.

Attamen inlerdium apud eos elucebant nonnulla pristine fortitudi-
nis vestigia.

Dum bello inter se dissiderent Ptolomeeus Ceraunus, Antiochusque
Soter et Antigonus, omnes ferme Greci civitates , ducibus Spartanis,
velut occasione datd, spem libertatis recipiende animo prasump-
serunt.

Itaque, missis invicem legatis, per quos in societatem coirent, elec—
toque belli duce Ared, in bellum simul prorupére.

At, ne Antigonum, sub cujus ditione erant, bello aggredi vide—
rentur , Zitolos ejus socios lacessunt, causati 314 quod Cirrhseum cam-
pum, Apollini consensu Greciz sacratum, per vim occupavissent.

187. Derrota de los Griegos.— Quieren los Espartanos volver & tomar
las armas , pero son abandonados por sus aliados.

Areas aulem, adunato exercitu, urbes ZEtolorum camporumque
sata depopulari ceepit.

Imo, quee auferri non poterant , incendit.

Quod quum ¢ montibus conspicati ZEtolorum pastores essent, con-
gregati admodum 315 quingenti, in sparsos hostes ex improviso con-
currerundt.

Hi vero, ignari quanta manus virorum ipsos insequeretur, quo-
niam sibi conspectum fumus incendiorum abstulerat, subito pavore
correpti, in fugam celerem se dederunt, novemque millia virorum
inter eos trucidata fuerunt.

Reparantibus deindé Spartanis bellum, multe civitates auxiliom

313 Hujus rei, de esta cosa, de lo que acontece; es decir, de mi muerte.
34 Causati, habiendo dado por pretexto.
315  Admodum, cerca de,
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negaverunt, rate scilicet ab iis dominationem , non libertatem Gra-
ci® queeri.

188. Atacaﬂ los Galos acaudillados por Breno el templo de Délfos.—Son
desbaratados iy muerto su general.

Non ita multd post 316, Brennus, quo duce Galli in Greciam se
effuderant , ‘Delphos iter vertit, templi opes direpturus.

Quo audito, urbem suam Delphi, aucti viribus sociorum, omni cura
permunivére.

Galli autem, sine respectu 317 periculorum, urbem aggressi undi-
qué ruunt. .

Delphi contrd, deo magis quam viribus confisi, resistunt impavidi,
scandentesque Gallos & summo montis vertice partim saxis, partim
armis obruunt.

Prasentiam dei ipsius sensére; nam et terree motu pars montis
abrupta cade horribili Gallorum stravit exercitum, et dux ipse Bren-
nus, quuin vulnere gravi saucius dolorem ferre non posset, pugione
vitam finivit.

Alter ex ducibus cum decem millibus sauciorum citato agmine 318
Graecid excessil.

Imd nec fugientibus fortuna commodior fuit, siquidem nemo ex
tantu exercitu vel ad memoriam tante cladis superfuit.

189. Pirro, Rey de Epiro, quiere avasallar la Grecia.— Es deshecho
por las mugeres de Esparta y muerto en Argos

Pyrrhus quoque , rex Epiri, Asi® Grecieque regna meditatus 319
copias Chersoneso transposuit.

Primum illi bellum adversus Spartanos fuit; at ibi, majore mulie—
rum quam virorum virtute exceptus, partem exercilts robustissimam
amisif.

Plolomeeus etiam , ejus filius, in mediam usque urbem equo pro-
currit , ibique concursu multitudinis interfectus est.

316 Non ita multo post, literalmente, no realmente mucho despues; en cas-
tellano poco despues.

817 Sine respectu, sin consideracion, sin tener cuenta.

318 Citato agmine, & marchas dobles.

319 Regna meditatus, al pié de la letra, habiendo meditado sobre la poles-
tad real, 6 mejor proponiéndose reinar.
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Pyrrhus autem, tantd acepta clade, non ided ab inceepto destitit.

Repulsus & Spartanis, alid vertere iter statuit , Argosque petivit.

Ibi, dim Antigonum in urbe clausum expugnare conaretur, Mar-
te 520 feré semper infelici usus est.

Deniqué, inter confertissimos 32! strenud dimicans , SaX0 & muris
a malre argivA impetitus occidit.

1990. - Son los Etolios avasallados por los Romanos.

Atoli Antiochum cognomine Magnum in belli societatem adversus
Romanos sibi infestissimos vocaverant. _

At ille princeps, terra marique multoties victus, petitd impetrata—
que pace, ab /Etolis descivil,

Hi igitur populi soli adversiis Romanos , et viribus impares et omni
auxilio destituli, remanserunt.

Nec multd post victi et ipsi, libertatem , quam illibatam 322 adver-
sus dominationem Atheniensium et Spartanorum inter tot Gracie ci—
vilates soli retinuerant, amiserunt.

Quee conditio tantd amarior illis,, quantd serior fuit.

Reputabant etiam tempora illa , quibus ingentes Persarum opes 323
suis ipsorum viribus sustinuerant , Gallorumque violentiam delphico
bello fregerant.

Qua gloriosa recordatio magis desiderium libertatis augebat.

191.  Guerra entre los Mesenios y los Aqueos.— Filopemen.— Es hecho
prisionero.

Dum- hec 324 agerentur, iter Messenios ot Ach®os de principatu
primum dissensio, bellum deind® exortum est.

In eo Philipeemem , nobilis Achaeorum imperator , fortiter de more
dimicans, dum suos fugientes in praelium revocaret, in transitu fossme
equo preacipitatus, & multitudine hostium oppressus caplusque fuit.

Quem jacentem Messenii, seu metu virtulis, sea reverentia digni-
talis, interficere ausi non fuerunt.

320 AMarte por bello 6 armis; metonimia.

321 Inler confertissimos, enmedio de los { combalientes) mas apinados en
lo mas espeso de la pelea.

322 Illibatam, intacta.

323 Opes, el poderio.

324 Hec, suplen negotia.
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ltaque, tamquam illo comprehenso bellum omne confecissent |, cap-
livum per universaim civitatem in modum triumphi circamduxerunt.

Effundebatur obviam populus, perindé ac si suus 325 | non hostium
imperator adventaret,

Nec eum victorem Achei avidius vidissent, quidm victum hostes
viderunt.

192. Muerte de Filopemen.— Vuelven los Aqueos d tomar las armas.—
Toma de Mesenas.

Ducem ita strenuum potuisse capi incredibile singulis videbatur.

Inde tanto iilius conspiciendi studio ardebant, ut eumdem in thea-
trum duci jusserint , quo facilius omnes contuerentur 326,

Deinde, quuum jim plurimi misericordid moti iniquam tanti ducis
vicem dolerent, magistratus urbis, inito inter se consilio , 10 vincula
cum conjecerunt.

Tum nocte abductd, miserunt ad eum qui venenum hauriendum
offerrent.

Quod ille letus, quasi vicisset, accepit.

Queesivit prius an Lycortas, prafectus Achaorumn, quem secunduin
a se esse scientid rei militaris noverat, incolumis elfugisset.

Quem ut audivit evasisse: «Non omnind malé, ait , consultum est 327
Achais ,» haustoque veneno, exspiravit.

Nec mulld post, reparato beilo, Messenii, ab Achwmis expugnali,
peenas interfecti Philopeemenis pependerunt.

193.  Inlenlan los romanos romper la confederacion aquea.— Envian con
esle proposito diputados & Grecia. '

Peenis, Macedonibus Etolisque subactis, soli ex universs Gracia
Achai, non propler singularum civitatum nimias opes, sed propter
Conspirationemn 328 universarum, nimis potentes Romanis videbantur.

His autem , dum causas belli quarerent , occasionem commodam 329
obtulerunt Spartanorum querela , quorum agros Achai populabantur.

Auditis ed de re Spartanorum legalis, Romani et ipsi legatos in

325 Suus suple imperator.

926 Conlucrenlur suple eum.

327 Non omnind mal2 consultum est, no se ha compuesto del todo mal, n)
§¢ ha perdido todo.

328  Conspirationem, la con‘ederacion, el buen acuerdo,

329 Occasionem commodam, una ocasion favorable.
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Graciam miserunt ; qui injuriam demendam curarent; at simul iis oc-
culta mandata sunt data, ut corpus Achaorum dissolverent, singu—
Jasque urbes proprii juris facerent. .

Legati igitur, omnium civitatum principibus Corinthum evocatis,
decretum senatus recitaverunt.

194. Levaniamiento, derrota y servidumbre de los acheos.—Ruina de
Corinto. — Esclavitud de toda la Grecia.

Quod ubi omnibus innotuit, furibundi cunctos peregrinos Achei
trucidaverunt ; ipsos quoque legatos Romanorum violdssent, nisi, audito
tumultu , trepidi fugissent.

Hec ubi Roma nuntiata sunt, Mummius consul extempld, exer—
citu in Achaiam deportato, pugnandi copiam hostibus fecit 339,

Prealio autem commisso , profligati cesique fuerunt Achei ; conjuges
quoque liberique eorum preeda hostium fuére.

Urbs ipsa Corinthus diruta, populusque omnis sub coroni venditus
fuit, ut, territee hoc exemplo, ceter® civitates res novas 33! jam non
molirentur. '

Rebus ita peractis, Gracia universa , demum jam non sui juris, in
Romanorum ditionem concessit.

330 Pugnandi copiam hostibus fuit, procurando & los enemigos la ocasion
de combatir; en castellano, presentd la batalla G los enemigos.
331 Res novas, lileralmente cosas nuevas, novedades, revoluciones.

FINIS HISTORIE GRECEHE.




BREVIARIUM

HISTORIE ROMANKE.

— S —

LIBER PRIMUS.

\. Fundacion de Roma por Rémulo.

Rmnanum imperium , quo neque ab exordio ullum feré minus , ne-
que incrementis toto orbe amplius humana potest memoria recordari,
3 Romulo exordium habet; qui Vestalis virginis filius, et (quantum
putatus est) Martis, cam Remo fratre , uno partu editus est. Is, quum
inter pastores latrocinaretur, octodecim annos natus, urbem exiguam
in Palatino monte constituit; undecimo Calendas ( xi. Kal.) Maias,
Olympiadis sexte anno tertio; post Troje excidium , ut qui plurimum
minimumeque tradunt, {recentesimo nonagesimo quarto.

9. De los siete reyes de Roma: caracter de cada uno, sus leyesy
sus hazanas.

ConditA civitate, quam ex nomine suo Romam vocavit, hec feré
egit. Multitudinem finitimorum in civitatem recepil: centum ex se—
nioribus elegit , quorum consilio omnia ageret; quos ! Senatores no-
minavit propter senectutem. Tunc, quim uxores ipse et populus non
haberent , invitavit ad spectaculum ludorum vicinas urbi nationes,
atque earum virgines rapuit. Commotis bellis propter raptarum inju-
riam, Caeninenses vicit, Antemnates, Crustuminos, Sabinos, Fidenates,

1 Quos, suple sentores.
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Yejentes, que omnia oppida urbem cingunt. Et quum, ortd subitd
tempestate , non comparuisset, anno regni lrigesimo septimo ad Deos
transisse creditus, consecratus est. Deinde Rom® per quinos dies
Senatores imperaverunt; et, his regnantibus, annus unus comple-
tus est.

Postea Numa Pompilius rex crealus est; qui bellum nullum quidem
gessit, sed non minus civitati, qudm Romulus, profuit. Nam et leges
liemanis , moresque conslituit, qui consuetudine praliorum jam latro—
nes ac semibarbari putabantur. Annum deseripsit in decem (x) men-
ses, prius sine aliqui computatione confusum: et infinita Romse sacra
ac templa conslituit. Morbo decessit quadragesimo tertio imperii anno.

Huic successit Tullus Hostilius. Hic bella reparavit, Albanos vicit,
qui ab urbe Romd duodecimo (xii) milliario absunt. Vejentes et Fide-
nates, quorum alii sexto milliario absunt ab urbe Roman4 , alii octavo
decimo, bello superavit: urbem ampliavit, adjecto Celio monte. Quiun
triginla duobus annis regnasset, fulmine ictus, cum domo sui arsit.

Post hunc Ancus Marcius, Num ex filid nepos, suscepit imperium.
Contra Latinos dimicavit: Aventinum montem civitati adjecit, et Ja-
niculum: Ostiam civitatem supra mare sexto decimo milliario ab urbe
Romd condidit: vigesimo quarto anno imperii morbo periit.

Deinde regnum Priscus Tarquinius accepit. Hic numerum Senalo-
rum duplicavit: Circum Rome edificavit: ludos Romanos instituit, qui
ad nostram memoriam # permanent. Vicit idem etiam Sabinos ; et non
parum agrorum, sublatum iisdem, urbis Roma territorio adjunsit;
primusque triumphans urbem intravil: muros fecit, et cloacas : Capi-
tolium inchoavit. Tricesimo octavo imperii anno per Anci filios oceisus
est, regis ecjus, cul ipse successerat,

Post hunc Servius Tullius suscepit imperium, genitus ex nobili
[cemind , captiva tamen , et ancilld. Hic quoque Sabinos subegit: mon-
tes tres, Quirinalem, Viminalem, Esquilinum, urbi adjunxit; fossas
circum murum duxit. Primus omnium Censum ordinavit, qui adhue
per orbem terrarum incognitus erat. Sub eo Roma, omnibus in Cen-
sum delalis, habuit capitum ocloginta quatuor (Lxxxiv) millia civium
Remanorum, cum his, qui in agris erant. Occisus est quadragesimo
quinto ( XLv ) imperii anno , scelere generi sui Tarquini superbi , filii
ejus regis, cui ipse successerat ; et filie su® , quain Tarquinius habebat
uxorein.

Lucius Tarquinius Superbus , seplimus atque ultimus reguml, Vols-
cos, (qu gens ad Campaniam euntibus non long® ab urbe est) vicit:
Gabios civilatem , et Suessam Pomeliam subegil: cum Thuscis pacem

2 Ad noslram memoriam, hasta nuestios d as.
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tecit; et templum Jovi in Capitolio adificavit. Postea 'Ardeam Oppug—
nans %, in octavo decimo milliario ab urbe positam civitatem, imperium
perdidit. Nam quuum filius ejus, et ipse Tarquinius junior , nobilissimi
Collatini uxorem stuprisset, edque de injuria marito, et patri, et
amicis, questa fuisset, in omnium conspectu se occidit ; propter quam
causam Brutus, parens, et ipse Collatinus, populum concitavit, et
Tarquinio ademit imperium. Mox exercitus quoque eum, qui civitatem
Ardeam cum ipso rege oppugnabat reliquit; veniénsque ad urbem
rex, portis clausis, exclusus est. Cumque imperdsset annos viginti
quinque, cum uxore et liberis suis fugit.

Ita Roma regnatum est per septem reges annis ducentis quadra—

ginta tribus , quum adhuc Roma , ubiplurimum, vix usque ad quintum
decimum milliarium possideret.

3. Al gobierno de los Reyes sucede el de los consules.

Hinc Consules caepére pro uno rege duo hac causa creari; ut, si
unus malus esse voluisset, alter eum , habens potestatemn similem,
coéreeret. Et placuit, ne imperium longius quam annum haberent; ne
per diuturnitatem potestatis insolentiores redderentur, sed civiles sem-
per essent, qui se post annum # scirent fuluros esse privatos. Fuerunt
igitur anno primo, expulsis regibus,, Consules Lucius Junius Brutus,
qui maxime egerat, ut Tarquinius pelleretur, et Tarquinius Collatinus,
maritus Lucreli®. Sed Tarquinio Collatino statim sublata dignitas est;
placuerat enim, ne quisquam in urbe maneret qui Tarquinius vo-
caretur. Ergo, accepto omni patrimonio suo, ex urbe migravit ; et
loco ipsius factus est Valerius Publicola ‘Consul. Commovit tamen bel
lum urbi Roman® rex Tarquinius, qui fuerat expulsus, et, collectis
undique multis gentibus, ut in regnum posset restitui ; dimicavit.

4. Guerra de Tarquino el soberbio contra los Romanos.

In primd pugnid Brutus, et Aruns, Tarquinii filius, invicem se
occiderunt. Romani tamen ex e pugna victores recesserunt. Brutum
Roman® matrone defensorem pudicitize su®, (uasi communem pa—
irem, per annum luxerunt 3. Valerius Publicola Spurium Lucretium
Tricipitinum collegam sibi fecit, Lucretim patrem; quo ¢ morbo mor—

3 Ardeam oppugnans, en el sitio de Ardea, ciudad del Lacio, capital de
los Ritulos.

4  Post annum, al cabo de un aio.

5 Per annum luxerunt, visticronse de luto durante un aio.
6 Quo, id est, Sp. Lucretio T1 icipitino.
Tomo 1. 10
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tuo, iterum Horatium Pulvillum collegam sibi sumpsit. Ita primus
annus quingue Consules habuit; quiim Tarquinius Collatinus urbe ces—
sisset propter nomen, Brutus preelio periisset, Sp. Lucretius morbo
mortuus esset.

s Porsena, vey de los Elruscos, auxilia @ Tarquino.—Guerra conira
los Sabinos.

Secundo quoque anno, iterum Tarquinius, ut reciperetur in regnum,
belluin Romanis intulit, auxilium ei ferente Porseni Thusci® rege, el
Romam pend cepil. Verum tum quoque victus est. Tertio anno post
reges exactos , Tarquinius , quum suscipi non posset in regnum, neque
ei Porsena, qui pacem cum Romanis fecerat, auxilium prastaret, Tus-
culum se contulit, quae civitas non longe ab urbe est; atque ibi per
quatuordecim annos privatus cum uxore persenuit. Quarto anno post
reges exactos, quum Sabini Romanis bellum intulissent, victi sunt; et
de his est friumphatum.

Quinto anno, Lucius Valerius, ille Brutli Collega, et quartum Con-
sul, fataliter mortuus est, aded pauper, ut, collatis & populo numimis,
sumptum habuerit sepulture; quem matron®, sicut Brutum, annum

luxerunt.

6. Origen de la dictadura.

Nono anno post reges exactos , quum gener Tarquinii , ad injuriam
soceri vindicandam , ingentem collegisset exercitum , nova Roma dig-
nitas est creata, quee Dictatura appellatur , major quam Consulatus.
Eodem anno etiam Magister Equitum factus est, qui Dictatori obse~
queretur. ( Neque quidquam similius polest: dici, quam Dictatura an-
tiqua huic imperii potestati, quam nunc Tranquillitas vestra 7 habel:
maximé quum Augustus quoque Octavianus de quo postea dicemus, et
ante eum Caius Casar sub Dictatura nomine atque honore regnave—
rint.) Dictator autem Roma primus fuit Lartius: Magister Equitum
primus , Spurius Cassius.

~  Insurreccionase el pueblo.—Origen del poder Tribunicio.— Coriolano.

Sexto decimo anno post reges exactos, seditionem populus Roma®
fecit, tanquam a Senatu atque Consulibus premeretur. Tum et ipse
sibi Tribunos plebis , quasi proprios judices et defensores creavit; per
quos contra Senatum et Consules tutus esse posset.

7  Tranquillitas vestra: titulo honorifico con que apostrofa el autor al em-
perador Valente, 4 quien dedicaba esta historia. -
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Sequenti anno Volsci contra Romanos bellum reparaverunt: et
vicli acie, etiam Coriolos civitatem , quam habebant optimam, perdi-
derunt.

Octavo decimo anno posiquam reges ejecti erant , expulsus ex urbe
Quintius Marcius, dux Romanorum , qui Coriolos ceperat, Volscorum
civitatem, ad ipsos Volscos contendit iratus, et auxilia contra Romanos
accepit. Romanos smpe vicit: usque ad quintum milliarum urbis acces-
sit, oppugnaturus etiam patriam suam: legatis, qui pacem petebant,
repudiatis , nisi ad eum mater Veturia et uxor Volumnia ex urbe ve—
nissent : quarum fletu et deprecatione superalus, removit exercitum 8
atque hic secundus post Tarquinium fuit, qui dux contra patriam suam
esset.

8. Familia de los Fabios.— Censo de la ciudad de Roma. — Hazanas
' de Cincinato.

Caesone Fabio, et Tito Virginio, Consulibus ( Coss.) , trecenti nobi-
les homines, qui ex Fabid familia erant, confra Vejentes bellum soli
susceperunt, promittentes Senatui et Populo per se omne certamen
implendum. Itaque profecti omnes nobiles, et qui singuli magnorum
exercituum duces esse deberent, in pralis conciderunt. Unus omnino
superfuit ex tantd familid, qui propter @tatem puerilem duci non po-
tuerat ad pugnam. Post hec Census in urbe habitus est, et inventa
sunt civium capitum centum novendecim (cxrx) millia.

Sequenti anno, quum in Algido monte , ab urbe duodecimo fermé
milliario , Romanus obsiderelur exercitus, Lucius Quintius Cincinnatus
Dictator est factus: qui agrum quatuor jugerum possidens, manibus
suis colebat. Is, quum in opere et arans esset inventus, sudore deterso,
togam Praetextam accepit; et, casis hostibus, liberavit exercitum.,

9. De los Decenviros.—Guerras contra los Fidenates, los Veyenses,
los Volscos y los Galos.

Anno trecentesimo ( ccc) et altero ab urbe condita, imperium Con-
sulare cessavit, et pro duobus Consulibus decem facti sunt, qui sum-
mam potestalem haberent , Decemviri nominati. Sed quam primo anno
bene egissent , secundo unus ex iis, Appius Claudius , Virginii cujus—
dam , qui honestis jam stipendiis contra Latinos in monte Algido mi-
litabat , filiam virginem corrumpere voluit: quam pater occidit, ne
Stuprum & Decemviro sustineret; et regressus ad milites , movit tu-
multum. Sublata est Decemviris potestas , ipsique damnati sunt.

8 Removit exercitum, levanto el campo.
<
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Anno trecentessimo decimo quinto (ccexv) ab urbe conditd, Fide-
nates contra Romanos rebellaverunt. Auxilium prastabant his Vejentes,
et rex Vejentium Tolumnius: quae ambe civitates tam vicine urbi
sunt, ut Fidena septimo (vii), Vejentes octavodecimo (xvi ) miliario
absint. Conjunxerunt se his et Volsci; sed M. Emilio Dictatore, Lucio
Quintio Cincinnato Magistro Equitum , victi, etiam regem perdiderunt.
Fiden® caple, el excise. Post viginti (xx) inde annos, Vejentani
rebellaverunt. Dictator contra ipsos missus est Furius Camillus, qui
primuin eos vicit acie; mox eliam civitatem diu obsidens cepit anti—
qmssunam talieeque ditissimam. Post eam, cepit et Faliscos, non
minus nobilem civitatem. Sed cemmota est el invidia, quasi preedam
malé divisisset; damnatusque ob eam causam , et expulsus civitate est.

Statim Galli Senones ad urbem venerunt ; et victos Romanos un—
decimo ( x1) milliario ab urbe Romé, apud flumen Alliam secuti, etiam
urbem occupaverunt; neque defendi quidquam, nisi Capitolium, potuit:
quod quum diu obsedissent, et jam Romani fame laborarent, & Camillo,
qui in vicinA civitate exulabat, Gallis superventum est , gravissimeque
victi sunt 8. Posted tamen , accepto etiam auro, ne Capitolium obside~
rent , recesserunt: sed secutus eos Camillus, ita cecidit, ut et aurum,
quod his datum fuerat, et omnia, qua ceperant, militaria signa, re-
vocaret. Ita tertium triumpbans urbem ingressus est, et appellatus
Secundus Romulus, quasi el ipse patriee condifor.

9 Gravissimégue vicli suat, fueron vencidos con grave pérdida.
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4. Creacion de los Tribunos militares.

Annﬂ (recentesimo sexagesimo quinto (cccuxv) ab urbe condita , post
captam autem primo , dignitates mutatee sunt; et pro duobus Consuli—
bus facti Tribuni Militares Consulari potestate. Hine 10 jam ccepit Ro-
mana res crescere. Nam Camillus eo anno Volscorum civitatem, qua
per septuaginta (Lxx) annos bellum gesserat, vicit, et Aquorum
urbem, et Sutrinorum : atque omnes, deletis eorum exercitibus, oc-
cupavit: et tres simul triumphos egit.

9.  Victoria de Cincinato contra los Prenestinos.

Titus etiam Quintius Cincinnatus Prenestinos, qui usque ad urbis
Roma portas bello venerant, prosecutus, ad flumen Alliam vicit; et
civitates , qua sub ipsis agebant, Romanis adjunxit: ipsum Praneste
ageresus ; in deditionem accepit: qua omnia ab eo gesta sunt viginti
diebus , trinmphusque ipsi decretus.

3. Vuelven los Cinsules & ocupar la suprema autoridad.

Verum dignitas Tribunorum Militarium non diu perseveravit. Nam
post aliquantum nullos placuit fieri : et quadriennium ita in urbe flu—
xit , ut potestates ibi majores non essent. Resumpserunt tamen Tri-
buni Militares Consulari potestate iterum dignitatem, et triennio per-
severaverunt. Rursus Consules facti.

&k, Muerte de Camilo.

Lucio Genucio, et Quinto Servilio, Consulibus, mortuus est Cami-
llus: honor ei secundus post Romulum delatus est.

10 Hinc, desde este momento.
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5.  Derrota y fuga de los Galos,

Titus Quintius Dictator adversus Gallos, qui in Italiam venerant,
missus est. Hi ab urbe quarto milliario trans Anienem flavium conse—
derant. Nobilissimus de Senatoribus Titus Manljus provocantem Gallum
ad singulare certamen congressus occidit: et sublato torque aureo, co-
lloque suo imposito, in perpetuum Torquati sibi et posteris cognomen
accepit. Galli fugati sunt: mox per Caium Sulpicium Dictatorem etiam
victi. Non multd post & Caio Marcio Thusci vieli sunt: septem (vir)
millia captivorum ex his in triumphum duecti.

6. Nuevo censo de los habitantes de Roma. — Mata Valerio & un Galo
en desafio, de donde tomé el sobrenombre de Corvino.

Census iterum habitus est, et ciun Latini, qui.a Romanis subacti
erant, milites prestare nollent, ex Romanis tantum ! tirones lecti sunt,
facteque legiones decem, qui modus sexaginta ; vel amplius, armato—
rum millia efficiebat; parvis adhue Romanis rebus, tanta tamen in re
militari virtus erat. Qua quim profectz essent adversus Gallos, duce
Lucio Furio Camillo quidam ex Gallis, unum & Romanis, qui esset
optimus, provocavit. Tum se Marcus Valerius Tribunus Militum obtu-
lit: et, quiin processisset armatus, corvus oi supra dextrum brachium
sedit: mox commissd adversus Gallum pugnd, idem corvus alis et un-
guibus Galli oculos verberavit , ne rectum posset aspicere;ita ut i Tri-
buno Valerio interfectus, non solinn victoriam ei, sed etiam nomen
dederit. Nam postea idem Corvinus est dictus, ac, propter hoc meritum,
annorum trium et viginti Consul est factus.

7. Guerra contra los Latinos.

Latini, qui noluerant milites dare , hoc quoque a Romanis exigere
ceperunt, ut unus Consul, ex eorum, alter, ex Romanorum. populo
crearetur. Quod qulun esset negatum, bellum contra eos susceptum est,
et iugenti pugna superati sunt: ac de his perdomitis triumphatum est.
Statuze Consulibus ob meritum victorie in Roslris posite sunt.

8. Derrotas de los Galos y de sus aliados los Toscanos y los Samnitas.

Jam Romani potentes esse ceperant; bellum enim in centesimo et
tricesimio feré milliario ab urbe apud Samnites gerehatur, qui medii

11 Ex Romanis tantum, exclusivamente de los Romanos.
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sunt inter Picenum, Campaniam, et Apuliam. Lucius Papirius Cursor
cum honore Dictatoris ad id bellum profectus est, qui, cum Romam re-
diisset, (). Fabio Maximo Magistro Equitum, quem apud exercituin re-
liquit, preecepit, ne se absente pugnaret 12, Ille, occasione reperta, fe-
licissime dimicavit, et Samnites delevit; ob quam rem & Dictatore capitis
damnatus, quod se vetante pugnasset ; ingenti favore militum et populi
liberatus est, tantd Papirio seditione conmotd, ut pené ipse interfi-
cerefur.

Postea Samnites Romanos, Tito Veturio, et Spurio Posthumio, Con-
sulibus, ingenti dedecore vicerunt, et sub jugum miserunt. Pax tamen
a Senatu et populo soluta est, quae cum ipsis propler necessitatem facta
fuerat. Postea Samnites victi sunt & L. Papirio Consule; septem millia
eorum sub jugum missa. Papirius de Samnitibus triumphavit. Eo tem-
pore Appius Claudius Censor aquam Claudiam induxit, et viam Appiam
stravit. Samnites, reparato bello, Quintum Fabium Maximum vicerunt,
tribus millibus occisis: postea cum pater ejus Fabius Maximus legalus
datus fuisset, et Samnites vicit, et pluritna eorum oppida cepit. Deinde
Publius Cornelius Rufinus, Manius Curius Dentatus, ambo Consules,
contra Samnites missi, ingentibus preliis eos confecére 13, Tum bellum
cum Samnitibus per annos novem et quadraginta actum sustulerunt;
neque ullus hostis fuit intra Italiam, qui Romanam virtutem magis
fatigaverit. 14

Interjectis aliquot annis, iterum se Gallorum copie , contra Roma-
nos, Thuscis Sannitibusque junxerunt: sed cum Romam tenderent, A
Cn. Cornelio Dolabella Consule deleta sunt.

9. Guerracontra Tarento, contra Pirro,rey de Epiro, y contra varios
pueblos de Italia sus aliados.,

Eodem tempore Tarentinis, qui jam in ultimi Ifalid sunt , bellum
indictum est; quia legatis Romanorum injuriam fecissent. Hi Pyr-
rhum , Epiri regem, contra Romanos in auxilium poposcerunt, qui ex
genere Achillis originem trahebat: is mox ad Italiam venit, timque
pritnum Romani cum transmarino hoste dimicaverunt. Missus est con-
tra eumn Consul P. Valerius Lavinus : qui, quum exploratores Pyrrhi
cepisset , jussit eos per castra duci, ostendique omnem exercitum,
tumque dimitti, ut renunciarent Pyrrho quacumque & Romanis age-

12 Ne se absente pugnaret que no combatiese, durante su ausencia.

13 Ingentibus preliis eos confecére, destruyéronlos en sangrientas batallas.

14 Qui Romanam. virtulem magis fatigaverit, que pusiese mas & prueba el
valor romano, que sometiese @ pruebas mas duras el valor romano.



152 PRIMER ANO DE LATIN Y CASTELLANO.

rentur. Commissi mox pugna, cum jam Pyrrhus fugeret, elephanto-
rum auxilio vicit, quos incognitos. Romani expaverant: sed nox pree-
lio finem: dedit. Lavinus tamen per noctem fugit: Pyrrhus Romanos
mille octingentos cepit, eosque summo honore tractavit; occisos sepe—
livit. Quos quum adverso vulnere , et truci vultu, etiam mortuos jacere
vidisset , fulisse ad cecelum manus dicitur cum hac voce : « Se totius or-
bis dominum esse potuisse , si tales sibi milites contigissent, »

Postea Pyrrhus, junctis sibi Samnitibus, Lucanis, Brutiisque, Ro-
mam perrexit, omnia ferro ignique vastavit Campaniam depopulatus
est, atque ad Praneste venit, milliario ab urbe oectavo decimo. Mox
lerrore exercitis, qui eum cum Consule sequebatur , in Campaniam
se recepil. Legati ad Pyrrhum de redimendis caplivis missi, ab eo
honorificé suscepti suni; captivos sine pretio Romam misit 13, Upum
ex legalis Romanorum Fabricium sic admiratus est, ut quum euwn pau-
perem esse cognovisset, quartd parte regni promissi, sollicitare vo—
luerit , ut ad se transiret ; contemptusque & Fabricio est. Quare , quum
Pyrrhus ingenti Romanorum admiratione teneretur, legatum misit,
qui pacem equis conditionibus peteret, praecipuum virum Cineam
nomine; ita ut Pyrrhus partem Italiee, quam jam armis occupaverat,
obtineret.

Pax displieuit; remandatumque Pyrrho A Senatu est , eum cum
Romanis, nisi ex Ifalid recessisset, pacem habere non posse. Tum Ro-
mani jusserunt capfivos omnes, quos Pyrrhus reddiderat , Infames ha-
beri, qui se armis defendere potuissent; nec anté eos ad veterem
Statum reverti, quadm sibi notorum hostium occisorum spolia retu-—
lissent. Ita legatus Pyrrhi reversus est: 3 quo quum queereret Pyrrhus,
« Qualem Romam comperisset,» Cineas dixit, « Regum se patriam vi-
disse; scilicet tales iliic esse omnes, qualis unus Pyrrhus apud Epirum
et reliquam Graeciam putaretur.» Missi sunt contra Pyrrhum duoces
P. Sulpicius et Decius Mus Consules. Certamine commisso Pyrrhus
vulneratus est, elephanti interfecti; viginti {xx) millia cesa hostium;
et ex Romanis tanttun quingue millia. Pyrrhus Tarentum [ugatus,

Inferjecto anno, contra Pyrrhum Fabricius est missus, qui prils
inter legalos sollicitari non potuerat, quarti parte regni promissi, Tum,
quum vicina castra ipse et rex haberent , medicus Pyrrhi ad eum nocte
venit, promittens veneno Pyrrhum occisurum , si sibi aliquid pollice-
retur ; quem Fabricius vinctum reduci jussit ad dominum , Pyrrhoque
dici, qua contra caput ejus medicus spopondisset. Tum rex, admirans
eum, dixisse fertur: «Ille est Fabricius, qui difficiliis ab honestate,

15 Caplivos sine pretio Romam misit, envi6 graciosamente, sin exigir res-
cate alguno, los prisioneros 4 Roma.
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quam Sol a cursu suo averti potest 16.» Tum rex in Siciliam profectus
est. Fabricius, viclis Samnitibus et Lucanis, triumphavit. Consules
deinde, Manius Curius Dentatus, et Cornelius Lentulus adversum
Pyrrhum missi sunt, et Curius contra eum pugnavit: exercitum ejus
cecidit; ipsum Tarentum fugavit, castra cepit. EA die caesa sunt ho-
stinm viginti tria (xxwr) millia. Curius Dentatus in Consulatu triumpha-
vit: primus Romam elephantos quatuor daxit. Pyrrhus etiam & Ta-
rento mox recessit, et apud Argos, Grecie civitatem , occisus est.

10. Embajada de Tolomeo, rey de Egipto.— Derrota de los Picentinos y
Salentinos. '

Caio Fabricio Luscino, C. Claudio Cinni, Consulibus, anno urbis
conditee quadringentesimo sexagesimo primo ( cecerxt), legati Alexandri-
ni a Plolom®o missi Romam venére, et & Romanis amicitiam , quam
petierant, obtinuerunt. |

Quintio Gulone, C. Fabio Pictore , Consulibus , Picentes bellum com-
moveére ; et ab insequentibus Consulibus, Publ. Sempronio, Appio
Claudio, victi sunt; et de his triunphatum est. Conditee & Romanis ci-
vitales, Ariminum in Gallii, et Beneventum in Samnio.

Marco Attilio Regulo, Lucio Junio Libone, Consulibus, Salentinis
in Apulia bellum indictum est ; captique sunt cum civitate simul Brun-
dusini , et de his triumphatum est.

1. Primera guerra Punica.

Anno quadringentesimo septuagesimo seplimo (ccccLXXvm), quitm jamn
clarum urbis Roma nomen esset, arma tamen extra Italiam mota non
fuerant. Ut igitur cognosceretur, que copie Romanorum essent, cen—
sus est habitus: tum inventa sunt eivium capita bis centum nonaginta
duo millia ; trecenta et triginta tria (cexci millia, ccexxxm ) quam-—
quam a conditd urbe numquam bella cessissent 17. Et contra Afros
bellum susceptum est primum, Appio Claudio, et Quinto Fulvio, Con-
sulibus. In Sicilid contra eos pugnatum est, et Appius Claudius de Afris
et rege Sicili® Hierone triumphavit.

In sequente anno, Valerio Marco, et Octacilio, Consulibus, in Sici-

16 Qui difficilius ab honestale , quam Sol @ cursu suo avert: polest, que mas
dificilmente puede separarse de la honradez, que el Sol de la linea que le esta
lrazada.

17 Nunquam bella cessdssent, (cessavissent) siempre habian estado con las
armas en la mano,
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lihA & Romanis res magnw® gesl@ sunt. Taurominitani, Catanenses, et
preelerea quinquaginta civitates in fidem accepte stmt. Terlio anno in
Sicilia contra Hieronem bellum paratum est. Is, cum omni nobilitate
Syracusanorum, pacem a Romanis impetravit deditque argenti ta-
lenta ducenta. Afri in Sicilid victi sunt, et de ‘his secundd Romze
triumphatum est.

Quinto anno belli Punici, quod contra Afros gerebatur, primum
Romani, C. Duilio, et Cn. Cornelio Asino, Consulibus, in mari dimica-
verunt , paratis navibus rostratis, quas Liburnas vocant. Consul Cor—
nelius fraude deceptus est. Duilius, commisso prelio, Carthaginien—
sium ducem vicit , triginta et unam ( XXXI ) naves cepit, quatuordecim
(x1v) mersit, octo (viir) millia hostium cepit , tria (1) millia occidit:
neque ulla victoria Romanis gratior fuit, quod invicti terra jam etiam
mari plurimum possent 18, C. Aquilio Floro, L. Scipione , Consulibus,
Scipio Corsicam et Sardiniam vastavit, multa millia inde captivorum
abduxit, triumphum egit,

Lucio Manlio Volsone, M. Attilio Regulo, Consulibus, bellum in
Africam translatum est contra Hamilcarem , Garthaginiensium ducem:
in mari pugnatum, victusque est. Nam perditis sexaginta quatuor
(Lx1v) navibus, retrd se recepit : Romani viginti duas { XXM ) amise-
runt: sed quum in Africam transiissent priman Clypeam Africe civita-
tem in deditionem acceperunt. Consules usque ad Carthaginem proces-
serunt ; multisque vaslatis oppidis, Manlius victor Romam rediit, et
viginti septem (xxvir) millia captivorum reduxit. Attilius Regulus in
Alfrich remansit. Is contra Afros aciem instruxit, contra tres Carthagi-
niensium duces dimicans, victor fuit: octodecim (xvir ) millia hostium
cecidit, quinque millia cumocto ( v ) elephantibus cepit: septuaginta
quatuor { LXXIV ) civitates in fidem accepit. Tum victi Carthaginie nses
pacem a Romanis petierunt: quam quum Regulus nollet, nisi durissimis
conditionibus, dare ; Afri auxilium A Lacedemodiis petierunt : et duce
Xantippo, qui & Lacedemoniis missus fuerat, Romanorum dux Regu-
lus victus est ultimi pernicie: nam duo millia hominum tantum  ex
omni Romano exercitu remanserunt; quindecim millia cum imperatore
Regulo capta sunt, ftriginta (xxx) millia occisa , Regulus ipse in cate -
nas conjectus, .

M. Emilio Paulo, Serv. Fulvio Nobiliore , Consulibus , ambo Con-
sules Romani Africam profecti sunt; cum trecentarum navium classe
Clypeam petunt, et contra Carthaginienses venerunt. Primum Afros
navali certamine superant. Emilius Consul centum et quatuor naves

18  Quod invicti terra Jam eliam mari plurimim possent, porque invencibles
por lierra, ya tenian suma preponderancia maritima.
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hostium demersit, triginta cum puognatoribus cepit , quindecim millia
hostium aut occidit , aut cepit; militem suum ingenti preeda ditavit: et
subacta Africa tum fuisset, nisi tanta fames fuisset, ut diatitis expecla-
re exercitus non posset. Consules, cum victrici classe redeuntes , circa
Siciliam naufragium passi sunt: et tanta lempestas fuit, ut ex quadrin-
gentis sexaginta quatuor navibus, ocloginta servari vix potuerint : ne-
que ullo tempore tanta maritima tempestas audita est. Romani tamen
stalim ducentas naves reparaverunt, neque in aliquo animus his in—
fractus fuit.

Enzus Servilius Ceepio, et C. Sempronius Blaesus, Consules, cum
ducentis sexaginta navibus ad Africam profecti sunt : aliquot civitates
ceperunt: preedam ingentem reducentes , naufragiam passi sunt. Itaque
quum continue calamitates Romanis displicerent , decrevit Senatus ut
a maritimis preliis discederetur , et tanthm sexaginta naves ad preaesi—
dium Ttalize salve essent. ' :

Lucio Cecilio Metello, C. Furio Pacillo, Consulibus, Metellus in
Sicilid - Afrorum ducem, cum centum triginta (cxxx ) elephantis et
magnis copiis venientem , superavit; viginti (xx) millia hostium ce-
cidit, sex et viginti elephantos cepit, reliquos errantes per Numidas,
quos in auxilium habebat, collegit , et Romam deduxit ingenti pompa,
quum centum triginta (exxx ) elephantorum numero omnia itinera
compleret. Post haec mala Carthaginienses Regulum ducem , quem ce-
perant , petierunt, ut Romam proficisceretur, et pacem & Romanis ob-
tinerel, ac permutationem captivorum faceret.

Ille Romam quum venisset, inductus in Senatum , nihil quasi Roma-
nus egit : dixitque , «Se ex illd die, qua in potestatem Afrorum venis-
set, Romanum esse desiisse. » Itaque et uxorem 3 complexu removit, et
Romanis suasit, ne pax cum Peenis fieret - « Illos enim, fractos tot casi-
bus, spem nullam habere ; 19 se tanti non esse , 20 ut tot millia capti-
Yorum propter unum se, et senem, et paucos, qui ex Romanis capti
luerant, redderentur:» itaque obtinuit. Nam Afros pacem petentes
nullus admisit: ipse Carthaginem rediit ; olferentibusque Romanis, ut
‘um Rome tenerent, negavit se in e4 urbe mansurum , in qué , post-
Tuam Afris serviérat, dignitatem honesti civis habere non posset. Re-
gressus igitur ad Africam , omnibus suppliciis extinctus est 21,

P. Claudio Pulchro, C. Junio, Consulibus , Claudius contra auspicia
Pugnavit, et & Carthaginiensibus victus est. Nam ex ducentis et viginti

19 Spem nullam habere, no tenian esperanza alguna,

20 Se tanti non esse, que él no era prisionero de tanta consideracion.

2 Omnibus suppliciis extinctus est, muri6, despues de haber sufrido el en-
“ayo de todos los suplicios.
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navibus, cum ftriginta fugil: nonaginta (xc ) cum pugnatoribus capla
sunt , demersa ceterx, viginti millia capta. Alius quoque Consul clas-
sem naufragio amisit, exercitum tamen salvum habuit; quia vicina
littora erant.

Caio Luctatio Catulo, Aulo Posthumio Albino, Consulibus, anno
belli Punici vicesimo tertio (xxmr) Catulo bellum contra Afros commis-
sum est. Profectus est cuin trecentis [cce) navibus in Siciliam. Afri
contra ipsum quadringentas ( ccce) paraverunt. Luctatius Catulus na-
vem @ger ascendit; vulneratus enim in pugni superiore fuerat. Contra
Lilyb®um, civitatem Siciliee , pugnatum est ingenti virtule Romanorum:
nam septuaginta tres (Lxxm ) Carthaginiensium naves capte sunt,
centum viginti quinque { cxxv) demerse ; triginta duo millia (xxxir)
hostium capta , tredecim ( xm) occisa : infinitum auri argentique pon-
dus in potestatem Romanoruin redaclum. Ex classe Romand duodecim
naves demerse; pugnatum est VI Idus Martias, Statim Carthaginienses
pacem petierunt, tribulaque iis pax. Captivi Romanorum, qui tene~
bantur a Carthaginiensibus, redditi sunt. Etiam Carthaginienses petie—
- runt, ut redimi eos captivos liceret, quos ex Afris Romani tenebant.
Senatus jussit sine pretio dari eos, qui in publicad custodid essent, qui
autem a privatis tenerentur , ut, pretio dominis reddilo , Carthaginem
redirent, atque id pretium ex fisco magis, quam a Carthaginiensibus
solveretur.

Quintus Luctatius , Aulus Manlius , Consules creati, bellum Falis-
cis 22 intulerunt ; quae civitas Italiee opulenta quondam fuit ; quod ambo
- Consules intra sex dies , quam venerant, transegerunt, quindecim (xv)
millibus hostium ce@sis, caleris pace concessd, agro tamen ex medie—
tate sublato. |

22 Faliscis, los Faliscios, pucblos cuya capital era Faleria, en la Etruria.




LIBER TERTIUS.

1. Niégase Tolomeo & ser auxiliado de los Romanos conira Antioco,
rey de Siria.—El rey de Sicilia Hieron va ¢ Roma para asishir a los jue-
gos publicos.

Finitn igitur Punico bello, quod per viginti duos ( xx11) annos con-—
tractum est, Romani , jam clarissimé gloria noti, legatos ad Ptolomaum
Egypli regem miserunt, auxilia promittentes , quia rex Syria Antio-
chus ei bellum intulerat. Ille gratias Romanis egit ; auxilia non accepit:
jam enim fuerat pugna transacta. Eodem tempore polenlissimus rex
Sicilize Hiero Romam venit ad ludos spectandos , et ducenta millia mo-
diorum ftritici populo dono dedit. =

2. Guerra contra los Ligures.

Lucio Cornelio Lentulo, Fulvio Flacco, Consulibus, quibus Hiero
Romam venerat , eliam contra Ligures intra Italiam bellum gestum est,
et de his trinmphatum. Carthaginienses tum bella reparare tentabant,
Sardinienses, qui ex conditione pacis Romanis parere debebant, ad
rebellandum impellentes. Venit tamen legatio Carthaginiensium Ro-
mam, et pacem impetravit. '

3. Paz de los Romanos con los demas pueblos.

Tito Manlio Torquato , Caio Attilio Balbo, Consulibus, de Sardis
triumphatum est; et, pace omnibus locis factd, Romani nullam bellum
habuerunt: quod his post Romam conditam semel tantum, Numa Pom-
pilio regnante , contigerat.

4.  Guerra de lliria.— Derrota de los Galos en Ilalia.

Lucius Posthumius Albinus, Cn®us Fulvius Centumalus, Consules,
bellum contra Illyrios 23 gesserunt; et , multis civitatibus captis, etiam

reges in deditionem acceperunt. Tum primum de Illyriis triumphatum
est.

93 [llyrii, Tlirios, pueblos de lliria, esclavones.
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Lucio Emilio, Consule , ingentes Gallorum copi@ Alpes transieruni:
sed pro Romanis tota Italia consensit ; traditumque est Fabio historico,
qui ei bello interfuit, octingenta ( pcce ) millia hominum parata ad id
bellum fuisse: sed res per Consules tantum prospere gesta est: qua—
draginta (xv) millia hostium interfecta sunt, et triumphus Emilio
decrelus.

Aliquot deinde annis post, contra Gallos intra Italiam pugnatum
est; finilumque est bellum, Marco Claudio Marcello , Cnaeo Cornelio
Scipione , Consulibus. Tunc Marcellus cum parva manu equitum dimi-
cavit, et regem Gallorum, Viridomarum nomine , manu sui occidit.
Postea cum collegd suo ingentes coptas Gallorum peremit : Mediola—
num 24 expugnavit ; grandem praedam Romam pertulit : ac triumphans
Marcellus spolia Galli, stipiti imposita , humeris suis vexit.

5. Guerra de Islria, — Segunda guerra punica.

M. Minucio, P. Cornelio, Consulibus, Istris bellum illatum est,
quia latrocinati naves Romanorum fuerant, qua frumenta exhibebant:
perdomitique sunt omnes. Eodem anno bellum Punicum secundum
Romanis illatum est per Annibalem , Carthaginiensium ducem ; qui
Sagunlum Hispanig civitatem , Romanis amicam, oppugnare ageressus
est, agens vicesimum @tatis annum, copiis congregatis centum quin-
quaginfa (ct) millibus peditum, et viginti (xx) millibus equitum.
Huic Romani per legatos denuntiaverunt, ut bello abstineret 25, Is
legaios admittere noluit. Romani etiam Carthaginem miserunt, ut man-
daretur Annibali, ne bellum contra socios populi Romani gereret ; sed
dura responsa & Carthaginiensibus reddita. Saguntini interea fame victi;
captique ab Annibale, ultimis peenis afficiuntur 26,

Tum Publius Cornelius Scipio cum exercitu “in Hispaniam profectus
est; Tiberius Sempronius in Siciliam : bellum Carthaginiensibus indic~
lum cst. Annibal, relicto in Hispania fratre Asdrubale, Pyrenaum
transit: Alpes, adhuc in e parte invias, sibi patefecit. Traditur, ad
Italiam, octoginta. (LxxX ) millia peditum , et viginti ( xx ) millia equi-
tum , sepltem et triginta elephantes adduxisse. Interea mulii Ligures ef
Galli Annibali se junxerunt. Sempronius Gracchus, cognito ad Italiam
Annibalis adventu, & Sicilid exercitum Ariminum trajecit.

26 Mediolanwm, ciudad de la Galia Cisalpina, hoy Milan, cap. de la Lom-
bardia.

25 Utbello abstineret, que se abstuviese de hacer la guerra,

26 Los Saguntinos ni fueron vencidos del hambre, ni cayeron en manos de
Anibal: murieron, entregindose herdicamente i las llamas por no quebrantar
la fé jurada 4 los romanos. Véase 4 Froro en el T. II, y a Tito Livio en el

T. IlI, dela presente Coleccion.
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Publius Cornelius Seipio Annibali primus occurrit: commisso pralio,
fugatis suis, ipse vulneratus in castra rediit. Sempronius Gracchus et
ipse conflixit apud Trebiam amnem : is quoque vincitur. Annibali mul-
ti se in Italid dediderunt. Inde ad Tusciam veniens Annibal , Flaminio
Consuli occurrit: ipsum Flaminium interemit : Romanorum viginti quin-
que millia caesa sunt; cateri diffugerunt. Missus adversus Annibalem
postea 4 Romanis Quintus Fabius Maxius; is eum, differendo pug-
nam, ab impetu fregit : mox, inventa occasione , vicit.

Quingentesimo et quadragesimo anno & conditd urbe , Lucius AEmi-
lius , P. Terentius Varro, contra Annibalem mittuntur, Fabioque suc-
cedunt : qui Fabius ambos Consules monuit, ut Annibalem , callidum
el impatientem ducem, non aliter vincerent, quam pralium differen—
do 27, Verum quum impatientid Varronis Consulis, contradicente Consule
altero, apud vicum, qui Canna appellatur, in Apulid pugnatum esset,
ambo Consules ab Annibale vincuntur. In ed pugna tria millia Afro-
rum pereunt; magna pars de exercitu Annibalis sauciatur: nulio tamen
Punico bello Romani gravius accepti sunt: periit enim in eo Emilius
Paulus Consul'; Consulares et Pratorii viginti ( XX ) ; Senatores capti
aut oceisi triginta ( xxx); nobiliores viri trecenti (ccc); militum
quadraginta (xr) millia; equitum tria millia et quingenti (MMMp ): in
quibus malis nemo tamen Romanorum pacis mentionem habere digna-
(us ‘est. Servi, quod numquam ante , manumissi, et milites facti sunt.

Post eam pugnam , mulle Itali® civitates, que Romanis paruerant,
se ad Annibalem transtulerunt. Annibal Romanis obtulit, ut captivos
redimerent : responsumque est & Senatu, €os cives non esse necessa—
rios, qui, quum armati essent , capi potuissent. Iile omnes postea variis
suppliciis interfecit, et tres modios aureorum annulorum Carthaginem
misit, quos ¢ manibus Equitum Romanorum , Senatoruin, et militum
detraxerat. Interea, in Hispanid, ubi frater Annibalis Asdrubal re-
manserat cum magno -exercitu , ut eam totam Afris subigeret, a duo-
bus Secipionibus Romanis ducibus vincitur: perditque in pugna friginta
quinque (xxxv ) millia hominum: ex his capiuntur decem (x) millia;
occiduntur viginti quinque (xxv). Mittuntur ei a Carthaginiensibus ad
reparandas vires duodecim (xn) millia peditum, quatuor (1v) millia
equitum, viginti elephanti.

Anno quartu postquam in Italiam Annibal venit, Marcus Claudius
Marcellus Consul apud Nolam, civitatem Campania, contra Annibalem
bené pugnavit 28. Annibal multas civitates Romanorum per Apuliam,

27  Non aliter vincerent, qudm prelium differendo: que solamente vence-
rian 4 Anibal, dando treguas al combate, difiriéndolo.
28 Bené¢ pugnavit, pele con fortuna.
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Calabriam et Brutios occupavit: quo tempore etiam rex Macedoniz Phi-
lippus ad eum legatos misit, promiltens auxilia contra Romanos, sub
hac conditione; ut, deletis Romanis, ipse quoque contra Greaecos ab An-
nibale auxilia acciperet. Captis igitur legatis Philippi, et re cognita ,
Romani in Macedoniam Marcum Valerium La@vinum ire jusserunt : in
Sardiniam Titum Manliom Proconsulem : nam etiam ea, sollicitata ab
Annibale, Romanos deseruerat,

ita uno tempore quatuor locis pugnabatur: in Italii, contra Anni-
balem, in Hispanid , contra fratrem ejus Asdrubalem ; in Macedonia,
contra Philipphum j in Sardinid, contra Sardos, et alterum Asdruba—
lem Carthaginiensem. Is a Tito Manlio Proconsule , qui ad Sardiniam
missus fuerat, vivus es! captus; occisa cum eo duodecim ( x11 ) millia,
capli mille quingenti ; et & Romanis Sardinia subacta. Manlius victor
captivos et Asdrubalem Romam reportavit. Interea etiam Philippus &
Lavino in Macedonid vincitur; et in Hispaniid & Scipionibus Asdrubal,
et Mago, tertius frater Annibalis.

Decimo anno postquam Annibal in Italiam venerat, P; Sulpicio,
Cn@o Fulvio, consulibus, Annibal usque ad quartum milliarium ur—
bis accessit; equites ejus usque ad portas: consulum metu, cum exer-
citu venientium , Annibal ad Campaniam se recepit. In Hispanid A
fratre Asdrubale ambo Scipiones, qui per multos annos victores fue~
rant, interficiuntur; exercitus tamen integer remansit; casu enim
magis quam virtute erant decepti: quo tempore etiam & consule Mar-
cello Siciliee magna pars capta est, quam tenere Afri coeperant; et
ex nobilissimd urbe Syracusand prada ingens praelata est. Levinus in
Macedonia cum Philippo, et multis Gracie populis, et rege Asie
Attalo , amicitiam fecit ; et ad Siciliam profectus, Annonem, quemdam
Afrorum ducem, apud Agrigentum 29 civitalem, cum ipso oppido
cepit : eumque Romam cum captivis nobilibus misit : quadraginta (xr)
civitates in deditionem accepit, viginti sex (xxvi) expugnavit. Ita
omni Sicilia recepld, Macedonid fractd, cum ingenti gloria Romam
regressus est. Annibal in Italid, Cneum Fulviom consulem subitd
agressus , cum octo millibus hominum interfecit.

Interea ad Hispanias, ubi (occisis duobus Scipionibus) nullus Ro-
manus dux erat, Publius Cornelius Scipio mittitur, filius Publii Sci-
pionis, qui ibidem bellum gesscrat, annos natus quatuor et viginti;
vir Romanorum omnium et sud atate, et posteriori tempore feré pri-
mus. Is Carthaginem Hispani@ capit; in quid omne aurum et argen-
tum , et belli apparatum 39, Afri habebant: nobilissimos quoque ob-

20 Agrigentum, Agrigento, ciudad de la Sicilia, hoy Girgenti.
30 DBelli apparatum, armamento, preparalivos de guerra.
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sides, quos ab Hispanis acceperant : Magonem etiam fratrem Anni-
balis ibidem capit ; quem Romam cum aliis mittit. Roma ingens lati-
tia post hunc nuntium fuit. Scipio Hispanorum obsides parentibus
reddidit. Qua re omnes feré Hispani ad eum uno animo transierunt.
Postque Asdrubalem, Annibalis fratrem, victum fugat, et predam
maximam capit.

Interea in Ifalid consul Q. Fabius Maximus Tarentum 29 recepit;
In qua ingentes copiee Annibalis erant: et ibi etiam ducem Annibalis
Carthalonem occidit: viginti quinque (xxv) millia captivorum vendi-
dit : preedam militibus dispertivit, pecuniam hominum venditorum ad
fiscum retulit. Tum multe civitates Romanorum , que ad Annibalem
lransierant prius, rursus se Fabio Maximo reddiderunt. Insequenti
anno Scipio in Hispanid egregias res egit, et per se, et per fratrem 30
suum Luciura Scipionem : septuaginta (Lxx) civitates recepit. In Italia
tamen malé pugnatum est; nam Claudius Marcellus consul ab Annj—
bale occisus est.

Tertio anno postquam Scipio ad Hispaniam profectus fuerat, rursus
res inclytas gerit; regem Hispaniarum, magno praelio victum, in ami-
citiam accepit, et primus omnium A victo obsides non poposcit.

Desperans Annibal Hispanias contra Scipionem diutius posse reti-
neri, fratrem suum Asdrubalem ad Italiam cum omnibus copiis evoca-
vit. Is veniens eodem itinere, quo etiam Annibal venerat, a consuli-
bus, Appio Claudio Nerone, et Marco Livio Salinatore, apud Senan,
Piceni civitatem, in insidias compositas incidit: strenuéd tamen pug—
nans occisus est: ingentes ejus copie capte aut interfecte sunt: Imag—
num pondus auri atque argenti Romamn relatum. Post hec Annibal
diffidere jam de belli caepit eventu ; et Romanis ingens animus acces—
sit. Itaque et ipsi evocaverunt ex Hispanid Publium Cornelium Scipio-
nem, Is Romam cum ingenti gloria venit.

Quinto Ceacilio, Lucio Valerio, consulibus, omnes civitales, que in
Brutiis ab Annibale tenebantur. Romam se tradiderunt.

Anno decimo quarto (x1v) postquam in Italiam Annibal venerat,
Scipio, qui multa bené in Hispanid egerat, consul est factus, et in
Africam missus: cui viro divinum quiddam inesse existimabatur:
aded ut putaretur etiam cum Numinibus habere sermonem. Is in Afri-
¢d contra Annonem ducem Afrorum pugnat, exercitum ejus interficit.
Secundo pralio castra cepit, cum quatuor millibus et quingentis mili-
tibus : undecim (x1) millibus occisis. Syphacem Numidie regem, qui se

29 Tarentum, Tarento, ciudad del reino de Népoles.
30 Et per se et per fratrem &c., no solo por si mismo, sino tambien por
medio de su hermano,
Tomo 1. i1
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Afris conjunxerat, capit, et castra E‘JhS invadit. Svphax cum nobilis-
sitnis Numidis, et infinitis spoliis, & Scipione Romam mittitur: qui re
auditd, omnis fere Italia Annibalem deserit; ipse & Carthaginiensibus
in Africam redire jubetur, quam Scipio vastabat.

[ta anno septimo decitno (xvir) ab Annibale Italia liberata est,
quam flens dicitur reliquisse. Legati Carthaginiensium pacem a Scipio-
ne petierunt: ab eo ad Senatum Romam missi sunt: quadraginta
quinque (xLv) dies his inducie dat® sunt, quousque Romam ire et
regredi possent: triginta (xxx) millia pondo argenti ab his accepla
sunt: Senatus ex arbitrio Scipionis 31 pacem jussit cum Carthaginien—
sibus fieri. Scipio his conditionibus dedit, ne amplius quam triginta
(xxx) naves haberent, quingenta millia pondo argenti darent, cap-
tivos et perfugas redderent.

Interim, Annibale veniente ad Africam, pax turbata est; multa
hostilia ab Afris facta sunt: legati tamen eorum, ex urbe venientes, a
Romanis capti sunt, et jubente Scipione dimissi. Annibal quoque, fre-
quentibus preeliis victus & Scipione, petiit etiam ipse pacem. Cum ven-
tum esset ad colloquium, iisdem conditionibus data est, quibus prius;
addita quingentis millibus pondo argenti centum (c¢) millia librarum,
propter novam perfidiam 32. Carthaginiensibus conditiones displicue—
runt, jusseruntque Annibalem pugnare. Infertur a Scipione et Masinissa,
alio rege Numidarum , qui amicitiam cum Scipione fecerat, Carthagini
hellum. Annibal tres exploratores ad Scipionis castra misit: quos cap—
tos Scipio circumduci per castra jussit, ostendique eis totum exerci—
tum; mox etiam prandium dari, dimittique, ut renuntiarent Annibali,
que apud Romanos vidissent.

Interea preelium ab utroque duce instructum est, quale vix ulla
memoria fuit, quuum peritissimi viri copias suas ad bellum educerent.
Scipio victor recedit, pené ipso Annibale capto; qui primum cum
multis equitibus, deinde cum viginti (xx), postremd cum quatuor
evasit. Inventa in castris Annibalis argenti pondo viginti (xx) millia,
auri octingenta (ncec), cetera supellectili copiosi. Post id certamen,
pax cum Carthaginiensibus facta est. Scipio Romam rediit, et ingenti
vloria trimmphavit; atque Africanus ex eo appellari ceeptus est. Finem
accepit secundum Punicum bellum, post annum nonum decimum,
quam cceperat.

31 Ex arbitrio Scipionis: siguiendo el parecer de Escipion.
33 Propler novam perfidiam: a causa de la reciente perfidia.




LIBER QUARTUS.

1. Guerra contra Filipo, rey de Macedonia, y contra Antioco , rey de
Siria.

Transﬂem Punico bello, secutum est Macedonicum contra Philippum
regeii,

Quingenlesimo et quinquagesimo primo anno ab urbe condita,
Y. Quintius Flaminius adversus Philippum regem mittitur : res pros—
pere gessit: pax ei data est his legibus ; ne Gracie civitatibus . quas
Romani contra eum defenderant , bellum inferret; ut captivos et trans-
{ugas redderet ; quinquaginta solum naves haberet, reliquas Romanis
redderet: per annos decem quaterna millia pondo argenti praestaret,
et obsidem daret filium_suum Demetrium. Titus Quintius etiam Lace—
demoniis intulit bellum; ducem eorum Nabidem vicit; et, quibus
voluit conditionibus , in fidem accepit : ingenti gloria duxit ante cup—
rum nobilissimos obsides, Demetrium , Phil&:pi filium , et Armenem,
Nabidis.

Transacto bello Macedonico, secutum est Syriacumn contra Antio-
chum regem, P. Cornelio Scipione , M. Acilio Glabrione , consulibus.
Huic Antiocho Annibal se junxerat; Carthaginem, patriam suam , ne
Romanis traderetur, relinquens. M. Acilius Glabrio in Achaia 3 pug-
navit ben&: castra regis Antiochi nocturna pugnda capta sunt: ipse
lugatur. Philippo, quia confra Antiochum Romanis auxilio fuisset,
filius Demetrius redditus est. .

L. Cornelio Scipione , C. Lelio, consulibus, Scipio Africanus fratri
Suo L. Cornelio Seipioni consuli legatus contra Antiochum profectus
est. Annibal , qui cum Antiocho erat, navali pralio victus est. Ipse

33 Achaid. La Achaya, parte del Peloponeso, hoy la Livadia, en la Morea.
*
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postea Antiochus circa Sipylum, et Magnesiam Asi@ cwvitatem, a con-
sule Cornelio Scipioni ingenti pralio fusus est. Auxilio fuit Romanis
in eA pugni Eumenes, Attali regis frater , qui Eumeniam in Phrygid
condidit. Quinquaginta (L) millia peditum , quatuor (1v) millia equi-
tum eo certamine ex parte regis occisa sunt. Tum rex Antiochus pa-
cem petit, que iisdem conditionibus datur & Senatu, quamquam victo,
quibus ant® offerebatur ; ut ex Europa et Asid recederet, atque intra
Taurum se contineret: decem (x) millia talentorum, et viginti (xx)
obsides praberet; Annibalem concitatorem belli dederet. Eumeni regi
donate sunt omnes Asi@ civitates, quas Antiochus bello perdiderat,
et Rhodiis , qui auxilium Romanis contra regem Antiochum tulerant,
multze urbes concesse sunt. Scipio Romam rediit; ingenti gloria
triumphavit : nomen et ipse, ad imitationem fratris, Asiatici accepit,
quia Asiam vicerat; sicuti frater ipsius, propter Africam domitam,
Africanus appellabatur.

9. Triunfa Fulvio de los Etolios. — Muerte de Anibal.

Spurio Posthumio Albino, Q. Marcio Philippo, consulibus , M. Ful-
vius de /Etolis triumphavit. Annibal , qui victo Antiocho, ne Romanis
traderetur , ad Prusiam, Bithvniee regem , fugerat, repetitus etiam ab
eo est per Titum Quintium Flaminium; et, quum tradendus esset Ro-
manis, venenum bibit, et apud Libyssam, in finibus Nicomediensium,
sepultus est.

3. Segunda guerra macedonica contra Perseow guerra de Iliria contra
Gencio: triunfos celebrados en Roma.

Philippo rege Macedoni@ mortuo, qui et adversum Romanos bellum
gesserat , et postea Romanis contra Antiochum auxiliuni tulerat ; filius
ejus Perseus in Macedonid rebellavit, ingentibus copiis ad bellam pa-
ratis. Nam adjutores habebat Cotyn Thracie regem , et Illyrici regem,
Genlium nomine. Romanis autem in auxilium erant Eumenes Asi®
Rex, Ariarathes Cappadocie, Antiochus Syrie, Plolemsus Egypti,
Masinissa Numidiee. Prusias autem Rex Bithynise , quamquam sororem
Persei uxorem haberet , utrisque se @quum prabuit 34, Dux Romano-
rum P. Licinius consul est a rege gravi pralio victus: neque tamen
Romani, quamquam superati, regi petenti pacem prastare voluerunt,
nisi his conditionibus : ut se et suos Senatui et populo Romano dederet.
Mox missus contra eum Lucius /Amilius Paulus consul, et in Illyricum

34 Ulrisque se eequum prebuit: permanecié neutral.
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C. Anicius Praetor, contra Gentium. Sed Gentius, facilé uno pralio vic-
tus, mox se dedidit. Mater ejus, et uxor, et duo filii, frater quoque
ejus, simul in potestalem Romanorum venerunt. Ita bello intra dies
triginta (xxx ) perfecto, anté cognitam est Gentium victum, quam coep-
tum bellum nunciaretur.

Cum Perseo autem Emilius Paulus consul tertio nonas Septembris
dimicavit, vicitque eum, viginti (xx) millibus peditum ejus occisis;
equitatus cum rege fuit integer: Romanorum centum (c¢) milites amis-
si sunt: urbes Macedoniz omnes, quas Rex tenuerat, Romanis se de—
diderunt: ipse Rex, cum desereretur ab amicis, venit in Pauli potesta-
tem: sed honorem ei /Emilius non quasi victo habuit: nam et volentem
sibi ad pedes cadere non permisit, sed juxta se in selld collocavit. Ma—
cedonibus et Illyriis ha leges date sunt; «ut liberi essent, et dimidium
eorum tributorum preestarent, quee regibus prestitissent; » ut appareret,
populum Romanum pro @quitate, magis qudm pro avaritid dimicare;
atque in conventu infinitorum populorum Paulus haee pronunciavit, et
legationes multarum gentium, que ad eum venerant , magnificentissi-
mo pavit convivio ; dicens: «Ejusdem hominis esse debere, et bello
vincere , et convivii apparatu elegantem esse.»

Mox septuaginta civitates Epiri, qua rebellirant, cepit; pradam
militibus distribuit: Romam cum ingenti pomp4 rediit in nave Persei,
que Inusitat® magnitudinis fuisse traditur, adeo ut sedecim (xvi) or-
dines habuisse dicatur remorum. Triumphavit autem magnificentissime
in curru aureo, cum duobus filiis utroque latere astantibus. Ducti sunt
ante currum duc regis filii, et ipse Perseus, quadraginta quinque
(xLv) annos natus. Post eum etiam C. Anicius de Illyriis triumpha—
vit : Gentius cum fratre et filiis ante currum ductus est. Ad hoc spec-
taculum multarum gentium reges Romam venerunt: inter alios etiam
venit Attalus atque Eumenes, Asi® reges, atque Prusias Bithyniz:
magno honore accepti sunt , et permittente Senatu, dona qua attule-
rant, in Capitolio posuerunt. Prusias etiam filium suum Nicomedem
Senatui commendavit.

b, Mumio en Espana. — Tercera guerra punica: destruccion de Cartago.

Insequenti anno Lucius Mummius in Hispanid bene pugnavit. Mar-
cellus postea consul res ibidem prosperé gessit.

Tertium deinde bellum contra Carthaginem suscipitur, sexcentesi—
mo (pc) et altero anno ab wurbe conditd, L. Manlio Censorino, et
Marco Manilio , consulibus, anno quinquagesimo primo (LI) posiquam
secundum Punicum bellum fransactum erat. Hi profecti Carthaginem
oppugnaverunt. Contra eos Asdrubal , dux Carthaginiensium, dimica-
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bat. Famea , dux alius, equitatui preerat Cartaginiensium. Seipio tune,
Scipionis Africani nepos, Tribunus ibi militabat, cujus apud omnes in-
gens metus et reverentia erat. Nam et paratlissimus ad dimicandum, et
consultissimus habebatur. Itaque per eum multa prosperé gesta sunt:
neque quidquam magis vel Asdrubal vel Famea vitabant, quam contra
eaml Romanorum partem pugnam committere, ubi Scipio dimicabat.

Per idem tempus Masinissa, rex Numidarum, per annos sexaginta
fer¢ amicus populi Romani, anno vile su@ nonagesimo septimo (xcvir)
mortuus est, quadraginta quatuor (xviv) filiis relictis. Scipionem divi-
sorem regni infer filios esse jussit.

Cum igitur clarum Scipionis nomen esset, juvenis adhue consul est
factus, et contra Carthaginem missus. Is eam cepit ac diruit: spolia ibi
mventa , quee de variarum civitatum excidiis Carthago collegerat, et
ornamenta urbium, civitatibus Sicilize, Italiee, et Africe reddidit, quee
sua recognoscebant. Ita Carthago, septingentesitno anno postquam con-
dita erat, deleta est. Scipio nomen, quod avus ejus acceperat, meruit;
scilicet, ut propter virtutem etiam ipse Africanus Junior vocaretur.

5. Tercera guerra macedonica contra Pseudo-Philipo. — Guerra de Acaya
y de Corinto: destruccion de esla ciudad.

Interin in Macedoni4 quidam Pseudo-Philippus arma movit, et
Romanum Pratorem, Publium Juvenicum , contra se missum, ad in-
ternecionem vicit. Post eum (). Ceecilius Metellus dux & Romanis eon-
tra Pseudo-Philippum missus est, et viginti quinque millibus ex mili-
tibus ejus occisis, Macedoniam recepit. Ipsum etiam Pseudo~Philippum
in potestatem suam redegit.

Corinthiis quoque bellum indictum est, nobilissimae Graecie civitati,
propter injuriam legatorum Romanorum. Hanc Mummius consul cepit
ac diruit. Tres igitur Roma simul celeberrimi triumphi fuerunt : Afri-
cani, ex Alricd; ante cujus currum ductus est Asdrubal: Metelli, ex
Macedonid; cujus currum pracessit Andriscus, qui et Pseudo—Philippus

dicitur : Mummii ex Corintho; ante quem signa @nea, et picte tabule,
et alia urbis clarissima ornamenta preelata sunt.

6. Cuarta guerra maceddnica. — Lucha de los Romanos en Espafia conira
Viriato. — Derrota de los Romanos en la guerra contra los Numanti-
nos. — Escipion.

lterum in Macedonid Pseudo~Perseus, qui se Persei filium esse di-
cebat, collectis servis, rebellavit; et quum septemdecim armatorum mi-
llia haberet, & Tremellio Quaestore superatus est. His diebus Androgy-
nus Roma visus, jussu aruspicum, in mare mersus est.
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Bodem tempore Metellus in Celliberid apud Hispanos egregias res
gessit. Successit ei Quintus Pompeius. Nec multd post Quintus quoque
Ceepio ad idem bellum missus, quod quidam Viriatus contra Romanos
in Lusitanid gerebat. Quo metu Viriatus & suis interfectus est; quum
quatuordecim annos Hispanias adversuni Romanos movisset. Pastor pri-
mo fuit; mox latronum dux: postremo tantos ad bellum populos conci-
tavit, ut assertor contra Romanos Hispaniz putaretur; et quum inter-
fectores ejus preemium a Capione consule pelerent, responsum est:
« Nunquam Romanis placuisse, imperatorem a suis militibus interfici.»

Quintus Pompeius deinde consul & Numantinis, qua Hispanie civi-
tas fuit opulentissima, superatus, pacem ignobilem fecit 33. Post eum
Caius Hostilius Mancinus consul iterum cum Numantinis pacem fecit
infamem, quam Populus et Senatus jussit infringi, alque ipsum Manci-
num hostibus tradi : ut in illo, quem auctorem feederis habebant, inju-
riam soluti feederis vindicarent. Post fantam igitur ignominiam , qua a
Numantinis bis Romani exercitus fuerant subjugati, Publius Scipio
Africanus secundum consul factus, et ad Numantiam missus est. Is
primum militem viliosum et ignavum, exercendo magis quam punien-
do, sine aliqua acerbitate correxil. Tum multas Hispaniw® civitates par-
tim bello cepit, partim in deditionem accepit. Postremo ipsam Nu-—
mantiam, diu obsessam, fame confecit, et a solo evertit 36: reliquam
provinciam in fidem accepit.

7. El rey Atalo: Junio Bruto en Galicia y Portugal: triunfa Escipion el
Africano de la herdica Numancia.

Eo tempore Attalus rex Asie, frater Eumenis, mortuus est, hare-
demque Populum Romanum reliquit. Ita Impario Romano per testa—
mentum Asia accessit.

Mox etiam Decimus Junius Brutus de Gallecis et Lusitanis trium-
phavit magni glorii : et Publius Scipio Africanus de Numantinis se-
cundum triumphum egit, quarto decimo (xiv) anno postquam priorem
de Africé egerat.

8. Derrota de Craso en Asia: Perpena: reedificase Cartago con una colo-
nig romand.

Motum interim in Asiad bellum est ab Aristonico, Eumenis filio,
qui ex concubini susceptus fuerat. Is Eumenes frater Atlali f{uerat.

35 Pacem ignobilem fecit : hizo una paz deshoorosa.
36 4 solo evertit: destruy¢ sin dejar piedra sobre piedra.
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Adversus eum missus est P. Licinius Crassus: habuit infinita reguni
auxilia : nam et Bithynie@ rex Nicomedes Romanos juvit, et Mithrida~
tes Ponticus; cum quo postea bellum gravissimum fuit : et Ariarathes
Cappadox, et Pylaemenes Paphlagon. Victus est tamen Crassus, et in
preelio interfectus; caput ejus Aristonico oblatum est; corpus Smyrnae
sepultum. Postea Perpenna Consul Romanus, qui successor Crasso ve-
niebat , audita belli fortuni, ad Asiam celeravit; et acie victum Aris-
tonicum , apud Stratonicem civitatem , quo fugerat , fame ad deditio-
nem compulit 37. Aristonicus jussu Senatiis Rome in carcere strangu-
latus; triumphari enim de eo non poterat, quia Perpenna, apud Per-
gamum , rediens, diem obierat.

Lucio Cecilio Metello, et Tito Quintio Flaminio, consulibus, Car-
thago in Africd jussu Senatls reparata est, qua nunc manet; annis
duobus et viginti, postquam a Scipione fuerat eversa. Deducti eo sunt

cives Romani.

9. Guerra contra los Galos transalpinos y los Arvenas : derrota de Caton
en Tracia. — Triunfos celebrados en Roma por sus victorias en Cerdefia
y Tracia.

Anno sexcentesimo vicesimo septimo (pexxvi) ab urbe condifé,
Caius Cassius Longinus, et Sextus Domitius Calvinus, consules, Gal-
lis Transalpinis bellum intulerunt, et Arvernorum nobilissim@ {um
civitati, atque eorum regi Bituito: infinitamque multitudinem juxta
Rhodanum fluvium interfecerunt, Preeda ex torquibus Gallorum ingens
Romam perlata est: Bituitus se Domitio dedidit, atque ab eo Romam
ductus est, magnique glorid consules ambo triumphérunt.

Marco Porcio Catone, et Quinto Marcio Rege, consulibus, sexcen-
tesimo trigesimo (pexxx) ef tertio anno ab urbe condit4, Narbona in
Gallia colonia deducta est. Post & L. Metello et Quinto Mucio Scevola
Consulibus de Dalmatii triumphatum est.

. Ab urbe conditi anno sexcentesimo (rigesimo quinto (pcxxxv)
C. Cato Consul Scordiscis intulit bellum , ignominioséque pugnavit.

C. Cacilio Metello, et Cnao Carbone, Consulibus, duo Metelli fra-
tres eodem die, alterum ex Thracid, ex Sardini4 alterum, triumphum
egerunt ; nuntiatumque Rome® est , Cimbros & GalliA in Italiam tran—

sisse.
10. Guerra contra Jugurta.

P. Scipione Nasic4 , et L. Calpurnio Besti4 , Consulibus, Jugurthae,
Numidarum regi, bellum illatum est, quéd Adherbalem et Hiempsa—

87 Fame ad deditionem compulit: la obligé & rendirse por hambre.
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lem , Micipse filios, fratres suos, reges, et Populi Romani amicos, in-
teremisset. Missus adversus eum Consul Calpurnius Bestia, corruptus
regis pecunia, pacem cum eo flagitiosissimam fecit , quae 4 Senatu re-
probata est. Postea contra eundem, insequenti anno, Spurius Albinus
Posthumius profectus est. Is quoque , per fratrem, ignominiosé contra
Numidas pugnavit.

Tertio missus Quintus Cecilius Metellus Consul , exercitum ingenti
severitate et moderatione correctum , quum nihil in quemquam cruen—
tum faceret, ad disciplinam Romanam reduxit. Jugurtham variis pree-
liis vicit : elephantos ejus occidit, vel cepit. Et quum jam bello finem
impositurus esset, successum est ei & C. Mario. Is Jugurtham , et Boc-
chum, Mauritani® regem , qui auxilium Jugurtha ferre ceeperat, pa-—
riter superavit. Aliquanta et ipse oppida Numidie cepit, belloque ter-
minum posuit, capto Jugurthd per Quastorem suum Cornellium Syl-
lam, ingentem virum; tradente Boccho Jugurtham , qui pro eo 38 anté
pugnaverat.

A. Marco Junio Silano, collegh Quinti Metelli, Cimbri in Galli4, et
4 Minutio Rufe in Macedoni4 Scordisci et Triballi, et & Servilio Ceepio-
ne in Hispani4 Lusitani victi sunt; et duo triumphi de Jugurth, pri-
mus per Metellum, secundus per Marium , acti sunt. Ante currum ta-
men Marii Jugurtha cum duobus filiis ductus est catenatus, et mox
jussu Consulis in carcere strangulatus,

38 Proco, id est, Jugurthd.



LIBER QUINTUS.

1. Guerra contra los Cimbrios y sus aliados.

Dum bellum in Numidid contra Jugurtham geritur, Romani Consu-
les, Marcus Manilius, et Quintus Ceepio, & Cimbris, et Teutonibus, et
Tigurinis, et Ambronibus, qua erant Germanorum et Gallorum gen—
tes, victi sunt juxta flumen Rhodanum 39; et ingenti internecione attri-
ti, etiam casira sua, el magnam partem exercilis perdiderunt. Timor
Romé grandis fuit, quantus vix Annibalis tempore Punicis bellis, ne
iterum Galli Romam venirent. Ergo Marius post victoriam Jugurthinam
secundum Consul est factus, bellumque ei contra Cimbros et Teutones
decretum est. Tertid quoque ei et quartd delatus est Consulatus: quia
bella cum Cimbris protrahebantur: sed in quartu Consulatu collegam
habuit Quintum Luctatium Catulum. Cum Cimbris itaque conflixit, et
duobus preeliis ducenta (cc) millia cepit, et ducem eorum Teutobo-
dum, propter quod merilum, absens, quintum Consul est factus.

Interea Cimbri et Teutones, quorum copia adhuc infinita erat, ad
Italiam transierunt. Iterum & Caio Mario et Quinto Catulo contra eos
dimicatum est: sed a Catuli parte feliciuis. Nam eo prelio, quod simul
ambo gesserunt , centum quadraginta (cxv) millia, aut in pugn4 , aut
in fugd, cesa sunt; et sexaginta (Lx) millia capta. Romani milites ex
utroque exercitu trecenti perierunt. Tria et triginta signa Cimbris
sublata sunt : ex his exercitus Marii duo reportavit ; Catuli exercitus
triginta et unum (xxx1). Is belli finis fuit : triumphus utrique decre-
tus est.

39 Rhodanum, Rodano, rio de Francia.
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2. Guerra social.

Sexto Julio Caesare, et L. Marcio Philippo, Consulibus , sexcente—
simo quinquagesimo nono anno ab urbe conditd, cum propd alia
omnia bella cessssent, in Itali4 gravissimum bellum Picentes "
Marsi 41, Pelignique 42 moverunt: qui, cum annis numerosis jam
Populo Romano obedirent, tum libertatem sibi 43 @quam asserere
ceeperunt. Perniciosum admodum hoe bellum fuit. P. Rutilius Consul
in eo occisus est: Capio nebilis juvenis, et Porcius Cato, alius Con—
sul. Duces autem adversus Romanos Picentibus et Marsis fuerunt, Ti-
tus Vietius, Hierus Asinius, Titus Herennius, Aulus Cluentius. A. Ro-
manis bene eontra eos pugnatum est & Caio Mario, qui sexies Consul
fuerat, et & Cnzo Pompeio; maximeé tamen A Lucio Cornelio Sylla,
qui, inter alia facta egregia, ita Cluentium, hostium ducem, cum
magnis copiis fudit , ut ex suis nec unum amitteret 44, Quadriennio,
cum gravi tamen calamitate, hoc bellum tractum est. Quinto demun
anno finem accepit per Lucium Cornelium Syllam Consulem, cum
antea in eodem bello ipse multa sirenu® Pretor gessisset.

3. Primera guerra civil: Sila y Mario.

Anno urbis conditee sexcentesimo sexagesimo secundo (beLxir) pri-
mum Roma bellum civile C. Marius sexies Consul dedit. Nam quum
Sylla Consul contra Mithridatem gesturus bellum qui Asiam et
Achaiam occupaverat , mitteretur ; isque exercitum in Campanid pau-
lisper teneret, ut belli Socialis, (de quo diximus) quod intra Italiam
gestum fuerat , relliquie tollerentur ; Marius affectavit , ut ipse ad bel-
lam Mithridaticam mitteretur. Qua re Sylla commotus cum exercitu
ad urbem venit. Illic contra Marium et Sulpicium dimicavit, primus
urbem Romam ingressus est; Sulpicium interfecit, Marium fugavit:
atque ita Consulibus ordinatis in futurum annum, Cnao Octavio et
L. Cornelio Cinn4 , ad Asiam profectus est.

4. Guerra contra Mitridates: querra de Tracia. — Continuacion Yy fin de
la guerra de Mario.

Mithridatis enim, qui Ponti rex erat , atque Armeniam Minorem
el totum Ponticum mare in circuilu cum Bosphoro tenebat, primo
Nicomedem , amicum Populi Romani , Bithynid voluit expellere: Sena-

40  Picentes, pueblos de la Marca de Ancona.
4 Marsi, los Marsos, pueblos de Italia

42 Peligni, pueblos del Abruzo, en el reino de Nipoles.
43 Sibi, id est, Populo Romano.

W Ut exx swis nec unum amitteret : que no perdié un solo hombre.
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tuique mandavit, bellum se ei propter injurias, quas passus fuerat,
illaturum. A Senatu responsum est Mithridati, si id faceret, quod et
ipse beilum & Romanis pateretur. Qué re iratus, Cappadociam statim
occupavit , et ex ed Ariobarzanem, regem et amicum Populi Romani,
fugavit. Mox etiam Bithyniam invasit , et Paphlagoniam , pulsis ex ei
regibus, amicis Populi Romani, Pyl@mene et Nicomede. Inde ad Ephe-
sum contendit; et per omnem Asiam literas misit, ut, ubicumque in-
venti essent cives Romani, uno die occiderentur.

Interea etiam Athenae, civitas Achaia ab Aristone Atheniensi Mi-
thridati tradita est. Miserat enim jam ad Achaiam Mithridates Arche-
laum ducem suum, cum centum viginti (¢xx) millibus equitum ac pe-
ditum: per quem etiam reliqua Graecia occupata est. Sylla Archelaum
apud Pireeum %45, non longé ab Athenis, obsedit, ipsamque urbem ce—
pit. Postea commisso pralio contra Archelaum, ita eum vicit, ut ex
centum viginti (cxx ) millibus vix decem superessent Archelao, et ex
Sylle exercitu quatuordecim (x1v) tantum homines interficerentur.
Héc pugna Mithridates cognitd , septuaginta (Lxx) millia lectissima ex
Asia Archelao misit, contra quem Sylla iterum commisit. Primo prelio
viginti millia hostium interfecta sunt, filiusque Archelai Diogenes: se-
cundo omnes Mithridatis copiee extincte sunt: Archelaus ipse triduo
nudus in paludibus latuit. Hic re cogniti, Mithridates cum Sylla de
pace agere ceepit.

Interim eo tempore Sylla etiam Dardanos, Scordiscos, Dalmatas, et
Mcesos partim vicit, alios in fidem accepit. Sed cum legati 4 rege Mi-
thridate, qui pacem petebant, venissent, non aliter se daturum Sylla
esse respondit, nisi rex, relictis his, que occupaveral, ad regnum
suuim rediisset. Postea tamen ad colloquium ambo venerunt, pax inter
eos ordinata est; ut Sylla ad bellum civile festinans, & tergo periculum
non haberet. Nam quum Sylla in Achaid atque Asid Mithridatem vicit,
Marius, qui fugatus erat, et Cornelius Cinna , unus ex Consulibus , bel-
lum in Italid repararunt: et ingressi urbem Romam, nobilissimos ex
Senatu et Consulares viros interfecerunt; multos proscripserunt: ip—
sius Syllee domo eversd, filios et uxorem ad fugam compulerunt : uni-
versus reliquus Senatus, ex urbe fugiens, ad Syllam in Greciam ve-
nit, orans , ul patrie subveniret. Ille in Italiam trajecit, bellum civile
gesturus adversus Norbanum, et Scipionem, Consules; et primo preelio
contra Norbanum dimicavit non longe a Capua: (un septem (vi) millia
ejus cecidit, sex (vi) millia cepit: centum viginti quatuor (cxx1v) suo-
rum amisit. Inde etiam ad Scipionem se convertit, et anle prelium
lotum ejus exercitum sine sanguine in deditionem accepit.

45  Pirewum, Pireo, puerlo de Atenas.
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Sed quum Roma mutati Consules essent, et Marius, Marii filius, ac
Papirius Carbo Consulatum accepissent, Sylla tamen contra Mariumn
juniorem dimicavit; et, quindecim (xv) millibus ejus oceisis, quadrin-
gentos (cp) de suis perdidit. Mox etiam et urbem ingressus est. Ma—
rium, Marii filium, Preneste persequuius, obsedit, et ad mortem
compulit. Rursus pugnam gravissimam habuit contra Lamponium et
Carinatem , duces partis Mariane, ad portam Collinam. Septuaginta
novem (Lxxix) millia hostium in eo prelio contra Syllam fuisse dicun-
tur : duodecim (xu1) millia se Syllee dediderunt: caeteri in acie, in cas-
tris, in fugd, insatiabili ird victorum consumpti sunt. Cneus quoque
Carbo, Consul alter, ab Arimino ad Siciliam fugit; et ibi per Cneum
Pompeium interfectus est: quem adolescentem Sylla annos unum et
viginti (xx1) natum, cognitd ejus industrid, traditis ejus exercitibus
praefecerat, ut secundus a Sylla haberetur.

Occiso ergo Carbone, Pompeius Siciliam recepit. Transgressus inde
ad Africam, Domitium, Mariane partis ducem, et Hiarbam , regem
Mauritanie , qui Domitio auxilium ferebat , occidit. Post hac Sylla de
Mithridate ingenti glorid triumphavit. Cnaeus etiam Pompeius, quod
nulli Romanorum tributum erat, quartum et vicesimum (xx1v) annum
agens, de Africd triumphavit. Hunc finem habuerunt duo bella funes—
tissima; Italicum, quod -et Sociale dictum, et Civile: qua ambo tractata
sunt per annos decem; consumpserunt ultra centum quadraginta (cxL)
millia hominum ; viros Consulares viginti quatuor (xx1v); Pratorios
septem (vir); /Edilitios sexaginta (Lx); Senatores feré trecentos (ccc).



LIBER SEXTUS.

I. Guerra contra Sertorio en Espaiia.

Marm KEmilio Lepido, Quinto Catulo, Consulibus, quiun Sylla Rempu-
blicam composuisset , bella nova éxarserunt: unum in Hispanii; aliud,
in Pamphyli et Cilicia : tertium, in Macedonii : quartum, in Dalmatia.
Nam Sertorius, qui partium Marianarum fuerat, timens fortunam cz-
terorum 46, qui interempti erant, ad bellum commovit Hispanias. Missi
sunt contra eum duces, Quintus Caecilius Metellus, filius ejus, qui Ju-
gurtham regem vicit; et Lucius Domitius Prator, A Sertorii duce Hir—
tuleio Domitius occisus est. Metellus vario successu contra Sertorium
dimicavit. Postea quum impar pugna solus Metellus putaretur, Cnaeus
Pompeius ad Hispanias missus est. Ita duobus ducibus adversis, Serto-
rius fortund varid sepe pugnavit. Octavo demum anno a suis occisus
est, et finis ei bello datus per Cnzum Pompeium adolescentem , et
Quintum Melellum Pium; atque omnes propé Hispanie in ditionem Po-
puli Romani redacte sunt.

2. Guerra contra Macedonia vy otros pueblos. — Triunfo de Escribonio
Curion. — Victorias y triunfo de Servilio Isdurico.

Ad Macedoniam missus est Appius Claudius post Consulatum. Levia
prelia habuit contra varias genles, quae Rhodopam provinciam incole—
bant: atque ibi morbo mortuus est, Missus e successor Cneeus Scribo-
nins Curio post Consulatum: is Dardanos vicit, usque ad Danubium
penetravit, triumphumque meruit, et intra triennium finem bello dedit.

46 Timens fortunam ceterorum temiendo el correr la misma suerte que
los demas.
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Ad Ciliciam et Pamphyliam missus est P. Servilius ex Consule, vir
strenuus. Is Ciliciam subegit , Lycie urbes clarissimas oppugnavit, et
cepit; in his Phaselidem , Olympum , Coricum Cilicize. Isauros quoque
aggressus , in deditionem redegit , atque intra triennium bello finem
dedit. Primus omnium Romanorum in Tauro iter fecif. Revertens,
triumphum accepit , et nomen Isaurici meruit.

9. Cosconio en Dalmacia. — Turbulencias excitadas por Lépido. — Nico-
medes , rey de Bitinia , instituye por su heredero al pueblo romano, —
Tercera guerra contra Milridales.

Ad Ilyricum missus est Cneus Cosconius Proconsul : multam par-
fem Dalmaliee subegit, Salonas cepit; el, composito bello, Romam
post biennium rediit.

lisdem temporibus Consul Marcus /Emilius Lepidus, Catuli collega,
bellum civile voluit commovere: intra unam tamen @statem motus
ejus oppressus est, lta uno tempore multi simul triumphi fuerunt:
Metelli, ex Hispania; Pompeii, secundus ex Hispanid; Curionis, ex
Macedonia ; Servilii, ex Isauria.

Anno urbis conditee sexcentesimo septuagesimo sexio ( pcLxxvi),
L. Licinio Lucullo, et Marco Aurelio Colti, Consulibus, mortuus est
Nicomedes rex Bithynie, el per testamentum Populum Romanum fecit
heredem. Mithridales, pace ruptd 47, Bithyniam et Asiam rursus vo-
luit invadere. Adversus eum ambo Consules missi variam habuére
fortunam. Cotta apud Chalcedonem victus ab eo acie, etiam intra
oppidum coactus est, et obsessus. Sed quum se inde Mithridates Cyzi-
cum transtulisset , ut, Cyzico capto, totam Asiam-invaderet, Lucullus
ei alter Consul occurrit ; ac dum Mithridates in obsidione Cyzici com-
moraretur, ipse eum a lergo obsedit, fameque consumpsit, et multis
praliis vicit. Postremo Byzantium (qua nunc Constantinopolis est),
fugavit : mavali quoque prelio duces ejus Lucullus oppressit. Ita una
hyeme et wstate & Lucullo ad centum feré millia hominum ex parte
regis extincta sunt.

4. Guerra servil suscitada por Espartaco y terminada por Licinio Craso.—
Continuacion de la guerra contra Mitridates y contra su aliado Tigranes,
rey de Armenia.

Anno urbis Roma sexcentesimo septuagesimo octavo ( pcLxxvii)
Macedoniam provinciam M. Licinius Lucullus accepit, consobrinus Lu-

47 Pace ruptd: violados los tratados de paz.
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culli , qui contra Mithridatem bellum gerebat. Et in ItaliA novumn bel-
lum subitd commotum est. Octoginta (LxxX) enim et quatuor gladiato-
res, ducibus Spartaco, Chryso, et OEnomao, effracto Capuz ludo,
effugerunt ; et per Italiam vagantes, pene non levius bellum in ei,
quam Annibal moverat, paraverunt: nam multis ducibus, et duobus
simul Romanorum Consulibus victis, sexaginta feré millium armato-
rum exercitum congregaverunt; victique sunt in ApuliA & M. Licinio
Crasso Proconsule, et post multas calamitates Italize 48, tertio anno
bello huic finis imponitur.

Sexcentesimo octogesimo primo urbis conditee anno, P. Cornelio
Lentulo , et Cnao Aufidio Oreste, Consulibus , duo tantum gravia bella
in Imperio Romano erant, Mithridaticam et Macedonicum. Hzc duo
Luculli agebant, L. Lucullus, et M. Lucullus. L. ergo Lucullus post
pugnam CGyzicenam , qua vicerat Mithridatem, et navalem, qui duces
ejus oppresseral, persecutus est eum: et receptdi Paphlagonid atque
Bithynid , etiam regnum ejus invasit. Sinopen et Amisum, civitates
Ponti nobilissimas, cepit : secundo preelio, apud Cabira civitatem, quo
ingenles copias ex omni regno adduxerat Mithridates, quim trigin-
ta (xxx ) millia lectissima regis & quinque (v ) Romanorum millibus
vastata essent, Mithridates fugatus, et castra ejus direpta. Armenia
quoque Minor, quam tenuerat, eidem sublata est. Susceptus tamen
est Mithridates , post fugam, & Tigrane Armenie rege; qui tum in-
genti gloria imperabat : Persas sepe vicerat, Mesopotamiam occupa—
verat, et Syriam, et Pheenices partem.

Ergo Lucullus, repetens hostem fugatum, etiam regnum Tigra-
nis 49, qui Armeniis imperabat, ingressus est. Tigranocerta , civitatem
Armenige nobilissimam , cepit; ipsum regem, cum sexcentis millibus
sagitatorum et armatorum venientem , octodecim (xvirn) millia militum
habens, ita vicit, ut magnam partem Armeniorum deleverit. Inde
Nisibin profectus, eam quoque civitatem cvm regis fratre cepit. Sed
hi, quos in Ponto Lucullus reliquerat cum exercitis parte , ut regiones
victas, eliam Romanos, tuerentur, negligenter se et avaré agentes, 59,
occasionem iterum Mithridati in Pontum irrumpendi dederunt, atque
ita bellum renovatum est. Lucullo paranti, capta Nisibi, contra Persas
expedilionem , successor est missus.

48  Poslt multas calamilates Italie: y despues de muchas vejaciones sufri-
das por la Italia.

49 Regnum Tigranis, sup. in.
.“-'f“ Negligenter se et avaré egemfes: procediendo con negligencia vy ava-
ricia. .
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5. Querra contra los Tracios : triunfo de los dos Litculos, — Guerra
de Oreta terminada por Melelo. — Apion instituye por su heredero al
pueblo romario.

Alter Lucullus, qui Macedoniam administrabat , Bessis Romanorumi
primus intulit bellum, atque eos ingenti prelio in Amo monte su—
peravit: oppidum Uscudamam, quod Bessi habitabant, eodem die quo
aggressus est, victi: Cabylen cepit ; usque ad Danubmm penetravit. In-
de multas super Pontum positas civilates aggressus est. Illic Apollo—-
niam evertit ; Calatin ; Parthenopolin, Tomos , Istrum, Eyziam omnem
cepit ; belloque confecto, Romam rediit: ambo tamen triumphaverunt:
Lucullus, qui contra Mithridatem pugnaverat, majori glorid, quiim
tantorum regnorum victor rediisset.

Confecto bello Macedonico, manente Mithridatico , quod, recedente
Lucillo, rex collectis auxiliis reparaverat, bellum Creticum ortum
est: ad id missus Cascilius Metellus, ingentibus preliis intra triennium
omnem provinciam cepit, appellatusque est Creticus; atque ex in-
suld triumphavit. Quo tempore Lybia quoque Romano Imperio per
testamentum Apionis, qui rex ejus fuerat, accessit; in qu:_"t inclytae
civitates erant Berenice , Ptolemais et Cyrene

6. Combale Pﬂmpeyﬂ ¢ los pirdtas y a Mitridatés.

Dum ha®@c gerentur , pirate omnia maria infestabant ; ita ut navi-
gatio Romanis, tofo orbe victoribus, sola tuta non esset Quare id
bellum Cneeo Pﬂlﬂpﬂm decretum est; quod intra paucos menses ingenti
felicitate et celeritate confecit 51, Mox ei delatum bellum etiam contra
regem Mithridatem, et Tigranem: quo suscepto, Mithridatem, in
Armenid Minore, nocturno prelio vicit, castra diripuit; quadragin-
ta (XL ) millibus ejus oceisis, viginti (xx) tantim de exercitu suo
perdidit, et duos Centuriones. Mithridates cum uxore fugit , duobus
comitibus : neque mulfd post, quum in suos sweviret 52, Pharnacis
filii sui seditione apud milites, ad mortem coactus, mnenmn bausit.
Hunc finem habuit Mltllrldalem periit autem apud Bosphorum, vir
ingentis industrie consiliique 53. Regnavit annos sexaginta (LX ); Vixit
septuaginta duos (rLxvii); contra Romanos bellum habuit annos
quadraginta (XL ).

51 Ingenli felicitate ct celeritate: confecit puso término con gran felicidad y
prontitud.
02 Quum in suos sevirel: como se ensafiase contra 108 Suyos.

53 Vir ingentis industrie consiliique: varon sumamente habil y entendide,
Towmo 1. 12
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1. Derrota Pompeyo & Tigranes y olros reyes de Asia.

Tigrani deinde Pompeius bellum intulit; ille se ei dedidit, in cas-
ira Pompeii sexto decimo (xvr) milliario ab Artaxati venit; ac dia-
dema suum, quum procubuisset ad genua Pompeii, in manibus ejus
collocavit : quod ei Pompeius reposuit, honorificcique eum habitum,
regni tamen parte mulctavit, et grandi pecunia : adempta est ei Syria,
Pheenice , Sophene: sex millia preterea talenlorum argenti, qua Po-
pulo Romano daret , quia bellum sine causd Romanis commovisset.

Pompeius mox etiam Albanis bellum intulit , et eorum regem Oro-
dem ter vicit : postremod per epistolas et munera rogatus, veniam ei
ac pacem dedit. Iberi® quoque regem Arthacem vicit acie, et in de—
ditionem accepit. Armeniam Minorem Deioctato Galati regi donavi,
quia socius belli Mithridatici fuerat. Attalo et Philemeni Paphlago-
niam reddidit, Aristarchum Colchis regem imposuit. Mox Ituraos et
Arabes vicit: et quum venisset in Syriam , Seleuciam , vicinam An-
tiochie civitatem, libertate donavit, ¢d qudod regem Tigranem non
recepisset. Antiochensibus obsides reddidit, aliquantum agrorum Daph-
nensibus dedit, quo lucus ibi spatiosior fieret; deleclatus ameenitate
loci, et aquarum abundantid. Inde ad Judeam transgressus, Hierosoly-
mam, caput gentis 54, tertio mense cepit; ducdecim (xi1) millibus
Judeeorum occisis, celeris in fidem acceptis. His geslis, in Asiam se
recepit, et finem antiquissimo bello dedit.

8. Guerra de Catilina, — Triunfos de Metelo y Pompeyo.

Marco Tullio Cicerone , Caio Antonio, Consulibus, anno ab urbe
condita sexcentesimo oclogesimo nono (peLXXXIX ), Lucius Sergius Ca-
tilina, nobilissimi generis vir, sed ingenii pravissiimi , ad delendam
palriam conjuravit, cum quibusdam claris quidem, sed audacibus vi-
ris. A Cicerone urbe expulsus est: socii ejus deprehensi, in carcere
strangulati sunt. Ab Anlonio altero Consule Catilina ipse in prelio
viclus est, et interfeclus.

Sexcentesimo nonagesimo (pcxc) anno ab urbe conditd, D. Junio
Silano, et L. Murend, Consulibus, Metellus de Cretd triumphavit;
Pompeius de bello Piratico et Mithridatico. Nulla unquam triumphi
pompa similis fuit: duocti sunt ante ejus currum filius Mithridatis,
filius Tigranis, Aristobulas rex Judeorum: prazlata ingens pecunia,
auri alque argenti infinitum pondus. Hoc tempore nullum per orbem
terrarum grave bellum erat.

58 Genlis, suple judme.
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9. Guerras de Julio César en las Galias.

Anno urbis condit® sexcenlesimo nonagesimo tercio (pexin ) Caius
Julius Ceesar , qui postea imperavit, cum L. Bibulo Consul est factus;
decreta ei Gallia et Illyricum cum legionibus decem. Is primd vieit
Helvetios , qui nunc Sequani appellantur; deinde vincendo per bella
gravissima, usque ad Oceanum Britannicum processit. Domuit autem
annis feré novem (Ix) omnem Galliam, qua inter Alpes, flumen
Rhodanum, Rhenum, et Oceanum est, et circuitu patet ad bis tricies
centena millia passuum. Britannis mox bellum intulit , quibus, ante
cum, ne nomen quidem Romanorum cognitum erat; et eos quoque
viclos , obsidibus acceptis, stipendiarios fecit. Galize autem tributi no-
mine annuum imperavit sextertium quadringenties; Germanosque (rans
Rhenum aggressus, immanissimis preoliis vieit. Inter tot successus ter
maleé pugnavit: apud Arvernos semel presens, et absens in Germanid
bis : nam legati ejus duo, Titurius et Aurunculeius per insidias ceesi

sunt.
10. Muere Craso combatiendo contra los Partos.

Circa eadem tempora, anno urbis condilze sexcentesimo nonagesimo
septimo (pcxcvir) , Marcus Licinius Crassus , collega Cnxi Pompeii
Magni in Consulatu secundo, contra Parthos missus est: et quum circa
Carras conlra omnia et auspicia dimicAsset, & Sureni, Orodis regis
duce , victus, ad postremum interfectus est , cum filio, clarissimo et
praestantissimo juvene. Reliquie exercitis per C. Cassium Questorem
servala sunt; qui, singulari animo , perditas res tanta virtute restituit,
ut Persas, rediens trans Euphratem , crebris praliis vinceret,

t1.  Guerra civil entre César y Pompeyo.— Derrota de Pompeyo, ——
Poder de César : su muerte,

Hine jam bellum Civile successit, exsecrandum et lacrymabile ; quo,
prater calamilates, qua preeliis acciderunt , etiam Romani nominis
fortuna mutata est. Caesar enim, rediens & Gallid viclor , ceepit depos-
cere alterum Consulatum ; atque, quuam sine dubietate aliqua deferretur,
Contradictum est & Marcello Consule, & Bibulo, & Pompeio, & Catone;
Jussusque dimissis exercitibus ad urbem redire: propter quam injuriam
ab Arimino, ubi milites congregatos habebat, adversum patriam cum
exercitu venit. Consules cum Pompeio , Senatusque omnis , alque uni-
versa nobilitas ex urbe fugil, et in Graeciam transivit: apud Epirum,

Macedoniam , Achaiam, Pompeio duce , contra Camsarem bellum pa-
ravif. o
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Casar , vacuam urbem ingressus, Dictatorem se fecit; inde His—
panias petiit. Ibi Pompeii exercitus validissimos et fortissimos, cum
tribus ducibus, L. Afranio, M. Petreio, M. Varrone , superavit. Inde
reversus, in Graciam transivit; adversum Pompeium dimicavit; primo
preelio victus est, et fugatus: evasit tamen, quia, nocte interveniente,
Pompeius sequi noluit; dixitque Ceesar, « Nec Pompeium scire vincere,
et illo tantum die se potuisse superari.» Deinde in Thessalid apud
Paleopharsalum, productis utrinque ingentibus copiis, dimicaverunt.
Pompeii acies habuit quadraginta (xv) millia peditum, equitum in
sinistro cornu septem (vir) millia , in dextro quingenta (b ); praterea
totius Orientis auxilia; totamque nobilitatem, innumeros Senatores,
Preetorios , Consulares, et qui magnorum jam populorum victores fuis—
sent. Ceesar in accie sud habuil peditum non integra friginta (xxx)
millia , equiles mille.

Nunquam adhuc Roman@® copi@ in unum, neque majores, neque
melioribus ducibus, convenerant, totum terrarum orbem facild su-
bacturw , si contra Barbarcs ducerentur : pugnatum tamen est ingenti
contentione, victusque ad postremum Pompeius, et castra ejus direpta
sunt : ipse fugatus, Alexamdriam petit , ut & rege Egypti, cui tutor A
Senatu datus fuerat, propter juvenilem ejus @tatem , acciperet auxilia:
qui, fortunam magis quam amicitiam sequutus 53, occidit Pompeium,
caput ejus et annulum Cesari misit: quo conspecto, Casar etiam
lacrymas fudisse dicitur, tanti viri intuens caput, et generi quon-
dam sui.

Mox Geesar Alexandriam venit, ipsi quoque Ptolemaus parare voluit
insidias; qua causé regi bellum illatum est; victus in Nilo periit , in—
venlumque est corpus ejus cum loricA aured, Casar, Alexandrii
potitus , regnum Cleopatrae dedit, Ptolemei sorori, cum qua consue-
tudinem stupri habuerat. Rediens inde Ceasar , Pharnacem , Mithridatis
Magni filium, qui Pompeio in auxilium apud Thessaliam fuerat, re-
bellantem in Ponto, et multas Populi Romani provincias occupantem,
vicit acie : postea ad mortem coégit.

Inde Romam regressus, tertid se Consulem fecit cum M. KEmilio
Lepido, qui ei Magister equitum Dictatori ante annum fuerat. Inde in
Africam profectus est, ubi infinita nobilitas cum Juba, Mauritanie
rege, bellum reparaverat. Duces autem Romani erant, P. Cornelius
Scipio, ex genere anliquissimo Scipionis Africani , (hic etiam socer
Magni Pompeii fuerat:) M. Petreius, Q. Varus, M. Porcius Cato, L.
Cornelius Faustus, Sylle Dictatoris filius. Contra hos commisso pralio,

93 Fortunam magis quam amicitiam sequutus, atendiendo mas bien & su
propio interés que 4 la amistad que 4 Pompeyo le ligaba,
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post multas dimicationes victor fuit. Cato, Scipio, Petreius, Juba, ipsi
se occiderunt: Faustus Pompeii gener a Cesare interfectus est.

Post annum C@sar Romam regressus, quartum se Consulem fecit; et
statim ad Hispanias est profectus, ubi Pompeii filii, Cneus et Sextus,
ingens bellum reparaverant. Multa pralia fuerunt; ultimum praelium
apud Mundam civitatem , in quo aded Casar pene victus est, ut, fu=
gientibus suis, se voluerit occidere; ne post tantam rei militaris
gloriam , in potestatem adolescentium , natus annos sex et quinquagin-
ta, veniret. Denique, reparatis suis, vicit, et Pompeii filius major
occisus est , minor fugit.

Inde Ceesar, bellis civilibus toto orbe compositis, Romam rediit:
agere insolentius ceepit 56 | et contra consuetudinem Romance liberta—
tis. Quum ergo et honores ex sud voluntate preestaret, qui a Populo
antea deferebantur, nec Senatui ad se venienti assurgeret, aliaque
regia ac pene tyrannica faceret 57 | conjuratum est in eum a sexagin-
ta (Lx) vel amplius Senatoribus Equitibusque Romanis. Praecipuii fue—
runt inter conjuratos duo Brutli, ex eo genere Bruti, qui primus Roma
Consul est factus, et reges expulerat, C. Cassius, et Servilius Casca.
Ergo Ceesar, quum Senatus die quadam inter ceteros venisset ad cu-
riam, tribus et viginti vulneribus confossus est,

56 Agere insolentius coepil: empez6 4 mandar con mas arbitrariedad, ho-
llando con mas descaro las venerandas instituciones del pueblo romano.

57 Aliague regia ac pené¢ lyrannica [acerel: obrando como rey y hasta
como tirano.
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LIBER SEPTIMUS.

1. Nueva guerra civil despues de la muerle de César, — Triunvirato
de Antonio, Octavio y Lépido.

Annu urbis septingentesimo ( pcc ) feré ac nono (1xX), interfecto Cae—
sare, bella civilia reparata sunt ; percussoribus enim Capsaris Senatus
favebat : Antonius Consul , partium Ceesaris , ¢ivili bello opprimere eos
conabatur. Ergo turbat4 Republicd, multa Antonius scelera commit—
tens, & Senatu hostis judicatus est; missi ad eum persequendum duo
Consules Pansa et Hirtius, et Octavianus, adolescens annos octode—
cim (xvir) natus, Caesaris nepos, quem ille testamento haredem re—
liquerat; et nomen suum ferre jusserat: hic est, qui postea Augustus
est dictus, et rerum potitus. Quare profecti contra Antonium tres du-
ces, vicerunt eum. Evenit tamen, ut victores Consules amhbo mnore—-
rentur ; quare tres exercitus uni Ceesari paruerunt. _

Fugatus Antonius, ammisso exercitu , confugit ad Lepidum, qui
Ceesari Magisler equilum fuerat , et tum copias militum grandes habe-
bat; & quo susceptus est. Mox Lepido operam dante, Caesar cum Antouio
pacem fecit : et quasi vindicaturus patris sui mortem , & quo per tes—
tamentum fuerat adoptatus, Romam cum exercitu profectus est; ex-
torsitque , ut sibi vigesimo (xx anno Consulatus daretur. Senatum
proscripsit cum Antonio et Lepido, et Rempublicam armis tenere caepit:
per hos etiam Cicero orator occisus est, multique alii nobiles.

2. Guerra de Bruto y Casio, matadores de César. — Dividese el
imperio entre Antonio y Octavio: nuevas turbulencias excitadas por
Lucio , hermano de Antonio. — Guerra de Sexto Pompeyo.

Interea Brutus et Cassius, interfectores Ceesaris, ingens bellum
moverunt: erant enim per Macedoniam el Orientem multi exercitus,
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quos occupaverunt. Profecli igitur contra eos Cesar Oclavianus Augus-
tus, et M. Antonius (remanserat] enim ad defendendam Italiam Le-
pidus), apud Philippos, Macedonie urbem , contra eos pugnaverunt.
Primo preelio victi sunt Antonius et Casar : periit tamen dux nobilifatis
Cassius: secundo, Brutus, et infinita nobilitas , que quum illis bellum
cesseret ; ac sic inter eos divisa est Respublica , ut Augustus Hispanias,
Gallias, Italiam teneret; Antonius Asiam, Ponfum, Orientem. Sed
intra Italiam L. Antonius Consul bellum civile commovit, frater cjus,
qui cum Caesare contra Brutum et Cassiuin dimicaverat: is apud Pe-
rusiam, Tuscie civitatem , victus et captus est, neque occisus.
Interim & Sexto Pompeio, Cnai Pompeii Magni filio, ingens bellum
in SiciliA commotum est; his, qui superfuerant ex partibus Bruti Cas—
siique , ad eum confluentibus. Bellatum per Cesarem Augustum Oc-
tavianum, et M. Antonium, adversus Sextum Pompeium: pax postremo

convenit,

3. Victorias de Agripa en Aquitania. — Derrota de los Parfos. —
Muerte de Sexto Pompeyo.— Matrimonio de Anlonio con Cledpatra,
reina; de Fgipto.

Eo tempore M. Agrippa in Aquilanid rem prospere gessil; et L.
Ventidius Bassus irrumpentes in Syriam Persas tribus preliis vicif:
Pacorum , regis Orodis filium , interfecti, eo ipso die, quo olim Orodes,
Persarum rex, per ducem Surenam, Crassum occiderat. Hic primus
de Parthis justissimum triumphum Roma egit.

Interim Pompeius pacem rupit; et navali prelio victus, fugiens
ad Asiam, interfectus est. Antonius, qui Asiam et Orienlem (enebat,
repudiati sorore Cesaris Augusti Octaviani, Cleopatram, reginam
ZEgypti, doxit uxorem. Contra Persas ipse eliamn pugnavit: primis
eos prealiis vicit; regrediens lamen fame et pestilentia laboravit: et
quum instarent Parthi fugienti, ipse pro victo recessit.

4 Guerra entre Octavio y Antonio: batalla de Accio: muerte de An~
tonio vy Cledpatra.

Hic quoque ingens bellum civile commovit, cogente uxore Cleo-
patrd , regind Agipti; dum cupiditate muliebri optat etiam in urbe
regnare. Victus est ab Augusto navali pugnd clara el illustri apud
Aclium, qui locus in Epiro est: ex qui fugit in Agyptum, et, despe-
ratis rebus, quum omnes ad Augustum transirent, ipse se interemit.
Cleopatra sibi aspidem admisit, et veneno ejus 58 extincta est. /Egip-

58 Ejus, suple aspidis.
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tus per Octavianum Augustum Imperio Romano adjecta est ; praposi—
tusque ejus factus est Cnwus Cornelius Gallus : hunc primum /Egvptus
Romanum judicem habuit.

o, Recibe Octavio el titulo de Augusto, — Guerras que tuvieron lugar
durante su tmperio : sus victorias: su vida: sw cardcter - su muerte.

Ita bellis toto orbe confectis, Octavianus Augustus Romam rediit
duodecimo (x1) anno, postquam Consul fuerat. Ex eo Rempublicam
per quadraginta quatuor (Xriv) annos solus obtinuit; ante enim duo-
decim (xm) annis cum Antonio et Lepido tenuerat. Ita, ab initio
ejus principatus usque ad finem , quinquaginta sex (Lvi) anni fuerunt.
Obiit autem octogesimo sexto (LXXXvVI) anno, morte communi 59, in
oppido Campaniz» Atelld. Rome in Campo Martio sepelitur: vir, qui
non immeritd ex maximé parte Deo similis est putatus: neque enim
facil® ullus eo aut in bellis felicior fuit , aut in pace moderatior. Quadra-
ginta quatuor (xrrv) annos, quibus solus gessit imperium, civilis—
simé vixit; in cunctos liberalissimus; in amicos fidissimus ; quos tantis
evexit honoribus, ut pené¢ @equaret fastigio suo 69,

Nullo tempore ante eum res Romana magis floruit, nam, exceptis
civilibus bellis, in quibus invictus fuit, Romano adjecit imperio Egip-
tum, Cantabriam , Dalmatiam , s®pe ante victam, sed penitus tunc su-
bactam ; Pannoniam, Aquitaniam, Illyriecum, Rhaetiam , Vindelicos et
Salassos in Alpibus, omnes Ponti maritimas civitates ; in his nobilissi—
mas, Bosphorum et Panticapeon. Vicit autem praliis Dacos: Germa-
norum ingentes copias cecidit: ipse quoque trans Albim flavium sub-
movit, qui in Barbarico longe ultra Rhenum est: hoc tamen bellum
per Drusum privignum suum administravit; sicut per Tiberium privig-
num alterum, Pannonicum; quo bello trecenta | cce) millia captivorum
ex Germanid transtulit, et super ripam Rheni in Gallia collocavit. Ar-
meniam a Parthis recepit: obsides ( quod nulli antea) Pers® ei dede—
runt: reddiderunt etiam signa Romana , quae Crasso victo ademerant.

Scytha, et Indi, quibus antea Romanorum nomen incognitum fue-
ral , munera et legatos ad eum miserunt. Galatia quoque sub hoc pro-
vincia facta est, quiim antea regnum fuisset; primusque eam M. Lollius
pro Pretore administravit. Tanto autem amore etiam apud barbaros
fuit, ut reges, Populi Romani amici, in honorem ejus conderent civi-
tates, quas Caesareas nominarent; sicut in Mauritania 3 rege Juba; et in
Palestind , que nunc est urbs clarissima. Multi autem reges ex regnis

59 Morte communi: de muerte natural.
60 Ut pené acquaret fastigio suo :que casi compartié con ellos la soberanfa.
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suis venerunt, et habitu Romano, Togati scilicet, ad vehiculum vel
equum ipsius cucurrerunt. Moriens Divus appellatus est. Rempublicam
beatissimam Tiberio successori reliquit; qui privignus ejus, mox gener,
postremd adoptione filius fuerat.

6. Tiberio sucede a Augusto en el imperio,

Tiberius ingenti socordid imperium gessit, gravi crudelitale, sce—
lesta avaritia, turpi libidine ; nam nusquam ipse pugnavit; bella per
legatos suos gessit; quosdam reges ad se per blanditias evocalos nun-
quam remisit , in queis Archelaum Cappadocem, cujus etiam regnum
in provinci®e formam redegit, et maximam civitatem appellari suo no-
mine jussit; quae nunc Casarea dicitur, cum Mazaca antea vocaretur.
Hic tertio et vigesimo imperii anno, @tatis octogesimo tertio (LXXXIII),
ingenti omnium gaudio mortuus est in CampaniA.

7. Caligula: su cobardia conlra los Germanos : muere asesinado,

Successit ei Caius Cesar, cognomento Caligula, Drusi privigni Au-
gusti, et ipsius Tiberii nepos; sceleratissimus ac funestissimus: et qui
etiam Tiberii dedecora purgaverit. Bellum contra Germanos suscepit;
et ingressus Sueviam, nihil strenué fecit 61, Stupra sororibus intulit,
ex und eliam natam filiam cognovit. Cum adversum cunctus ingenti
avaritid, libidine, crudelitate seviret, inlerfectus in palatio est, anno
setatis sue trigesimo nono (xXxx1x), imperii tertio (1), mense deci-
mo (x) dieque octavo (vm).

8. Claudio: su debilidad : en su tiempo quedan sometidos los britanos al
poder de Roma.

Post hunc Claudius fuit , patraus Caligule , Drusi, qui apud Mogun-
liacum monumentum habet , filius; cujus et Caligula nepos erat. Hic
medi¢ imperavit, multa gerens tranquill® alque moderaté, quaedam
crudeliler atque insulse. Britannie intulit bellum, quam nullus Ro-
manorum post Julium Caesarem attigerat: eique devicta per Cneum
Sentium, et Aulum Plautium, illustres et nobiles viros, triumphum
celebrem egit. Quasdam insulas etiam ultra Britanniam in Oceano po-
sitas, Romano imperio addidit, qua appellantur Orcades; filioque suo
Britannici nomen imposuit. Tam civilis autem circa quosdam amicos
exstitit, ul etiam Plautium nobilem virum, qui in expeditione Britan—

61 Nihil strenue fecit: nada grande hizo.
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nica multa ac egregia fecerat, triumphantem ipse prosequerelur , el
conscendenti Capitolium lsvus incederet. Is vixit annos sexaginta qua-
tuor (LX1v), imperavit quatuordecim (x1v), post mortem consecratus
est, Divusque appellatus,

9. Neron: sus maldades y horrendos vicios: es declarado enemigo por
el Senado, y se suicida.

Successit huic Nero , Caligul® avunculo suo simillimes; qui impe-
rium Romanum et deforinavit et diminuit: inusitate luxurie , sump-
lumque, ut qui, exemplo Caii Caligule, calidis et frigidis se lavaret
unguentis, retibus aureis piscaretur , qus blalleis funibus extrahebat.
Infinitam partem Senatiis interfecit ; bonis omnibus hostis fuit : ad pos-
remum se fanto dedecore prostituit, ut sallaret et cantaret in sceni
citharadico habitu el tragico : parricidia multa commisit, fralre, uxore,
matre interfectis : urbem Romam incendit , ut spectaculi ejus imaginem
cerneret , quasi olim Troja capta arserat. In re militari nihil omnino
ausus, Britanniam pené amisit; nam duo sub hoc nobilissima oppida
capta illic atque eversa sunt: Armeniam Parthi sustulerunt , legiones-
que Romanas sub jugum miserunt. Dua tamen provincize sub eo facta
sunt ; Pontus Polemoniacus, concedente rege Polemone : et Alpes, Cot-
tio rege defuncto.

Propter hoc 62 Romang urbi execrabilis, ab omnibus simul desti-
tutus, et & Senatu hostis judicatus, quum quareretur ad penam (quoe
paena erat talis, ut nudus per publicum duclus, furcd capiti ejus in-
serta, virgis usque ad mortem caederetur, atque ita praecipitarelur de
saxo:) & palatio fugit, et in suburbano se liberti sui, quod est inter
Salariam et Nomentanam viam, ad quartum urbis milliarum , inter—
fecit. Is wdificavit Roma thermas, qua anle Neronian® dicte hunc
Alexandrina appellantur. Obiit trigesimo et altero wtatis anno, imperii
decimo quarto (xiv), alque in eo omnis familia Augusti consumpta
est.

10.  El anciano Galba es proclamado emperador = su muerte.

Huic Sergius Galba succesit, antiquissima nobilitatis Senator, quum
septuagesimum et tertium (Lxxm) annum agerel elatis; ab Hispanis
et Gallis Imperator electus , mox ab universo exercitu libenter accep-
tus est. Nam privata ejus vita insignis fuerat militaribus et civilibus
rebus: smpe Consul , sepe Proconsul frequenter dux in gravissimis

62 Propler hoe, a consecuencia de tan execrable conducta.
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bellis. Hujus breve imperium fuit, et quod bona haberet exordia, nisi
ad severitatem propensior videretur 63, Insidiis tamen Othonis occisus
est, imperii mense septimo ( vir) in foro Rome , sepultusque in hor-
tis suis, qui sunt Aurelid vid, non longe ab urbe Roma.

11.  Oton, que sostiene una guerra conira su competidor Vitelio, se da la
muerte por su propia mano para que cese la guerra’ civil.

Otho, occiso Galbd , invasit imperium : materno genere nobilior
quam paterno, neutro tamen obscuro: in privati vitd mollis, in im-
perio documentum sui non potuit ostendere. Nam quuun iisdem tempo-
ribus, quibus Otho Galbam occiderat, etiam Vitellius factus esset 3
Germaniacis exercitibus Imperator, bello contraeum suscepto, quiim
apud Bebriacum in Italid levi praelio victus esset; ingentes tamen co-
pias haberet, sponte semetipsum occidit , petentibus militibus, ne tam
citd de belli desperaret eventu quum tanti se non esse dixisset, ut
propter eum civile bellum commoveretur. Voluntariid morte obiit tri—
gesimo et octavo (xxxvi) @latis anno , nonagesimo et quinto ( xcv )
imperii die.

12.  Vitelio, al subir al trono, se propone sequir la conducta de Neron:
su gula: su ignominiosa muerte.

Dein Vitellius imperio potitus est, familiA honoratd magis quim
nobili: nam pater ejus non admodux: claré natus, tres tamen ordina—
rios gesserat Consulatus. Hic cum multo dedecore imperavit, et gravi
sevilid notabilis, preecipué ingluvie et voracitate : quippe quum de die
sepe quartd vel quintd feratur epulatus. Notissima certé coena memo-—
rie mandata est, quam ei Vitellius frater exhibuit; in qua super ce-
leros sumptus, duo millia piscium , septem avium millia apposita tra-
duntur. Hic, quum Neroni similis esse vellet, atque id aded pre se
lerret , ut etiam exequias Neronis, quae humiliter sepulte fuerant, ho-
noraret, a Vespasiani ducibus occisus est, interfectd. prius Savino,
Vespasiani Imperatoris fratre, quem cum Capitolio incendit. Interfec-
lus autem, et cum iagno dedecore tractus per urbem Romam
publicé, nudus, erectA comi et capite, subjecto ad mentum
gladio, stercore in vultum et pectus ab omnibus obviis appetitus: pos-
tremo jugulatus, et in Tiberim dejectus, etiam communi caruit sepul-
lard, Periit autem atatis anno septimo et quinquagesimo ( Lvir), im-
peril mense oclavo ( vin), et die uno.

63 Nisi ad severilalem propensior (sup. justo) videreluy: $1 no pareciese mas
inclinado que lo justo & la severidad.
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13.  Vespasiano: su conducta y sus hazafias.

Vespasianus huic successit, factus apud Palastinam Imperator: prin-
ceps obscurd quidem npatus, sed optimis comparandus: privatid vila
illustris; ut qui a Claudio in Germaniam, deinde in Britanniam missus,
tricies et bis cum hoste conflixerit; duas validissimas gentes, viginti
( Xx ) oppida, insulam Vectam, Britannize proximam, Imperio Romano
adjecerit. Roma se in imperio moderatissim® gessit : pecunia tamen
‘avidior fuit, ita ut eam nulli injust® auferret; quam quum omni dili-
genlie provisione colligeret , tamen studiosissim® largiebatur, pracipué
indigentibus ; nec facilé ante eum cujusquam principis vel major est
liberalitas comperta, vel justior : placidissimae bonitatis , ut qui majes—
tatis quoque contra se reos non facilé puniret ultra exilii peenam. Sub
hoc Jud®a Romano accessit Imperio, et Hierosolyma, quee fuit urbs
clarissima Pal@stine. Achaiam, Lyciam, Rhodum, Byzantium, Samum,
qué liber@ ante hoc tempus fuerant; item Thraciam, Ciliciam Tra—
cheam, Comagenam , que sub regibus amicis, in provinciarum for—
mam redegit.

Offensarum et inimicitiarum immemor fuit, convicia A causidicis et
philosophis in se dicta, leniter tulit; diligens tamen coércitor disciplin®
militaris. Hic cum Tito filio de Hierosolymis triumphavit. Per hac quum
Senatu et Populo, postremd cunctis amabilis ac jucundus esset, proflu-
vio venlris extinctus est in villA propri4, circa Sabinos, annum mtatis
agens sexagesimum nonum (LXIX), imperii nonum ( 1x ) et diem septi-
mum (vir); atque inter Divos relatus est. Genituram filiorum ita cogni-
tam habuit , ut, quum multe contra eum conjurationes fierent, quas
patefactas ingenti dissimulatione contempsit, in Senatu dixerit, «Aut
filios sibi successuros, aut neminem. »

{4.  Reinado afortunado de T'ito.

Huic Titus filius successit, qui et ipse Vespasianus est dictus: vir
omnium virtutum genere mirabilis; aded ut amor et delicie humani
generis diceretur: facundissimus, bellicosissimus, moderatissimus: cau-
sas Latine egit ; poémala et trageedias Graecé composuit. In oppugna-—
tione Hierosolymorum sub patre militans, duodecim (x11) propugnato-
res duocecim (X1 ) sagittarum ictibus confixit. Roma tanta civilitatis in
imperio fuit, ut nullum omnino puniret ; convictos adversum sese con-
Jurationis ita dimiserit , ut in eAdem familiaritate , qua antea , habuerit.
Facilitatis tante 64 fuit et liberalitatis, ut nulli quidquam negaret: et

64 Facililatis tanle: de tan ficil acceso.
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quum ab amicis reprehenderetur , respondit : « Nullum tristem debere ab
Imperatore discedere.» Propterea quum quadam die in coend recordatus
fuisset, nihil se illo die cuiquam proestitisse, dixit: «d Amici, hodié
diem perdidi.» Hic Roma® amphitheatrum eedificavit , et quinque millia
ferarum in dedicatione ejus occidit.

Per haec inusitato favore dilectus, morbo periit in ed, qui pater,
villa, post biennium, menses octo, dies viginti (xx) quam Imperator
erat factus, @latis anno altero et quadragesimo (XL ). Tantus luctus eo
mortuo publicus fuit, ut omnes tanquam in proprid doluerint orbitate.
Senatus, obitu ipsius circa vesperam nuntiato, nocte irrupit in Curiam:
et tantas el mortuo gratias laudesque congessit, quantas nec vivo un-
quam egerat, nec praesenti. Inter Divos relatus est.

15. Guerras de Domiciano conira los Sarmatas, Cales'y Dacios: erime-
nes de este emperador: su desastrada muerte.

Domitianus mox accepit imperium , frater ipsius junior , Neroni aut
Caligulee aut Tiberio similior, quam patri vel fratri suo: primis tamen
annis moderatus in imperio fuif : mox ad ingentia vitia progressus, li-
bidinis, iracundia , crudelitatis, avaritice. tantum in se odium concita-
vit, ut merita et patris et fratris aboleret. Interfecit nobilissimos ex
Senatu: Dominum se et Deum primus appellari jussit : nullam sibi nisi
auream et argenteam statuam in Capitolio poni passus est: consobri—
nos suos interfecit, superbia quoque in eo execrabilis fuit.

Expeditiones quatuor habuit: unam, adversus Sarmatas; alteram,
adversus Cattos; duas, adversum Dacos. De Dacis Cattisque duplicem
quidem triumphum egit ; de Sarmatis solam lauream usurpavit. Mullas
quidem calamitates iisdem bellis passus est; nam in Sarmatid legiones
ejus cum duce interfectee: et & Dacis Appius Sabinus Consularis, et
Cornelius Fuscus, Prafectus Prealorio, cumn magnis exercitibus, oceisi
sunt. Rom® quoque multa opera fecit, in his Capitolium , et Forum
Transitorium , Odeum, Porticus , Isium ac Serapium, et Stadium. Ve-
rum quum ob scelera universis exosus esse ceepisset, interfectus est
suorum conjuratione in Palatio anno @tatis quadragesimo quinto (XLv),
imperii quinto decimo ( xv ). Funus ejus cum ingenti dedecore per ves=
pillones exportatum , ignobiliter est sepultum.

Finis excerprTorUM EX Eurrorit Hist. RoM. BREVIARIO.
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APPENDIX
DE DIIS ET HEROIBUS.

PARS PRIMA,.

DE MAJORIBUS ET MINORIBUS ETHNICORUM DIIS.

CAPUT L

SATURNLUS.

Denrum antiquissimus habebatur Ceelum. Duo ejus filii celebran-
tur & poetis: Tempus sive Saturnus, et Titanus. Hic, etsi priore loco
genitus foret, eique proinde imperium orbis deberefur, jus tamen
suum remisit concessitque Saturno, rogante Vesta matre , sed ea tamen
lege, ut Saturnus masculam prolem educarel nullam. His ifa constitu-
lis, Saturnus mares statim editos devorabat, inviti vehementer uxore,
quae, uno partu Jovem et Junonem enixa, solam Junonem ostendit
Saturno, Jovem occultavit. Sensit dolum Titanus, ac Saturnum, acie
victum, in vincula conjecit. Is liberatus postea fuit per Jovem filium
suam , & quo Titanes, bellum pro Titano patre redintegrantes, fuere
profligati. Saturnus , vinculis liberatus, quum in falis esse cognovisset
futurum ut ab eodem Jove regno spoliarelur, illi struxit insidias, ac
bellum etiam indixit 1. Jupiter debellatum patrem ceelo expulit.
Saturnus, amisso ceelo, in eam Ifalize partem, ubi Roma condila
postmodum est , venit, qua Latiwm fuit appellata , quod ibi latuisset. Ex-
torrem deum Janus, Lalii rex, benign® accepit, ac vicissim a Sa-
turno donatus est insigne prudentia, cujus ope meminerat prelerila,
futura prospiciebat; unde biceps seu bifrons appellatur. Ko regnanle,
mores optimi artesque viguerunt, que illi @lali nomen aura fecerunt.
Saturni festa dicebantur. Saturnalia , et decembri mense celebrata sunt

per dies primd tres, deinde quatuor, tum quinque , ac plures. Per eos

1 Ovimws. Mcdamorph. lib. 1.
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dies senatus non habebatur , vacabant schole, munera ultro citrdque
mittebantur ab amicis ; de sontibus supplicium sumere, a¢ bellum in-
dicere, nefas; servis mensm accumbentibus ministrabant domini, et
servorum vicem implebant , ad refricandam videlicet memoriam pris—
tine, quee florebat Saturno regnante , libertatis, quum nemo serviret.

Janus, de quo proximé facta mentio est, pingebatur cum clavi et
virgd. Virgam gerebat, quasi viarum preses; clavim, quia domorum
januas et seras invenisse credebatur. Ab eo Januarius mensis duxit no-
men. Arce duodecim eidem ponebantur pro numero mensium; ut—
que sunt anni tempestates quatuor , ita quatuor ipsi frontes aliquando
datee. In omnibus sacrificiis appellabatur primo loco, quippe qui pri—
Inus aras et sacrorum ritus instituisset. Ejus templum Rome claude-
batur pace composita, patebat flagrante bello.

CAPUT II.
CYBELE.

Cybele , Saturni uxor, varia sortitur apud poetas nomina: Dindy—
mene vocatur, Berecynthia et Idea, 3 montibus Phrygi@ Dindymo, ida
et Berecyntho: ubi pracipué colebatur ; Magna Mater , quia, dii pluri-
mi maximique ex ed nati; Ops et Tellus, quia, ut Saturnus ccélo, sic
illa terra preerat, opemque mortalibus ferebat ; Rhea , quia & terra
fluunt omnia et gignuntur. Dicta quoque Vesta reperitur; vulgd tamen
Vesta Saturni mater, non conjux, ponitur. Itaque duas aliqui Vestas
constituunt: unam Ceeli conjugem, et matrem Saturni: alteram ju—
niorem, et Saturni uxorem. Seniorem eamdem esse cum Cybele ac
Tellure censent.

Pingebatur illa sedens, quia terra stat, suis librata ponderibus;
tympanum gerebat manu, quia terra ventos in sinu continet, qui
erumpunt indé cum fragore. Aderant circum bellug: Curru vehebatur,
quem trahebant leones. Caput floribus plantisque, sepius corond , &
tarribus et murorum pinnis conflatd, cingebatur. Junior Vesta igni
preerat, eique aram Numa Pompilius consecravit , et ignem in aré per-
petuum foveri jussit , cujus alendi curam virginibus Vestalibus deman—
davit. Si casu exstingueretur, indicebatur Justitium, et publica privata-
que negotia intermittebantur, donec prodigium illud infaustum expia—
tam fuisset ; si Vestalium incuria , graviter in eas animadverlebatur.
Quotannis renovabatur ignis ille calendis martiis , pelitd non ab igne
alio, sed A sole, flamma.

Cybeles festa Megalesia vocabantur. Sacerdotes dicebantur Galli A
Gallo, Phrygiz fluvio, cujus aqué epotd , in rabiem versi lacerabant
se cullris, caput rotabant, et adversis frontibus inter se velut arieta-
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bant; unde illis etiam Corybantes nomen fuit. Tondebant iidem comam
in priori capilis parte. Stold muliebri erant induti. Jovem in Creti in-
suld aluerant; quas ob causas Curefes pariter dictos volunt. Denique
reperiuntur appellati seepe Dactyli, Idei; Dactyli quidem (que vox
greeca digitos significat ), quia decem, quod in manibus digiti, erant;
vel qudd, instar digitorum, quibus manus amba utuntur , divae prastd
essent ad omne sacrorum obsequium; Idei verd , quia Idam, Phrygise
montem , incolebant. Sacra Cybeles celebrabant inconditis clamoribus,
fistulis, tibiis ac tympanis percrepantibus. Rome a feminis fiebant
eadem in templo ac loco secreto, quod opertum nuncupabant, exclu-
sis viris,
GAPUT IIL

CERES ET DEUS TERMINUS.

Saturni et Opis, seu Cybeles, filia Ceres fuit, dea frugum et in-
ventrix frumenti. Quamobrem cum spiced corond pingitur, et plenis
uberibus, ex quo Mammose el Alme nomen est adepta, quod omnes
alat. Facem gestabat , quia filiam Proserpinam A Plutone raptam diu
quaesivit 2. Quumque somnum pre meerore capere non posset, ei pa—
paver edendum prabuisse Jupiter dicitur, cujus ea vis est ut somnum
conciliet. Hinc papavera manu fenebal. Usa est Triptolemo adjutore ad
monstrandam hoeminibus serendi artem 3. Erat hic Eleusini regis, apud
quem Proserpinam Ceres queerens diverterat , filius. In eodem oppido
Eleusi ceepla sunt primum peragi Cereris sacra , Eleusina dicta. In iis
incredibile servabatur silentium , ac summum nefas putabatur ex illis
aliquid evulgare. Alia duo Cereris festa memorantur in scriptoribus
antiquis: Thesmophoria, quia Ceres Atheniensibus leges descripserat ; et
Ambarvalia, instituta ad fertilitatem et ubertatem impetrandam arvis,
quae tunc ambiebantur a supplicantibus, unde festo nomen. Vinum ab
aris Cereris amovebatur. Immolabatur illi porcus, quia fruges et sata
rostro eruit. Agrorum limitibus preerat deus Terminus; ejus festa Ter-
minalia dicebantur.

- CGererem in Gracid regnasse divus Augustinus tradit, arlemque
agros colendi tradidisse , ac per eam factum ut Gracia suis frugibus ute-
retur , quum antea frumento aliunde importato vixisset.

CAPUT IV.
JUPITER.

Jupiter , Saturni et Cybeles f(ilius, postquam patrem egisset in fu--
gam, regnum mundi cum fratribus ita divisit, ut ceelum sibi vindica-

2 Ovip., Metamorph. lib. v.— 3 Metamorph. lib. v.
Toxo 1. 13
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ret, aquas Neptuno, inferos Plutoni regendos permilteret. Non diu tran-
quillom regnum habuit. Tellus enim , Titani uxor, dolens filios suos
Titanes & Jove inlerfectos, Gigantes procreavit, mole viribusque spec-
tandos ; qui, congestis in cumulum montibus, Jovem ccelo detrudere
aggressi sunt %, Sed fulminibus dejecti, et suis ebtriti montibus, peenas
Jovi dedére. Vocati ab illo in belli et periculi partem dii, quiim se
imparem unum tot hostibus crederet, sic Gigantum cohspectu perter-
refacti sunt, ut ommes in Agyptum fugerint , ibique sub variis ani-
mantium formis latuerint 5. Hine factum ut belluas Egyptii colerent
pro numinibus.

Bacchus tamen, specie leonis indutus, rem strenué aliquantisper
gessit , hortante Jove , et Evoe 6, id est Euge, fili, ingeminante.

Jupiter, pacatum adeptus regnum, curam ad formandos homines
contulit. Eum imitatus Prometheus finxit statuas quasdam hominum ex
argilla, illasque, rapto & curru solis igne , animavit 7. Promethei te—
meritatem indigne ferens Jupiter, negotium Vulcano dedit ut eum in
Caucaso monle religaret, addidit vulturem, qui laniaret viscera in
novos cruciatus renascentia. Severitatem Jovis iniqué tulerunt ceteri
dii, ac doluerunt quod sibi uni formandorum hominum jus arrogaret.
Quare, collatis studiis et muneribus , mulierem effinxere , quam Pando-
ram appellarunt, quasi ex omnium donis conflatam. Jupiter , Supertim
arrogantiam ulturus, illi capsulam dedit, infelix munus: in eam quip-
pe congesta erant omnia naturee mala. Hanc Pandora quum detulisset
ad Epimelheam, Promethei fratrem, ille, impulsus curiositate prava,
sive, ut alii narrant, ejus uxor, capsulam aperuit; ex eique pestes
omnis generis in orbem terrarum .evolirunt, sold spe in fundo cap-
sul@ relicta, Hine w®tas ferrea et scelerum colluvies nata est.

Jovem non unum in Creld regnasse doctorum opinio est; omniumn
celeberrimum Abrahamo supparem Eusebius facit. Patrem spoliavit reg-
no, quod ita eum suis fratribus Nepluno et Plutone divisit, ut ipsi re-
giones ad ortum site, Plutoni occidua pars insule, Neptuno maritimi
tractus obvencrint. Hine Jupiter ceeli, Neptunus maris, Pluto infero—
rim rex numendgue diclus est. Jovis nomine apud poetas aér ut pluri-
mum significatur, sive ceelum; ut nomine Junonis, quee Jovis conjux,
ferra; quia e celo terraque omnia gignuntur, Ejusdem Jovis varia sunt
apud scriplores profanos nomina; hae frequentiora : Diespiter vocatur,
quasi diei pater; Ferelrius, vel quod hostes feriret, vel qudd in ejus
templum ferrentur opima spolia ; Stator (ita est & Remulo dictus) quod

b Ovin,, Nelfamorph. lib. 1 et x1v.—5 Metamorph. lib. v. — 6E~‘-T, viE: viva
Baco; bien para Baco.— T Me'cmory h. lib, 1.
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Romanorum contra Sabinos pugnantium fugam stiterat; Xenius sive Hos-
pitalis , quia gerebat hospilum curam ; Vejovis et Vedius tunc appella-
batur, quum rogabatur ne quid inferret mali; et inter sinistra noxia-
que numina censebatur. Facta voces iste sunt ex interjectione v, qua
mali ominis, et duplici genitivo, altero greco, altero latino, Jovis et

Até$ (Dios ).
CAPUT V.

JUNO.

Juno, Jovis soror et conjux, matrimoniis praerat, ac partubus [eli-
ciler edendis; tumque Pronuba, Lucina et Hithyia nominabatar 8. Ejus
filia Hebe , juventutis dea, nectar Jovi tandit miscuit, dum cjus locum
Ganymedes, & Jove in aquilam mutato raptus, occupavit 9, Edidit etiam
Juno Martem , belli armorumque preesidem, cu jus soror Bellona sive
Enyo; denique Vuleanum, sed distortum et informem. Horruit partum
degenerem Jupiter, et calce in terras dejecit. Vulcanus, crure inter
cadendum fracto, claudus remansit.

Jupiter, ut infortunium hoc solaretur , illum preefecit fabricandis
fulminibus. Officine Vuleani , Lemnos , Lipara, /Etna ; adjutores et ad-
ministri fuere Cyclopes , ita dicti , qudd unum in fronte media oculum
haberent. Caeterum offensus Jupiter et arrogantia Junonis, et postremo
pariu , eam fastidire atque alias amare cepit. Imo Palladem , & fecundo
capite productam, bello pariter precesse litterisque voluit. Vulgd tamen,
quum literarum est preses, Minerva nuncupatur. Olea ipsi dicata erat,
pacis insigne: nam et pace gaudent litters, et belli finis premiumque
pax esse debet 10, Ab Atheniensibus pracipué culta fuit. |

Interim Juno, maritum in pellicum amores turpiter effusum obser—
vans, illi custodem apposuit centum oculis preditam , Argum nomine.
Molestum observatorem Jupiter , operd - Mercurii, obtruncavit 11. Ejus
ocules Juno indidit pavonis caude. Argum ipsum, ut alli volunt, in
pavenem mutavit. Junonis famula et nuntia Iris fuit , quamvis operain
aliquando Jovi, caeterisque diis navaret. De Marte , addo illum Gradivum
appellari solitum , quando s@viebat: gradior enim propri¢ de militibus
in aciem procurrentibus dicitur ; Quirinum verd, quim tranquillus et
itis erat, sumpto nomine & Sabino vocabulo , Curis seu Quiris , quod
hastam significat. Id nominis Romulo quoque, Martis filio, tributuin est,
Salii, Martis sacerdotes , urbem obibant saltando, et ancilia ( clypeos
Sacros) circumferendo. ‘

8 Ovio., Metamorph. lib. 1x.— 9 =Metamorph. lib. 1x el X.— 10 Mela-

morph. lib, vi,— 44 Metamorph. lib. x.
*
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CAPUT VL

APOLLO.

Jupiter, spreta Junone, Latonam adamavit, ex eaque suseepil Apol-
linem et Dianam. Priusquam in lucem ederentur , Juno Terram obse-
cravit, ut nullum Latona , ubi consistere posset ac parere, locum re-
linqueret 12, Promisit Terra excludendam omnibus locis Latonam, pre-
terquam ab insuld Delo, qua tunc flaitabat incerto mari, ac fere semper
fluctibus erat obruta. Sed Neptunus , Latonam miseratus , Delum stabi-
lem reddidit, ac jussit emergere. Hinc Apollo Delii cognomen est
nactus ab insul4 natali. Ejus filius Msculapius, quum artem medicam
% patre et Chirone centauro didicisset , tantui in ed profecit, ut Hip=—
polytum, Thesei filium , & monstris marinis discerptum, ad vitam re-
vocaret 13. Quo facto Jupiter , auctoritatem suam ledi ratus, Mscula-
pium {ulmine percussit. Appollo vicissim Cyclopes , fulminis fabricatores,
quoniam s@vire in Jovem ipsum non poterat, interemit. Exarcit iracun-
dia gravit Jupiter , et Apollinem ccelo pulsum, divinitate per aliquot an-
nos spoliavit. |

Redactus in ordinem Appollo, multis incommodis afflictatus est; ac,
ne periret fame, operam suam locavit Admefo, Thessali® regi, cujus
greges pascendos accepit 4. Hinc deus pastorum habitus fuit, eique
‘inmolabatur lupus, ovium pestis. Armenta sic pascentem aliquando Vi-
dit Mercurius, eique vaccam dolo subripuil; mox ipsam ejusdem hu-
meris furtim pharetram detraxit. Daphne in laurum ab eo mutala
fuit 15. Hyacinthus, quem disco imprudens colludentem interemerat, in
florem cognominem mutatus est 1%, At Hyacinthi parentes Apollinem,
ul peenas expeterent , insecuti, fugere coegerunt in Troadem, ubi in-
cidit in Neptunum , ccelo pariter exsulantem, irato Jove, in quem cum
diis aliquot conjuraverat. Ambo ad Laomedontem, qui Trojam tunc
wdificabat, confugiunt, ac pacto pretio navant operam construendis
Troje meenibus 17. Quum promissam mercedem negaret Laomedon,
conspirdrunt in perjurum regem, ejusque civitatem Neptunus inmissis
aquis evertit magna ex pacle; Apollo pestilentia regionem devastavit.
Tot malis remedium queasivit Laomedon. Oraculo consullo , responsum
est placandos Apollinem ac Neptunum , objecta monstris marinis trojana
quotannis virgine. Sors Hesionem , regis ipsius filiam, neci addixerat.
Hercules ita se liberaturum illam spopondit, si Laomedon quosdam

12 Ovip., Metamorph. lib. vi. =443 Melamorph. lib. 1 et xv.— 14 Mela-
morp. lib. 11. — 15 Mctamorph. lib; 1. — 16 Metamorph. lib. x. — 17 Mela-
morph. ib. xi.
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insignes equos sibi daret 1. Promisit rex; at, liberatd filia, monstris
abactis et interfectis, Herculem indonatum irrisumque valere jussit.
Hercules , justo furore percitus, obsedit urbem, cepit, ac regem infer—
fecit,

Interea, mitigatus Jupiter ,ccelum Apollini ac divinitatem reddidit.
Apollo pristinum decus non modo recuperavit, sed magna etiam acces-
sione cumulavit. Nam in ccelo lucis orbi dividends munus recepit, quod
antea gerebat; eisi provinciam hanc aliquot poeta® tribuant uni e Tita-
nibus, quem Titana, et Hyperionem dixerunt. Hunc alii Solisipsius pa-
trem faciunt Solem Egyptii Horum appellabant; Perse , Mithram. In
terris verd edere ceepit oracula, presertim Delphis, ubi sacerdos re—
sponsa dabat, insidens cortin sive tripodi, tecto pelle serpentis Pytho-
nis, olim ab Apolline interfecti 19, Preaeterca invenit artem canendi, et
Marsyam satyrum, & quo fuerat provocalus, victum cantando , exuit
pelle 20, Eamdem canendi artem el poesim docuit Musas, Jovis el Mpe-
mosynes filias. Novem recensentur: Calliope , Clio , Erato, Thalia , Poly-
hymnia, Urania, Melpomene, Terpsichore, Euterpe. Parnassum una
cum Apolline incolebant 21, Inter Apollinis filios celebratur Phaethon,
qui paternum currum, temeré expetitum , quum male regeret, a Jove
percussus , at in Eridanum deturbatus esl. Ejus sorores Heliades in po-
pulos mulate 22,

Inter Apollinis liberos nonnulli numerant Auroram. Heec Tithonum,
Laomedontis filium, habuit in matrimonium, eique inmortalitatem A
Jove impetravit; nec tamen obtinere potuit ne senesceret. Itaque , senio
fractus, in cicadam ut mutaretur exoravit. E Tithono genuil Aurora
Memnonem, qui Priamo suppetias, in trojano bello, tulit. Ab Achille
interfectus, A matre diuturnis lacrymis, quae rorem eflecere , deploratus
est , et ex ejus rogo nal® sunt aves dicte Memnonides *3. Illi slatuam
Egyplii posuerant, que, solis orientis primoribus radiis icta, sonum
canor® voci similem edere jactabatur.

CAPUT VIL
DIANA.

Diana, soror Apollinis, eadem in ceelo Luna, in terris Diana, in
inferis Hecate, dicebatur. Hinc triformis diva, triceps Hecate, & poetis
nuncupatur. Venationi presertim addicta , venatoribus prefuit. Eademn
virginilatem perpetud coluit et Acteonem venatorem , quod In eun,

18 Ovip., Metamorph.lib. x1. — 19 Metamorph. lib. 1. — 20 Metamorph.
lib. vi. — 21 Metamorph. lib. 1. — 22 Metamorph.lib. 11, — 23 Melamorph.
lib. xi1
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ubl se eum nymphis lavabat, locum imprudens venissel, mutavit in
cervum 24, Insigne templum habuit Ephesi, et inler septem orbis mi-
racula numeratum: aram quoqué in taurica Chersoneso, ad Pontum
Euxinum, in qui ipsi homines immolabantur , presertim si qui nau-
fragio ad istas oras ejecti fuissent. |

CAPUT VIII.
BACCHUS,

Jupiter & Semele suscepit Bacchum , quem narrant, quum ante lens-
pus In lucem exiisset, insertum fuisse Jovis femori, donec menses le—
gitimi partis implerenter 25, /Etale provectior peragravit erbem ter-
rarum, deque Indid triumphavit. Invenisse vinum ferlur, eique caper
inmolabatur, quia vitium gemmas arrodit. Primus etiam aratro boves
subjunxisse memoratur; quam ob causam ejus capiti affiguntur cornua,
qua pariter indicant robur et audaciam ebriosis familiarem. Sacra illi
quoque hedera , quia vini fumos nativo frigore discutere creditur, E4
involutum et pampinis jaculum gestabat, quem thyrsum vocabant. Eo-
dem instruete femin, sparsis comis ululantes, sacra Bacchi celebra-
bant : Trieterica illis nomen , quia tertio quoque anno recurrebant; et
Orgia, ob furorem quo iste Bacchantes, pellibus tigridum et panthe-
rarum indute, nonunquam armata facibus per invios montes vaga-
bantur, presertim in Thracii 26,

Prater illius nomina, qua exposuimus 27 , vocabatur etiam Diony-
sius, a Nysi, ubi regnavit, vel 3 Nyseis nymphis, & quibus educatus
est. Apud Latinos vulgd Liber dicebalur, quia ebrio liberius nihil,
nihil ab omni cura solutius. Huie nomini respondet graecum Lyceus.
Hinc ejus festa vocabantur apud Gracos Dionysia; apud Latines verd
Liberalia sive Bacchanalia. Peculiaria quedam celebrabantur in Atticse
pagis, Ascolia nuncupata, quae vox utrem significat. Statuebant itaque
utres hircinos in prato inflatos, et oleo inunctos. Saltabant per hos rus-
tici unico tanttm pede; nam alterum erectum et in aere libratum ha-
bebant. Qui cadebant (quod proprio vocabulo cernuare dictum est i
Romanis, eadem subinde festa imitatis ) risu agresti coronge et cachin-
nis excipiebantur.

Sunt qui adumbratum in Baccho fuisse velint Nembrodum, qui
hebraéd voce Bacchus, id est Chusi filius, appellatur. Sunt qui Moysem
in eo expressum pugnent, ac mulfa proferant a poetis attributa Baccho,
qua plané in Moysem quadrant. Plerique omnes Noemum in eo de-

24 Ovip., Metamorph. lib. 11, — 95 Metamorph, kib. 1iv. — 26 Meta-
morph, lib. 1v et x1, — 97 Metamorph, lib, 1v,
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pictum censent , satorem vilis ac vini, sive monstratorem , sive repa-
ratorem. In eam sentenliam explicant quae poete de Baccho (radunt;
nempe a Naiadibus, fontium nymphis preesidibus, educatum fuisse , ut
vinum aqua temperandum doceret. Pingunt euvindem puerili semper
vultu, quia ebrii puerorum simillimi sunt ; nudum , quia nulium ebrio
arcanum est. Furiosos comites illi addunt, tigres ejus currui subjun-
gunt, quia vinum, excusso ralionis imperio, intemperantes ird el
furore incendit, ac belluis simillimes reddit.

CAPUT IX.

MERCURIUS.

Mercurius , Maid genitus, Atlantis filid, Jovis et deorum iutm*prﬁs
fuit ac nuntius, ltaque alas in capite et pedibus habebat, quod expeditior
esset ad mandata superum perferenda; caduceum vero in manu 28,
Mercurium narrant incidisse aliquando in duos angues inter se dimi-
cantes , utrumque diremisse, inlerposild virga quam tenebat manu,
Indé factum ut virgam, gemino angue circumfuso insignem , gestaret,
caduceusque pacis esset ac feederis symbolum. Quia deorum minister
et nuntius erat Mercurius, inditum illi quoque fuit Camilli nomen, quo
nomine pueros ac sacrificiorum preasertim administros antiqui vocare
consueverant.

Mercurit nomen invenit ex mercibus, et marcatura, cui preerat.
Alterum Mercurii munus erat animas mortuorum ad inferos deducere,
ex iisque , quum res ferebat , revocare ; tertium, fures adjuvare. Idem
palestrae et eloquentie laude florebat, ac s®peé pingebatur cum aures
catenis ex ore defluentibus, quibus audientes devinciebat. Hinc Hermes
apud Graecos appellatus, sive Dionysius, & Jove, ipsius patre, el ab
urbe esl. Ejus statuee apud Romanos in triviis et compitis , ut iter os-
tenderent , locabanlur , erantque manibus capte ac pedibus , et Hermea
vocabantur. lidem Romani solebant Mercurii ac Minervee statuas jun-
gere, et eidem quasi trunco imponere. Hermathenas vocitabant: item
Cupidinis ac Mercurii, et Hermerotes dicebantur.

CAPUT X.

VENUS.

Veneris mater Dione fuit; filius, Cupido ; item Priapus, hortorum,
¢t Hymeneeus , nupliarum preeses ; denique AEneas ; filie verd, Charites
sive Gratiz tres, Aglaia, Thalia et Euphrosyne. Colebatur praesertim

28 Ovip., Metamorph. lib. 11.
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Amathunte, Cytheris, Paphi. Astarte, Sidoniorum dea, non alia fuisse
quam Venus ab eruditis creditur. Additur aliquando Veneri comes Pitho
sive Suada, eloquentize dea. Currum Veneris trahebant columbe, cycni
aut passeres. Magistra impudicitiee ferebatur, ut ne puderet miseros
mortales se in ceeno libidinum volutare , qui deos ad haec flagitia duces
hortatoresque sibi fecissent.

CAPUT X1
NEPTUNUS.

Neptunus, Jovis frater, maris imperium sortitus est. Illi pro sceptro,
tridens; pro curru, ingens concha; pro equis, hippocampi sive equi
marini, bipedes tantum, postremi corporis parte in piscium caudam
desinente; pro satellitibus Tritones erant. Uxor ejus Amphitrite; filiee,
Harpye® 29. Oceanus , Neptuni filius, pater fluviorum, Tethyn uxorem
duxit, ex qud Nereum et Doridem suscepit. E Nereo et Doride progna-
le sunt Nympha , quarum aliee vocabantur Nereides , que mari: Naia~
des , quae fontibus et fluviis; Napee, Dryades et Hamadryades , que
silvis pratisque prerant. Inter Nereides insignis fuit Thetis, Pelei con-
jux 39, Oceani pariter filius erat Proteus, Neptuni pastor, qui phocas
ejus regebat, & Latinis dictus Veriumnus, quia in omnes formas sese
vertebat 31,

Inter maris numina censebantur etiam Glaucus, Ino, ejusque filius
Melicerta. Glaucus quo pacto deus evaserit, explicat Ovidius 32. Ino
conjux erat Athamantis, Thebarum regis. Hunc irata Juno egit in furias,
quibus ille agitatus necem uxori machinatus est. Furentem Ino fugiens,
In mare se dejecit, cum filio Melicertd. Utrumque miseratus Neptunus
deos maris esse jussit, et Ino Leucotheam , Melicertam verd Palemonem
dixit 33, Nec praetereundus inter deos maris Eolus est , ventorum ar-—
biter. Ejus regia et ventorum carcer prope Siciliam , in Aoliis insulis,
collatur. In angusto freto, quod Siciliam ab Italia separat , monstra duo
marina ponuntur & poetis, Scylla nempe et Charybdis. In eodem freto
Siculo degebant Sirenes , que suavitate cantls pellectos vectores in
brevia syrtesque perducebant 34,

CAPUT XIIL

PLUTO.

Plutonis conjux Proserpina , Cereris filia quam rapere coactus est,
quia dearum nullam, qu@ tam deformis regni domino vellet nubere,

29 Ovin., Metamorph. lib. vi..— 30 Metamorph. lib. x1, — 31 Meta-
morph.lib. 1, vin et xiv, — 39 Metamorph. lib. vir et xui. — 83 Mela-
morph. ib. 1v.— 34 Metamorph, lib, v.
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inveniebat 35, Inferorum fluvii, Acheron , Cocytus, Phlegethon , Styx=-
que palus 36, Custos inferorum, Cerberus canis triceps; portitor Charon,
senex inexorabilis ; carnifices, Furie tres: Alecto, Megwera, Tisiphone,
flagellis et facibus armata 37. Plutonis administra, Parca tres : Clotho,
Lachesis, Atropos. Ille fatalem tenebant colum, modod nigra involutum
lan4, modd albi, ex eique filum ducebant, quo reciso, pereundum
erat. Mortuorum anima, operd Charontis transvecte , deducebantur a
Mercurio ad judices Kacum , Minoa et Rhadamanthum, qui, expensi
singulorum vitd , probos mittebant in Elysium, sceleralos in Tartarum
detrudebant. Eorum peenas et insignium facinorosorum nomina descri-
bit Ovidius 38.

Porrd anime in Elysios campos miss@ post cerfum annorum nume-
rum ex iis educebantur, et in alia migrabant corpora , novam ut vitam
instituerent. Sed antequam felicibus exirent campis, hauriebant aquas
fluvii Lethes, quarum ea vis erat, ut rerum omnium prateritarum
oblivionem afferrent. Mortui, quorum insepulta jacerent cadavera, cen-
tum annos in ripa Stygis errabant, quibus exactis, & Charonte trans—
mittebantur.

Plutonis nomina tria pra ceteris erant illustria: Orcus dicebatur
quasi Urqus vel Uragus, qudd omnes urgeret in interitum; Februus,
ab antiquo verbo februo, quod significat purgo, lustro; quia in fune-
bribus caeremoniis mulla lustrationes et purgationes adhibebantur. Prae-
cipua quaedam sacra Plutoni fiebant, dicta ob eamdem causam Februa,
unde etiam fluxit nomen februarii mensis, quo haec sacrificia perage—
bantur. Plutonis vocabulum & gracd voce divitias significante ducitur,
quia aurum et alia metalla in imam tellurem natura provida benignitas,
ut laterent , retrusit , ipsisque admovit inferis, ac Plutonis arbitrio sub-
jecit, ut fingebant poeta. Qui tamen peculiarem deum , Platonis admi-
nistrum , divitiis preefecerunt , Plutum nomine , elaudum faciunt, quia
tardé comparantur opes; cecum , quia sopé immerilis contingunt.

CAPUT XIIL

PAN, FAUNUS, SATYRI, ETC.

Ut ceeli et inferorum, sic terre propia quedam erant numina.
Principem inter agrestes deos locum obtinebant Pan et Pales. Pan,
Mercurii filius , capri caput ac pedes, necnon barbam et cornua , gere-
bat. Illum comitabantur Satyri, non dissimiles; itemque Silvanus,
silvarum prases. In Arcadid precipué colebatur Pan. Ejus in honorem

35 Ovip., Metamorph. lib. v.— 36 Metamorph. lib. 11. — 37 Melamorph,
lib. iv.— 88 Metamorph. lib. 1v.
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Romani mense februario celebrabant Lupercalia ; quibus in festis Luw
perci , Panos sacerdotes , nudi per urbem discurrebant.

Pan , ul ipsa vox greeca innuit , ac testatur Servius , Symbolum eral
universt orbis , in quo homines belluis mixti sunt; itaque superne ho-
minis , inferne pecudis speciem gerebat. Fistulam gestabat , ad signifi-
candum partium mundi, junctarum inter sese ordine pulcherrimo , con-
centum. Narrat Pausanias, quum Galli, Brenno duce, Greciam per—
cursantes , templum Delphicum pararent spoliare , injectum illis A Pane
improvisum terrorem , quo perculsi omnes fugam arripuerint. Indé na-
lum ut terror sine causi susceptus Panicus appelletur.

Pales invocabatur & pastoribus ; eadem ac Cybele esse putabatur.
Ejus festa Palilia celebrabantur, aprili exeunte. Faunus quoqué , Pici,
Latinorum regis, filius, in agrestium deorum numerum veniebat , quia
multa docuerat homines ad agriculture usum spectantia.

Pomona fructuum , Flora seu Chloris, florum gerebat curam. Ludi
ejus in honorem celebrati vecabantur Floralia, et tuba indicebantur.
Preeterca suum singulis fontibus, fluviis, domibus, hominibus, deum
assignabant.

Domestici dii Lares sive Penates appellabantur. Lares vicorum eliam
itinerumque preesides erant; ilaque in vicis et compilis colebantur, et
ludis in eorum honorem celebratis, Compitaliciis nomen erat. Tunc
hominum effigies ¢ land , tanquam victima piaculares , suspendebantur
in compitis, rogabanturque Lares, ut in hac simulacra iram et paenas
effunderent, si quas ipsimet homines commeruissent. Quum bullas
pueri deponebant, eas Laribus consecrabant. Canes illis erant dicati,
animal domesticum et fidele; ipsique canini pele vestiebantur. Locus
Laribus domi sacer vocabatur Lararium. lidem Prestites nominabantur,
quasi qui multa familiis commoda prestarent.

Proprium cujusque hominis numen Genium vocabant, eumque simul
cum unoquoque nasci et mori arbitrabantur. Duplicem statuebant Ge—
nium : alterum candidum et felicem: alterum nigrum et sinistrum
qui si albo esset fortior , omnibus infortuniis miseruin hominem malé
mulctabat. Feminarum Genios appellabant Junones. Serpens Genio
dicatus erat.

Rerum humanarum veluti clavum moderabatur Fortuna , dea caeca,
rote insidens volubili, et in solA inconstantii constans. Huic maxime
supplicabant , eique varia diversis nominibus templa posita reperiun-
tur. Si quis fortund secundd et favente abuteretur, hunc plectebat
Nemesis , et indignos ingratosque ulciscebatur, Inditum id illi nomen 2
voce greca que significat distribuere , quia peenas et pra@mia unicuique
veluti dividebat. Dicta quoqué legitur Adrastea , vel ab Adrasto, rege
Argivorum, qui primus aram illi condidit ; vel quod nemo illam pos-
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set effugere, ut vox graca sonat. Rbamnunte ( pagus Attice fuit ) pre-
cipue colebatur. Hinc Rhamnusia vocatlur & poetis. Alatam exhibebant,
ad significandam celeritatem peenarum, quee impios non tardo pede
consequuntur ; insidentem rota, ut indicarent eam vicissitudinem qud
delictis peena® respondent, iisque sucedunt. In deorum etiam numerum
referebantur Nox et Somnus, sive Morpheus. Ex utroque genitus Mo-—
mus ludo jocisque presidebat.

Posita quoque templa visebantur variis scelerum monstris et mor—
bis, ut Invidie, Fraudi, Calumuise, Discordie, Furori, Febri, Pavori,
Paupertati , Necessitati, Tempestati. Illud pauld rectius , quod eosdem
honores tribuerint virtutibus, Fidei scilicet, Justitiee sive Astraes, Pie-
tati, Pudicitiee , Concordie, Veritati, Saluti, Libertati, Paci, demum
Silentio, cujus prases apud /Egyptios erat Harprocates , apud Graecos,
Sigalion: ulerque pingebatur cum digito indice labris admoto, quasi
silentium indicens. Harpocrati sacra erat arbor persica , quod ejus folia,
linguee , fructus aulem cordis speciem pra se ferant. Ab iisdem Agy—
ptiis Angeronia , silentii dea prases hahebatur , ejusque simulacrum ore
obligato et obsignalo prostabat,



PARS SECUNDA.

DE SEMIDELS ET HEROIBUS.

CAPUT XIV.

ORIGO IDOLATRIZE.

Quiun primum homines, abrepti cupiditatum @stu, in graviora flagitia
prolapsi sunt , tunc originis sue et conditoris obliti , nova sibi numina
fabricArunt. Ac¢ primd quidem solem et lunam adoravére, quia nihil
formosius objiciebatur sensibus , quorum judicio feré omnia metieban-
tur ; deinde hominibus ipsis cultum uni Deo debitum adhibuerunt. Id
primus omnium tentasse Ninus fertur, circa mundi annum millesimum
nongentesimum quadragesimum quinfum ; qui, collocati publicé pa-—
tris sui Beli statud, jussit ad eam preces et vota concipi. Exemplum
secute gentes vicina , divinos honores suis principibus, aut heroibus
de genere humano bene meritis, decreverunt. Sic inter superos relati
Saturnus, Jupiter, Neptunus, Hercules, aliique, et pro numinibus
deinde habiti sunt, communi gentium omnium suffragio, pracipue
Gracorum , qui cateris eruditione ac sapientiia prastare credebantur.

Ordinem nihilominus aliquem statuebant inter deos. Quosdam enim
censebant omni exceptione majores, ut Jovem, Junonem, Neptu-
num, efc. ; quosdamy minores, ut Pana, Faunos , Satyros, Nymphas, efc.
Nonnullos dimidiatos quasi deos, sive semideos , appellabant , qui ma-
ternum duntaxat paternumve genus ab aliquo deo ducerent, ut As—
culapium, Pollucem, et similes. Denique heroibus ob res praclard
gestas, et magna quedam in mortales collata beneficia , coelum ac di-
vinitatem indulserunt. De duobus primis deorum generibus dictum est
parte primd ; nunc de semideis et heroibus disserendum,

CAPUT XY.
PERSEUS.

Acrisius, Argivorum rex , quum oraculo didicisset futurum ut pe-
riret & puero quem Danae, filia sua, pareret, hanc ®nei turri inclu-
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sit , appositis custodibus , ne quis ad illam vir aspiraret. Ed tamen pe-
netravit Jupiter in imbrem aureum mutatus, hoc est auro corruptis
puellee custodibus. Genitum sic furto Perseum Acrisius in arcam abdi-
dit, et in medios fluctus projecit. Sed a piscatoribus servatus, quum
wetate processisset, ac ludicro interessel certamini, patrem imprudens
interfecit. Res ejus praclard gestas describit Ovidius 9. Pegasus, de
quo meminit idem Ovidius 40, egregiam Perseo primum navavit ope-
ram, deinde Bellerophonti, Glauci regis Corinthiorum filio.

llle quum Preetum, Argivorum regem, inviseret, ejusque uxori
Sthenoboee assentiri nollet, ab ed fuit accusatus apud Preetum; qui,
ne datam hospiti dextram fidemque violaret, misit ipsum cum litteris
quasi commendatitiis ( quarum similes Bellerophontis Epistole postea
sunt appellate ), ad Iobatem , regem Lyci®, socerum suum. Rogaba -
tur istis litteris Iobates ut Bellerophontem insidiis et astu perderet.
Statim variis periculis fuit objectus ab Iobate, ut periret , praeserlim
Chimar , horribili monstro in Lycia, quod Pegasi tamen ope domuit.
Sed dum equi alati tergo insidens evolare in ceelum conatur , a Jove
dejectus et oculis orbatus est. Commodius actum fuit cum Perseo et ipso
Pegaso: nam ambo in sidera sunt relati. Sthenobwea sibi necem con-—
scivit,

CAPUT XVL

HERCULES.

Heroum , quos veluslas celebravit, clarissimus exstitit Hercules.
Alemena genitus, conjuge Amphitryonis, tebani principis, et Jove.
Regnabat per idem tempus Mycenis, in Graeeid, Sthenelus, et regnum
Herculi Fata destinabant. Sensit Juno, effecitque ut Eurystheus , Sthe—
neli filius, prior nasceretur quam Hercules quum antea impetrasset
4 Jove , ut qui amborum prior foret in lucem editus , alteri imperitaret.
Imperium inclementer in Herculem Eurystheus postea exercuit 21,
Longum tamen Junoni visum est, dum ulerque adolesceret. Herculem
in cunis perdere tentavit, immissis anguibus geminis, quos infans,
jam doctus vincere , qui vivere vix ceeperat, tenellis manibus elisit.

Palladis tamen ope, Juno Herculi conciliata paulisper est; dumque
pueri labris ubera immulget, decidit aliqua particula candidi liquoris,
et in eam ceeli partem defluxit quee Via lactea postiodum est appella—
ta 42 Hewe Junonis benevolentia minime fuit diuturna. Eurystheum,
Mycenarum solio potitum , impulit ut Herculem variis objiceret labori-

39  Ovin., Metamorph. lib. 1v ad linem, et initio lib, v. — 40 Melamorph,
lib. 1v. — 41 Metamorph. lib, 1x. — 42 Metamorph. lib. 1.
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bus, quibus denique oppressus periret: Duodecin vulgdé numerantur
Herculis labores. . : y

Primo jussus est leonem Nemm silvee; A quo toti regioni pernicies
creabatur , interficere. Adortus feram Hercules in antrum compulit,
unde nullum patebat effugium, faucibusque constrictis interemit 43.
Ejus pellem deinceps, prime scilicet victorie monumentum, semper
gessit. Erat hydra leone isto tetrior, serpens immanis, in Lernd pa-
lude , prope Argos; cui septem capita sic uni collo inserebantur, ut
quitm unum exscinderetur, alia multa repullularent. Omnia simul eodem
ictu Hercules abscidit , aut igne , ut alii tradunt, exussit 44,

Dirus aper in Erymantho monte vastitatem agris afferebat; vivum
cepit, Burystheoque obtulit. Neque nihil nocebat in Menalo monte cer-
va, @reis pedibus aureisque cornibus pradita ; hanc toto anno insecu—
tus, denique assecutus est, jaculisque confixit. Damni plus alferechant
volucres quaedam in lacu Stymphalo , inusitate magnitudinis et robo-
ris, ita ut pretereuntes unguibus laniarent; iis fugatis, magnam est
adeptus gloriam; majorem debellatis Amazonibus, ad fluvium Thermo-
dontem 45; et tyrannis duobus, Diamede ac Busiride, interfectis,
quorum hic in AEgypto peregrinos alque hospites immolabat Jovi; ille
in Thracid, eosdem ferocibus equis conculcandos ac devorandos prae-
bebat. Illis par immanitate ferebatur Geryon , Hispani® rex, tricorpor,
quem simili affecit paend.

Magnam quoque industrie laudem tulit in repurgando Augix regis
Elidis, stabulo, in quo ¢alleclee multis ab annis sordes, aerem pesti—
lenti odore inficiebant #9, Parem adhibuit solertiam , tum in domando
tauro [erocissimo, quem iratus Neptunus in Grecie cladem creaveral;
tum in auferendis aureis lesperidum pomis, et sopiendo pervigili dra-
cone, illorum custode. Hoc in labore adjutorem Atlantem habuit, qui,
dum poma colligebat Hercules, ceelum humeris tulit. Sed maximum
omnium periculorum adiit in educendo ab inferis Cerbero 47 | cum quo
Theseum amicum suum, ibi vinetum , pariter eduxit.

Iis laboribus feliciter perfunctus, orbem terrarum, ad levandos
mortales variis calamitatibus conflictatos, peragravit. Italiam Caco,
Vulcani filio, latrone insigni, liberavit. Prometheum, in Caucaso reli-
gatum, vinculis exemit. Anteum, Terree filium, singularis certamine
profligavit 8. Lycum, qui, Thebis captis, Creontem earum regem,
socerum lHerculis, tunc ad inferos profecti, interfecerat , meritdA mor=
te mulctavit. Oceanum in medias terras induxit, aperto freto Gadi-

43 Ovio., Melamorph. I'b. 1x. — k4  Mctamorph. lib. 1x. — 45 Mela-
morph. lib. 1x. — 46 Metamorph. lib. 1x.— 47 Metamorph, lib. 1x.— 48  Me-
tamorph. lib. 1x.
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tano , duobusque montibus, Calpe et Abyld , diductis ; quibus, tanquam
columnis triumphalibus, elogium illud inscripsit: Non plus ulira. Her-
culis gloriam iniquissimé ferens Juno, tam diro furore illum concus—
sit, ut Megaram uxorem liberosque occiderit. Nec sibi violentas ipse
non attulisset manus, postquam se ab illo furore collegit, nisi eum
amici attinuissent.

Yictorem tot monstrorum Amor imbellis vicit, ac servire turpiler
Omphale, Lydorum regine, coegit, clavamque colo, leonis exuvias
muliebri cultu, mutare. Pro Dejanird quoque pugnavit contra Acheloum,
Telhyos filium 49. Eo superato, quum puellam , pugna® pramium, do-
mum duceret, eentaurum Nessum , Dejaniram abducere tentantem,
sagittis interemit. Nessus moriens et ultionem spirans, veslem suo
cruore, quod prasentissimum erat venenum , tinctam Dejanire de-
dit affirmans, si eam Hercules indueret, futurum ut nunquam aliam
amaret 59, Dejanira vestem sacrificanti in OEtd monte Herculi misit.
Vix induerat, quiun, iutestino correptus igne in pyram se conjecit
eique conlflagravit 3!, Antea tamen sagiltas suas, hydre Lernzx
sanguine imbutas, sine¢ quibus Trojam capi non posse in fatis erat,
donavit Philoctelee, Pceantlis filio. Philoctetes illas Trojam attulit, ab
Ulysse perductus 92,

Censent eruditi tot res praeclaré gestas nequaquam ess¢ unius Her-
culis, sed multorum, qui eodem nomine, non eodem loco ac tempore,
vixerint ; ac duos proeesertim statuunt : alterum libycam, cui adseribunt
pugnam cum Anleo, cum Geryone, cum dracone hesperio, diductam
Africam ab Hispanid, aperlo freto Gaditano, el si qua sunt alia gesta
per Africam el Hispaniam ; alterum thebanum, cui reliqua facinora
iribuunt per Arcadiam , Peloponnesum et Phrygism, sparsa.

CAPUT XVIL

THESEUS.

Theseus, Agei, regis Atheniensium, filius, lerculi propinquus
tempore et consanguinitate fuit. Ejus fortitudo eluxit praesertim in do-
mandis tyrannis ac dynastis, qui potentiam suam vexaundis homini-
bus et publica infelicitate metiebantur 33. Talis erat Scyron, qui pra-
lereuntes in mare pracipitabat; talis Procrustes, qui hospites in suo
ipsius lecto sternebat, iisque pedumn partem qua modum lecli exce-
deret, amputabat, aut actis in diversa equis wiscros distrahebat. Istis,
aliisque id genus, prefligatis, ad mons(ra quoque debellanda curas

49 Ovip., Metamerph. 1ib. 1X, — 50 Metamorph. lib. 1X. — 51 Melg-
morph. lib. 1x. — 52 Yetamorph. lib. xim. — 53 Metamorph, lib, vi1.
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animumque vertit. Tria precipué sustulit : taurum immanem, qui ma-
rathonium agrum feedd populatione deformabat; aprum calydonium,
ab irati Diand immissum in Zloliam 54; et Minotaurum , monstrum
ex homine tauroque conflatum, cui devorandos mittere quotannis sep-
tem pueros sorte lectos cogebantur Athenienses. Hac eos pend vic-
tor Minos, rex Cret®, cujus filium Androgeum interfecerant, mulcta-
veral 55,

Incessit Theseum cupido Minotauri occidendi. Venit in Cretam, et,
monsiro peremplo, Minois filiam Ariadnen, cujus ope labyrinthi am-
bages explicuerat, secum abstulit. Eam tamen, immemor beneficii,
deseruit in insuld Naxo; destitutam Bacchus duxit 56, Navis qui vehe-
batur in Cretam Theseus, nigris instructa velis erat, mutandis in alba,
si rem bene gessisset. Mutare non meminit, elatus letitiA victorize. At
Ageus, nigris velis eminus aspectis, periisse filiwm ratus, in mare se
dedit preecipitem, et £gwmo mari nomen fecit.

Pirithous, Thessali®® in eidem Graecid rex, accensus invidiA ob
res preclare 4 Theseo gestas, ejus regionem infestis armis incursa—
vit, ut ad singulare certamen illum eliceret. Nec recusavit Theseus.
Sed ubi primum est conspectus, Pirithoum oris dignitate, comitate in-
dolis, ita devinxit sibi, ut amor invidiee locum occupaverit, et ani-
mos alque arma ®lerno feedere ambo junxerint. Nec dilt exspectata
fuit occasio amicitiee sanciendee. Centauri , cum vicinis Lapithis invita-
ti ad nuptias Pirithoi et Hippodamie, moverant rixam temulenti, et
ingentem Lapitharum caedem ediderant 57, Erant centauri equites aded
strenui , ut sedentes in equo, unum cum eo corpus conflare videren—
tar. Illorum proterviam ac libidinem Pirithous, Theseo adjuvante , ul-
tus est, ut par erat.

Ambo deinde, annis anle excidium Troj® quatuor et viginti, He-
lenain rapuerunt, qua A Castore postea et Polluce fuit recuperata.
lidem ad rapiendam Proserpinam, regis Molossorum filiam, profecti
sunt. Eam canis ferocissimus custodiebat, quem Cerberum vocabant;
et ab eo laceratus est Pirithous. Theseus, & rege datus in custodiam,
Herculis precibus concessus est. Indé nata de inferis fabula, quos The-
seus ut narrant poete , adiit cum Pirithoo, ut Proserpinam abduceret.
Plulo, re cognitd , utrumque comprehendit, et vinculis oneravit; in
iis haesit Pirithous, sive, ut alii narrant, & Cerbero devoralus est.
Theseum Hercules, quum adiret inferos, liberavit, et adjutorem eum
habuit in suscepto contra Amazonas bello, quarum reginam Hippoly—
ten ipsi uxorem dedit. Ex ed Theseus genuit Hippolytum , quem Phee-

64 Ovip., Metamorph. lib. vii. — 55 Metamorph. lib. v, — 56 Mela-
morph. lib. v, — 57 Melamorph. lib. xi1.
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dra, Minois filia, secundis nuptiis Theseo juncta, quium aliter ipsam
amaret ac par et honestum erat, accusavit, quasi paternum temerare
torum voluisset. Theseus Hippolytum diris devovit, ac Neptunum filio
ultorem invocavit, & quo immisse phoce, Hippolytum in maris litore
spatiantem , curru excuserunt. Mortuum Asculapius revocavit in vi-
tam; Diana transtulit in Italiam, et Virbium appellavit 38, Phaedra,
crimen confessa , necem sibi altulit.

CAPUT XVIIL

CASTOR - ET POLLUX.

Castor, Pollux , Helena et Clytemnestra, Ledam habuere matrem,
uxorem Tyndari, OEbali® regis in Greecii, sed Pollux et HHelena
Jovem, Castor et Clytemnestra Tyndarum paltrem sortiti sunt. Castor
tamen et Pollux vulgo Tyndaride a poetis vocaniur; et amborum
celebratur amicitia, quee tanta exstitit, ut Pollux , Jove scilicet natus
inmortalis suam immortalitatem impertiri fratri suo non dubitaverit.
Annuit Jupiter ut alternis diebus aller viveret , alter moreretur: imo
Castorem adoplavit, in Pollucis gratiam; ita ut ambo appellarentur
promiscue Dioscuri, hoc est Jovis filii, et inter sidera collocarentur,
ubi tertium in Zodiaco locum obtinent , Geminique nuncupantur.

Honorem hunc tamen, sine magnis in mortales promeritis conse~
cuti non sunt, ac potissimum depellendis mari praedonibus. Quam ob
causam vota ipsi facere naute consueverant, et agnos immolare can-
didos , quum nigras oves Tempestatibus sacrificarent. A Romanis quo-
qué impensits culti sunt, apud quos viri per ®dem Pollucis jurabant
vulgo ; femina, per adem Castoris.

CAPUT XIX.

JASON ET ARGONAUTAE.

Athamas, Thebarum rex, arietem aureo insignem vellere donatum
A Superis servabat domi, familiz Palladium 59. Hunc Phrixus, Atha-
mantis filius, novercam Nephelen fugiens, asportavit, et ad Colchos
delatum immolavit Jovi. Aureum autem vellus dedit Ee':, regi
Colchorum, & quo repositum in luco Marti sacro fuit, additis, custodie
causd, tauris ignem spirantibus, et pervigili dracone. Hunc thesaurum

58 Ovip., Melamorph. lib. xit, — 59 Metamorph, lib. vi et v,
Tomo 1. 14
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eripere Colchis Jason decrevit, filius Esonis, Thessali@ regis, hortan-
te patruo Pelia , qui, fratris senio confecti loco , regnum administrans,
donec ei regendo per @latem Jason par foret, eum in isti expeditione
periturum sperabat. Jason, vocatis in periculi et glorie societatem du-
cibus Grecie fortissimis , Hercule , Theseo, Castore , Polluce, Orpheo,
Lynceo, Tiphyi, &e., navim Argo fabricavit, trabibus & Pelio monte
sumptis, sive, ut alii tradunt, & Dodona4 silvd , cujus arbores, voce
predite , edebant oracula. Tiphys clavam regebat ; Lynceus, oculis
acutissimis valens, brevia et scopulos detegebat; Orpheus navigatio—
nis tedia levabat cantu ; caeteri heroes, qui vulgd dicuntur Argonau-
lee , remos agitabant. Solus Hercules cursum parumper retardabat, tum
quia pondere corporis deprimebat navim, tum quia ingentem stoma-
chum nulli satis implebant cibi; quimque omnem, qu® condita in
cadis ferebatur, aquam hausisset, misit Hylam, adolescentem sibi
carum, ad petendas ¢ vicino fonte lymphas. Lapsus in fontem Hylas,
sive & Nymphis, ut poetis placet, raptus (sunt ille fontium dea ),
quum non rediret, exscendit Hercules, eum quasiturus, ac socio
moleslo vectores liberavit.

Navis, hoc onere levata , petras Cyaneas, que Symplegades vocan-
tur, preetervecta 9, et Pontum Euxinum feliciter emensa, Colchidem
alligit. Jason aureum vellus abstulit, adjuvante Meded 6!, quae una
cum illo fugiens in Thessaliam, ut patrem Eetam persequentem mo—
raretur, Absyrtum fratrem interfecit, ejusque membra, qud pater in-
stabat, dissipavit ; quee colligens Eeta, illi spatium fugiendi dedit, Ut
Medea venit Jasonis domum , Msonem ejus patrem , annis et morbis
gravem, in pristinum robur ac juventutem arle magici restituit 62, At
Peliam , deceptis ejus filiabus , jugulavit 63, Jason interea, Corinthum
profectus ad Creontem regem, ejus filiam Creusam adamavit. Medea, se
spretam furens, arculam gemmis incantatis plenam Creusa misit, qus,
igne conceplo, ipsam et Creontem absumpserunt 64,

Medea , post exprobratam Jasoni perfidiam, susceptos ex eo duos
filios , in ipsius conspectu, mactavit, alatisque vecta draconibus, Athe-
nas evasit ad Ageum regem. Cui quum nupsisset, ac Medum filium
genuisset, conata est Theseum , Agei filinm , & medio tollere, veneno
dato; sed deprehenso scelere, fugit in eam Asi® partem quée ab ejus
filio Media est nominata 65. Argonautarum expeditionem chronologi
assignant anno post conditum Ilium sexagesimo quarto, ante ejus exci-
dium septuagesimo nono. '

60 Ovip., Metamorph, lib. vit et xv. — 64 Metameorph. lib. vii. — 62 Me-
tamorph. 1ib. vi. — 63 Melamorph. lib. vi. — 64 Metamorph. lib. vii. —
65 Metemorph. lib. v,
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CAPUT XX.
CADMUS.

Jupiter, in taurum conversus, Europen, Agenoris, Phenicum re-
gis, filiam, abduxerat in Cretam 65. Agenor ejus investigandm nego-
tium Cadmo filio dedit, eumque, nisi repertd sorore, domum redire
vetuit. Cadmus, pererratis frustrd variis orbis terrarum partibus, ora-
culo delphico jussus est in eo Gracie loco consistere ubi obvium ha-
beret bovem , ibique urbem condere 67. Regionem, Beeotiam ; urbem,
Thebas appellavit.

In ed plures regnavit annos, domesticis tamen calamitatibus gravi-
ter conflictatus. Ex ejus quippe liberis Semele, quim Jovem, ex quo
Bacchum edidit , videre fulminantem exoptasset , ambusta fulmine pe—
riit. Ino, furentem virum suum Athamantem fugiens, in mare se
precipitem dedit 8, Agave, Penthei mater, filium discerpsit 69, Cadmus
ipse , Thebis pulsus ab Amphione, concessit ad Illyrios cum conjuge,
ubi, tedio calamitatum affecti, diis miserantibus, in serpentes ambo
mutati sunt 79,

Amphion Thebana civitatis muros condidit, convenientibus ad so-
nitum lyre saxis, septemque in ei portas aperuit. Hanc Alexander
delevit; Pindari tamen familize ac domicilio parcitum uni voluit. Alia
fuit urbs ejusdem nominis in Agypto, centum portis patens, A qua
regio vicina cognomen Thebaidis hahuit; alia in CiliciA, Andromaches
patria; quam Greeci, frojanum ad bellum proficiscentes , vastaverunt.

CAPUT XXI.
OEDIPUS.

Laius, Thebarum rex, quum audivisset se periturum 2 filio, Jo-
caste uxori preecepit ut natum infantem jugularet. Aversata facinus
mater occidendum puerum tradidit militi. Miles , pueruli lacrymis et
liberali form4 motus, eum ex arbore suspendit pedibus, quos fune seu
vimine , in calces indito, trajeceral. Suspensum vidit magister armen-
torum Polybi, Corinthiorum regis, et regin® liberis carenti, obtulit.
Quéa puerum aluit pro suo, OEdipumque dixit & pedum tumore , quos
inflatos et tumentes retinebat. _

Ztate provectus , comperit nequaquam Polybi se esse filium. Oracu-
lum consuluit , ab eoque didicit futurum ut patrem in Phocide repe-

66 Ovip., Metamorph. lib. 1.— 67 Metamorph. lib. u1.— 68 Melamorph.
lib. 1v. — 69 Metamorph. lib. vir. — 70 Metamorph. lib. 1v.
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riret. llluc profectus , Laium, in seditione populari sedand4 laborantena,
imprudens peremit, ac Thebas rediit. Erat non procul ab urbe Sphinx,
monstrum ingeniosum, virgineo capite , corpore canino, alis et cauda
draconis, pedibus leonis et unguibus, insigne. Pratereuntibus snigma
proponebat, eosque, nisi objectum nodum solverent, devorabat. Hinc
regionis vastitas et urbis solifudo, ad quam nemo poterat aspirare.
Creon, Jocastee frater, qui, Laio mortuo, regnum thebanum occupa-
verat, preeconis voce per universam Graciam edixit fore ut regnum
et Jocastam , Laii uxorem , illi traderet quicumque proposituim @nigma
posset explicare. Quodnam animal est, inquiebat Sphinx , mané quadru-
pes, sub meridiem bipes, et vespere tripes? OEdipus, tanto praemio
invitatus, respondit animal istud hominem ipsum esse, qui pedibus
manibusque reptat ab infantia, binis pedibus nilitur vir : senex baculo,
quasi tertio pede, fulcitur 71. Hoc responso victa Sphinx, precipitem
se in mare projecit, et regnum metu liberatum, ac Jocastam OEdipo
reliquit. Ex ed Eteoclem et Polynicem , itemque Antigonen et Ismenen
tulit , nec prius matrem esse suam cognovit, quam , orld pestilentia,
vates pronunfiassent iminissam pestem & Superis, Laii necem vindi-
cantibus, nec desituram, nisi exularet is & quo Laius cwesus fuisset.
Compertum denique fuit cedis auctorem OEdipum esse, eumdemque
matrem habere in matrimonio. His attonitus infelix , oculos eruit sibi;
et involuntarium exsilium discedens, regnum Eteocli et Polynici ad-
ministrandum reliquit,

CAPUT XXILIL
ETEOCLES ET POLYNICES.

Eteocles et Polynices, OEdipi filii, ne paternum 1egnum dividendo
debilitarent, satius duxerunt illud integrum, sed alternis annis, possi-
dere. Eteocles , ut major natu, prior regnavit anno suo; sed, eo elap-
so, fratrem , contrd qudm convenerat, solio exclusit 72. Heec fuit belli
thebani, & poctis, praesertim A Statio, decantati, causa. Polynices enim
omnem Greciam in arina excivit, alscito in feedus Adrasto, Argivo-
rum rege. Tiresias fausta omnia Thebanis promittebat, si Menceceus,
Creontis filias , ullimus Cadmi posterorum, se pro patria devoveret.
Nec dubitavit fortis ille adolescens, invito patre, procurrere in con-
spectum hostium , et cruore suo, voluntaria victima litare.

Hinc secunda omnia Thebanis cesserunt. Multi hostium duces , et
polissinum Tydeus, Parthenopaeus, Capaneus, Amphiaraus, maximis
Jactati periculis, periere. Ad extremum ambo fratres, crudeli bello

1 Ovio., Metamorph, |lib. vir.—72 Metamorph. lib. 1x.



APPENDIX DE DIIS ET HEROIBUS. 213

finem imponere singulari certamine aggressi, alter alterius manu ceci-
derunt. Nec ipsa mors odium illerum internecivum exstinxit. In eum-
dem quippe rogum conjectis cadaveribus, flamma, sponté divisa, vi-
vere in ipsis mortuorum fratrum cineribus inimicitias demonstravit.
Creon , exstinctis OEdipo ejusque filiis , regnum, quod ipsi sponté con-
cesserat , recepit. Ereptum rogo Polynicis corpus, inhumatum projecit.
Actigonem, fratris ossa conatam sepelire, vivam humo jussit infodi,
sed ipsa supplicium, elisis faucibus, antevertit. Ac Hemon, Creontis
filius, qui Antigonen sponsam optaverat, ensem sibi adegit in pectus.
Eurydice , Creontis uxor, tantum filii obitu luctum hausit, ut mortem
sibi consciverit. Hanc regie familiee cladem Sophocles in scenam quum
protulisset, tam suavi commniseratione affecit spectatores, ut insula
Sami preefecturd donatus fuerit.

CAPUT XXIIIL

TANTALUS.

Non levioribus infortuniis familia Tantali, regis Phrygie , concidit.
Prima calamitatum origo, impictas ipsius Tanfali fuit. Jovem, & quo
genus ducebat, quum ceeleris diis domi su@ acceperat. Eorum divinita-
tem ut probaret , Pelopem suum filium, in frusta concisum et elixum,
illis apposuit 73.

Ceres, pauld reliquis avidior, humerum Pelopis absumpsit; alii, fe-
rales epulas detestati, Tantalum in Tartara detruserunt, ubi mediis
in undis sitit, et, alludentibus ori pomis, fame cruciatur 4. Pelopem
deinde in vitam revocaverunt, eductd ex inferis per Mercurium ejus
anima , et membris ita reparatis, ut humerus eburneus in ejus locum
qui 4 Cerere comesus fuerat, substitueretur 75.

Niobe , Tantali filia, paternam impietatem imitata , dum Latonam
contemnit , numerosam amisit sobolem , telis Appollinis ac Dian® con-
fixam , et ipsa dolore amens in saxum diriguit 76,

Pelops, Phrygiam tot cladibus suorum funestam deserens, venit in
Elidem, et Hippodamiam , OEnomai regis filiam , uxorem ab ejus patre
postulavit. OEnomaus, mortem sibi a genero afferendam admonitus,
eam filim procis conditionem proposuerat, ut curuli certamine secum
decertarent, ea potituri, si vincerent; perituri, si vincerentur,

Accepit conditionem Pelops, et regem vinci aliter quam dolo non
posse intelligens, egit cum Myrtilo, ejus auriga, ut ferrum tolleret,

73 Ovip., Melamorph. lib. vi.— T4 Metamorph. lib. 1v. — 75 Mela-
morph. lib, vi. — 76 Metamorph. lib. vi.
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quod axi extremo, rotarum modiolis inserto , infigitur, easque, ne
effluant , continet. Excussus hunec in modum curru OEnomanus, fractis
cervicibus, cum vit4 victoriam et regnum amisit.

Pelops, regno dotali potitus, Peloponneso nomen dedit. Felix si
concordes habere filios, Atreum et Thyesten , potuisset ! Sed fratrum
discordia tantd solet esse gravior, quantd sanctior amicitia esse de-
beret.

Thyestes uxorem fratris temeravit. Atreus Thyeste filios, inscio pa-
tre , interfecit, eidemque epulandos praebuil. Supererat Thyestz filius
nothus, qui, perire statim ab ortu jussus , & pastoribus tamen fuerat
servalus, et lacte caprino nutritus, unde nomen illi Lgisthus factum.
Hinc Atreum obtruncavit ; Agamemnonem, Atrei filium & trojano re-
versum bello sustulit , conscid et adjuvante, quam sibi mal® devin-
Xerat, Clytemnestrd, conjuge Agamemnonis. Hine fecunda trageedia~

rum seges.
CAPUT XXIV.

TROJANI REGES.

In ed Phrygi® parte, que Bosphorum trhacium respicit , Trojam
Dardanus, Jovis et Electrae filius, condidit & Tuscia fugiens, occiso
fratre, quicum in hac Italiz parte regnabat. Rerum in Troade tunc
potiebatur Teucer, qui Dardanum generum adseivit, cumque illo Troje
fundamenta jecit, annis ante natam Romam fere septingentis. Dardano
successit Erichthonius filius, Erichthonio Iros, qui Trojam de suo ap-
pellavit nomine, Trois filius fuit Ganymedes, & Jove raptus 77. Item
Assaracus, ex quo genitus est Capys, Anchis® pater ; demum Ilus , qui
paternum adeptus regnum , Trojam Ilium vocari jussit.

Ilo successit filius Laomedon | quem Hercules vitd , regnoque spolia-
vit, abducto ejus filio 78 | qui, A Trojanis redemptus , indé Priami no—
Then consecutus est, quiun antea Podarces diceretur. Priamus , patri
suffectus , turribus arcibusque munivit urbem, qua tunc Pergama vo—
cabatur, unde ipsa Troja nomen illud quoque sumpsit. Priami uxor
Hecuba; filii praecipui , Hector, Deiphobus, Helenus et Paris, sive
Alexander, funesta patriz fax. Talem sibi visa fuerat parere mater,
ejusque somnio cognito , Priamus necari puerum jusserat. Hecuba clam
inter pastores educandum curavit, ubi, quum regias dotes ostenderet,
in conditionis humilitate originem probavit , ipsisque Superis dignus
est visus, qui ortam inter Junonem, Palladem et Venerem , contro—
versiam dirimeret. Intererant epulo geniali, quum Thetis Peleo nube—
ret. Discordia in medium jecit fatale pomum, cum hac inscriptione: De-

17 Ovip, , Metamorph. lib. x. — 78 Metamorph. lib. xi,
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tur pulchriori. Paris, arbiter ita dira litis sumptus, eam Veneri adju-
dicavit, et sibi suisque Junonis ac Minerva conflavit odia.

Interim Priamus certamen ludicrum nobilitati Trojanse proposuil.
Adfuit Paris adhuc incognitus, et ceeteris, qui congressi fuerant, vic—
tis, ipsumn "Hectorem superavit. Hector , quum pugilem ignotum ferro
persequeretur , ut ignominiam ejus sanguine elueret, agnovit fratrem,
conspectis certis insignibus et gemmis, qua Hecuba pastori, ejus edu-
catori, tradiderat. Priamus, fatorum immemor , filium letus amplecti-
tur, et in regi® partem accipit.

CAPUT XXV.

TROJANI BELLI CAUSA.

Quum Hercules Trojam vaslaret, Hesionem, Laomedontis filiam,
Telamoni, graco duci, conjugem dederat 79, Paris, amitam suam re-
petiturus, classem instruxit, Priamo non invifo, qui, opibus et glorii
pollens , imminebat in omnem injurias a Gracis toties acceptas vindi-
candi occasionem. Paris rectd Spartam conlendit, ad Menelaum, Spartae
regem, filium Atrei, et Agamemnonis fratrem. Exceptus humanitate
summa , et domi relictus est a Menelao, cui erat iter in Cretam neces-
sariam.

Helenam , uxorem Menelai, Yenus ita Paridi conciliavit, ut cum eo
Trojam profugerit, probante Priamo , qui Hesionem, sororem suam, ita
redditum iri facilé sperabat, si cum Helend permutaretur. Contra ac
speraverat accidit: nam Graci Hesionem reddere negarunt, Helenam—
que junetis viribus et armis repetentes, Trojam, per annos decem ob-
sessam , solo demum equirunt. Quo pacto Ulysses et Achilles ad hoc
bellum perducti fuerint exponit Ovidius 89.

Idem explicat quemadmodum Gracorum exercitus Aulidem conve-
nerit, ibique venlis adversis tandiu retentus fuerit, dum Agamemnon
filiam Iphigeniam Dian® immolare constitueret. Cervam tamen ejus in
locum Diana substituit , eamque in tauricam Chersonesum deportavit 81.
Dian# placata , solvit Graecorum classem, mille ducentarum nonaginta
navium , sub ducibus quinque et nonaginta et ad Trojam castra posui.
Diuturnam bello moram attulit Asia feré universa, ad urbis unius
auxilium concurrens. Tum Hectoris fortitudo , denique discordia Achil-
lem inler et Agamemnonem coorta.

Hic puellam quamndam sacerdoti Apollinis ereptam pEHEh se habe-
bat. Apollo, & virginis patre oratus, immissa peste , Grecorum exerci-

79  Ovip., Metamorph. lib, x1. — 80 Melamorph. lib, xur, — 81 . Mela-
morph. lib, xu et xun.
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tum populabatur. Quam ut Achilles averteret, Agamemnonem coegif
puellam parenti reddere. Agamemnon, iracundia elatus, Briseiden
vicissim Achilli eripuit. Achilles , injuriam non ferens, inclusit se ten-
torio, Gracosque Trojanis profligandos permisit. Arma sua duntaxat
concessit Patroclo; quibus ille indutus, et Heclorem ausus lacessere,
ab illo sternitur 82, Tunec vero Achilles, ulciscendi amici causi, bellum
repeliit, Hecloremque casum ter circa muros urbis raptavit.

CAPUT XXVIL

TROJE EXcCIDIUA.

Hectoris necem clades fortissimorum & trojanis diucum est consecti—
ta. Priamo et Hecubie in desperationen actis promisit Paris necem Achil-
lis quo uno maximé Graxeci stabant. Comperit eum, Polyxenw, Priami
filie, amore captum. Adducit in Spem conjugil, et paclis paucoruin
dierum induciis, in templam Apollinis invitat, colloquii ub>rioris cau-
sd. Yenit Achilles, mhil A Paridis perfidid metuens; & quo sagitta per—
cussus, interiit. Ceesum in acie canit Ovidius 83, De illius armis certa—
tum Ajacem inler et Ulyssem 8%, '

At Greeci, dolo pariter et proditione ulciscendos proditores arbitrati,
redituin in patriam, velut fessi bello, simulant; et equum Ingenteun
fabricantur, quasi donum placande Minervae, cujus numen 3 se
violatum dictitabant , rapto ex arce trojand Palladio, seu Minervea sa-
cra stalua, qué Troje fatum el felicitas contineri putabantur. Equum
in litore relictum, Greecis ad insulam Tenedum profectis, Trojani in
urbem inducunt, dirut4 murorum parte, per quamn Graci, noctu é vi-
cind insuld Tenedo reversi, subierunt, et civitatem somno ac vino se-
pultam incenderunt. Hanc illis ab Enea et Antenore proditam fuisse
fama est.

Pyrrhus, Achillis filius, Priamum ad Jovis aram jugulavit ; immo-
Javit Polyxenam ad Achillis, qui ejus nuptias ambierat , tamulum 83.
Andromacham, Hectoris conjugem, abduxit in Graciam. Paris sagittd
lHerculis & Philoctete confossus est. Menelaus Helenam 3 Deiphobo, cui
post Paridem occisum nupserat, recepit. Ulysses Astyanactemn , Hectoris
fillum, e summa turri dejiciendum curavit 86, A jax, Oilei filius, Cas-
sandrd Priami filid temeratd , Palladis » cujus ad statuam veluti ad asy-
tum illa confugerat, iram in se concitavit ; quare, facto naufragio, ful-
mine conflagravit. Classis Gracorum ad Caphareos scopulos insule
Eubee allisa 87 Inagna partem periit, Nauplii scelere, qui dolens

82 Ovip., ,.-Hemnmrph, lib. xi1. — 83 Metamorph. lib. xuu. — 84 Meta-

morph. lib. x1i1, — 83 Metamorph. lib. xi11. — 86 Metawmorph. lib, xi, —
87 Metamorph. lib. xiv. .
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filinm suum Palamedem ab Ulysse falso erimene accusatum, et & Gre-
¢is damnatum , ignes nocturnos & cautibus extulit: ad quas classis,
portum rata, per lenebras temerée apulit.

Contigit Troje excidium anno mundi bis millesimo octingentesimo
septuagesimo, quum Ahilon Hebrais jus dicerct. Cesa esse perhibentur
in eo bello Grecorum oclingenta octoginta sex millia; Trojanorum
verd, ante captam urbem, sexcenta septuaginta sex millia.

CAPUT XXYVIL
AGAMEMNON ET ORESTES.

Agamemnon , domum redux, Clytemnestre et Egisthi, ejus adul-
teri, ferro occidit. Orestes ultus est patris mortem, perempta matre.
Quam quum obversari sibi semper crederet tedis et serpentibus ar-
matam, oraculum consuluit. Eo jubente, in tauricam Chersonesuni
contendit, comile Pylade, regis Strophii filio, cujus amicitiam quum
in maximis antea periculis, tum in hoc preecipue loco est expertus.

Mos erat ut hospites ac peregrini comprehenderentur , Dian®, qua®
ibi colebatur, immolandi. Capli Pylades et Orestes, adducuntur ad
Thoantem , summum sacerdotem. Is, novorum hospitum nobilitate per-
motus, et” indole liberali, quiun utrumque servare, salvis patrie le—
gibus, non posset, alterum, ductd sorte, incolumem fore pronuntiat.
Hic verd celebris orta est inter Pyladem et Orestem contentio, dum
alter alterius perire loco certat. Sors Orestem addixit neci.

Pricerat Diana sacris Iphigenia, Orest@ soror , illuc per Dianam ex
Aulide translata, quum cervami in illius mactanda locum supposuit, ut
Ovidius narrat 88, Iphigenia, quum ferrum libraret in fratris caput,
eum agnovit. Occiso Thoante , Orestes cum sorore , Pylade, et Dianz
statud, rediit in Graciam, ubi expiatus, et Furiarum tetro aspectu
liberatus , paternum regnumn feliciter administravit. Eadem statua Dia~
ne in Italiam postremd delata est, et in Aricino collocata nemore.
Templi &dituus , et sacerdos istius Dian® Aricine, rex nemorum voca-
batur , ac vulgod servus erat fugitivus qui tandiu regnum illud obtine-
bat, dum ab alio fugitivo commissi pugni victus necaretur 39.

CAPUT XXVIIL
ULYSSES.

Decem annos Ulysses erravit post excisam Trojam, priusquam pa-—
ternos lares reviseret. Vix ingressus navim, in Thraciam tempestale

88 Ovip., Metamorph. lib. x1. — 89 Metamorph. lib. xv.
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delatus est. Ibi 'regnabat Polymnestor, cujus fidei ac tuteln Priamus
filium Polydorum et regales (hesauros, ne venirent in Graecorum
manus, tradiderat custodiendos. Polydorum rex avarus , ut auro potire-~
lur, trucidaverat. Hecuba id quum rescivisset (nam Ulyssi in troja—
na preda dividenda obvenerat) , Polymnestorem adiit , velut ignara;
ostentansque spem thesauri alterius, eum seduxit A regio comitatu;
mox involans in vultum, oculos jlle unguibus eruit. Quo facto, lapidi~
bus & populo superveniente appelita, in canem rabidam mutata
fuit 99,

Ulysses, repetita navigatione , abripitur in Africam ad Lotophagos,
ita vocatos & loto arbore, cujus fructus tam suaves habebat illecebras,
ut advenis oblivionem patrie afferret, ejusque suavitate caplos e sociis
suis nonnullos Ulysses amiserit. Alii, redintegrato cursu, Siciliam cum
eo tenuerunt. Sex eorum Polyphemus, Cyclopum teterrimus, devo—
ravit 91, Hunc Ulysses vino gravem invasit, eique unum, quem in
fronte medi4 gerebat, oculum exsculpsit. Indé ad Eolum properée fu—
git, qui ventos adversos ufribus inclusos in ejus navim congessit
nie nocerent. Utres tumidos socii malé curjosi reclusere. Ventis soly—
lis, novee tempestates excifate, nova pericula, Iis jactalum Ulyssem,
et a Lastrygonibus Formianum litus incolentibus, atque humana
carne vesci solitis, pene oppressum, insidiosd benignitate excepit
Circe, famosa venefica.

Hec socios Ulyssis in ferarum varia monstra transformavit. Ipse
artes magicas elusit, instructus herbi moly, sapienti® simbolo, 3
Mercurio sibi donatd 92. Eidem Circe adjuvante, adiit inferos , ubi 3
Tiresid vate multa de rebus aliquando sibi eventuris cognovit. Pari
felicitate ac prudenti4 Sirenum dolosos cantus, in eodem Tyrrheno
litore effugit, sociorum auribus cerd obturatis, ipse ad malum alli—
galus. Indé Siciliam rursum tenuit. Solis boves Phaethusa nympha
pascebat. Praeceperat enixé sociis Ulysses ut sacris armentis lempera—
rent. Auditus non est, Itaque, Sole irato, naves cum sociis amisit ,
vixque in fracte ratis tabul4 €natavit ad Ogygiam insulam , ubi, re—
cenli navigio instructus 3 nymphéd Calypso, mari se commisit. Facto
iterum naufragio , cujus auctor Neptunus , Polyphemum filium ab Ulysse
excecatuin @gre ferens, evasit ope Leucothe® in insulam Corcyram,
et acceptis ab Alcinoo , Phaeacum rege, navibus, Ithacam attigit. Domum
suam, rustici cultu, ingressus , cognoscendum se Telemacho filio , et
fidis aliquod famulis dedit, quorum opera procis delelis, fortunas uxo-—
teique Penelopen recuperavit, De re bene gest4 letum tacitus angebat

90 Ovip,, Metamorph. Jib. xu. — 9y Metamorph, lib, xiv, — 92 Meta-
morph. libh, xv.
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metus , ne a filio interficeretur (id enim Tiresias pradixerat); ac ne
tristi vaticinio fidem faceret, cogitabat secedere in aliquam solifudinem,
quum Telegonus, quem & Circe genuerat, audito felici patris in Itha-
cam adventu, accessit gratulaturus. Dum ut ignotus repellitur , non-
nihil tumultas ortum est ad fores. Procurrit Ulysses , ut rem cognos—
ceret , inferque confusos tumultuantium clamores sagitta vulneratur a
Telegono. Fieri medicina plag® non potuit, quia jaculum veneno in-

fectum erat.
CAPUT XXIX.

ZENEAS.

ZEneas, Veneris et Anchisa® filius, Creusam, Priami natarum unam,
duxerat. E patri® incendio elapsus ope matris, septem annos erravit
incerto mari, ob iram Junonis, nomini trojano semper infense. His
transactis , Carthaginem venit, ubi quemadmodum canunt YVirgilius
et Ovidius, Dido novam condebat urbem; ab eique mensibus aliquot
retardatus,, monente demum Jove, perrexit in Italiam, ac, victo Ru—
tulorum rege , Turno, Laviniam , regis Latini filiam, cum dotali regno
accepit , ac romani imperii fundamenta jecit 93,

CAPUT XXX.
UTILITAS E FABULIS CAPIENDA.

Quum poetae ac doctores profan® antiquitatis plurima, que ad ex-
plicandam rerum naturam aut instruendos mores pertinent , simulacris
deorum et fabulis involverint, dispiciendum est quid veri bonive sub
istis integumentis lateat. Ita Ceelum finxerunt Saturni sive Temporis
patrem, quia ceelum diurna et annud conversione tempus efficit. Quum
verd temporis par vetustati sit velocitas, idemque finem rebus quas
produxit afferat, descripsere Saturnum habitu senis alati et falce ar—
mati, qui liberos suos devoraret. Saturnum excepit Janus, Latii rex
prudentissimus ; qui, quum prospiceret futura, preterita meminisset,
eum bifrontem idcirco pinxerunt.

Rudes et incultos homines Prometheus & ferino victu abductos ex—
coluit, ac mentem veluti corporibus brutis addidit. Hec fuit causa
cur homines dictus sit & luto finxisse, Idem usum ignis edocuit, ac re—
perit quo pacto ¢ solis radiis, putd concavo speculo exceptis, eliceretur.
Hinc nata multa vite commoda , et ¢ commodis incommoda, nimirum
morbi , febres, elc.

Deucalion urbes condidit, invenit artes, vitam moribus ornavit;

93 Ovip, Melamorph. lib. xi1 et x1v.
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hinc saxa in homines mutasse predicatur. Amphion devinctos concor—
did Thebanos ad urbem @dificandam adduxit; lapides lyra sono movis—
se narratur. Allas verd in montem conversus ceelum humeris ferre,
quia ut astra specularetur , in editiorem ascendebat locum , et ceelestem
excogitavil spheram , quam feré semper pre manibus habebat. Alas
Dedalo dederunt, ut & labyrintho evolaret, quia navigandi et utendi
velis arlem reperit. Icarum audaci volatu sublimia captantem in mare
dejecerunt, ut juvenilem notarent imprudentiam , quae medium iter ac
tulum lenere nescit.

In Tantalo avaros , in Lycaone crudeles, in Sirenibus et Circe ama-
tores voluptatum, in aliis alia flagitia descripserunt. In Medusi , mu—
liere libidinosi , indolem impurz libidinis adumbratam voluere , cujus
ea vis labesque est , ut homines omni rationis, pietatis et humanitatis
sensu spoliatos, in saxa transformare videatur. Quis in Narcisso non
agnoscit hominem sui amantiorem ? in Marsyd, quem Apollo cute spo-
liat, arrogantem ? in Persei Pegaso, celeritatem rebus gerendis neces-
sariam? in cjusdem speculo polito quod instar clypei gestabat, sa—
pientiam non intelligit ?

An temere conjicies, si altiora spectamus, qui Adamum in Saturno
liberos devorante expressum arbitrabitur ? in [apeto Japhetum & Noemi
liberis tertium , et alia ejusdem generis ? Sacrarum arcana litterarum
¢ Jud®is cognoscere Pheenices et Agyptii facilé potuerunt. Ab utrisque
hauserunt Graci , et jam adulterata novis commentis depravirunt. A
Graecis romanus orbis originem sumpsit , ut subtiliter et erudité disse-
rit P. Turneminus, in egregio specimine prolixioris de tota raticne
fabularum commentarii, cujus conspeclus magnam totius operis exspe-
clationem omnibus eruditis fecit 94. Multa quoqué morum documenta
sub fabularum velo latentia detegit P. Michael Pexenfelderus, in ele-
ganli ac pid lucubratione cui nomen fecit Ethica symbolica , etc., edita
Monachii, millesimo sexcentesimo oclogesimo anno.

CAPUT XXXI.
QUOMODO EXPLICANDE FABULE.

Erit igitur christiani praceptoris videre quid laleat sub illo cortice
fabuloso , et veritatem istis involutam umbris evolvere. Sic impio ve-
tustalis venena vertentur in antidota , et suus virtuti honor , improbo-
ram errore ad vitia traductus, jure ac meritd restituetur. Quamvis
autem hac una caperetur utilitas ex historii fabulosa ; quamyvis hec
una legeretur ¢ tot flagitiorum , quibus religio profana sordet sterqui-

9%  Mmorias de Tréveoux . Diciembre, 1702, Junio, 1703.
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linio gemma, nimirum commendatio christiane religionis, quae Deum
moresque tantum veteribus illis dissimiles tradit, catis magnus paleret
ad juventutem non pié solum, sed festive ac eleganter instituendam,
campus.

Documento est P. Carolus de Aquino, Italus, quo eloquentize ma-
egistro frui per annos duodeviginti romano licuit collegio, in egregiis
quas recens edidit satiris , ubi totam illam veterum deorum farraginem
ita excutit exagitatque, ut ingenium cum eruditione cerlet , majestas
heroici carminis cumn satiricd dicacitate, latinitatis exquisite sapor cum
insigni priscorum auctorum notilia.

Easdem dotes in aliis duobus carminum , quos vulgavit ante paucos
annos, tomis, observare est, ac prasertim in ipsius Anacreonte recanlalo,
in quo quinquaginta sex odas lepidissimi, at non usquequaque modesti
et sobrii vatis, eodem quo scripte sunt metro, ordine, sic imitatur
latinis versibus, ut eas ad honestiorem sensum accommodet per foli-
dem parodias; non sacra duntaxat argumenta subsliluendo profanis, sed
ingeniosiA varietate fingendo , ludendo, et priscas recenfibus hislorias
ac senlentias utiliter suaviterque intexendo.

FINIS.
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GOPIA

DE LAS RAICES LATINAS.

A.

\ A, ab, de, por, 4 causa de, respecto de, en Orden G, despues, de con,
cerca de, para con, conlra, fuera de, en, desde, de casa de, de parte de,
del lado, del partido de, en favor de, durante, hasla, en comparacion de,

debajo de, sobre, & cargo de. prep. ablat.
9 Ablclis, mesa, aparador , mosirador , tablero, encerado para hacer figu-
ras de geomelria. 1, m.

3 J\bles abeto, nave, bajel, lanza , tabla. para escribir (1) carta. élis, f.
A Acer el arce arbol. * Acér agrio, daspero, picanle, agudo, vehemenle,
cruel, fiero, severo, rigido, valeroso, fuertﬂ dthgenw r:mdadosa utenm

agudo , perspicas. eris, n. * eris, cre.

5 Aﬂﬂrvﬁs monton , muchedumbre. 1, m.

6 Acdd, acedarse, ponerse agrio , avinagrarse. €s, ére, v. neutro.

T ﬂni'és, punta, filo, corte, ejército, escuadra, armada, balalla, combate,

accion , campo de batalla , dispula, conlienda. el, f.

8 Mi’ls aguja para coser. us, f.

9 Acl cerca de, hasta , hdcia @, contra, segun, en comparacion, ademas,

fuera de, respecto de , por lo que toca G, en, delanie de. pr. acus.

10 Adamas, diamante , dureza , rigor. . antis , m.

IL.

1 Adéps, sebo, enjundia , grasa, albura de los drboles, marga (especie de

lierra). ipis, m. f.

2 Addr, escanda, trigo candeal, la flor de la harina que sc ofrecia en sa-

cﬂﬂcm 51‘15 1.

3 Adulﬁr, adular , halagar, acariciar. ari, d.
4 Adiltér, adultero, falsificador. 1, m.

(1) Escribian los antiguos en (ablillas de abeto, barnizadas de cera, con un
punzon llamado stifws.
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.idirtﬁm. lugar retirado, sagrario. I B
Ades, templo, lugar sagrado. is, f.
Agér , enfermo, triste desagradable, molesio. gri, @, adj.
XEgyptis, Egipto, region; Egipto, hijo de Bolo, rey de Babilonia. T
Amulls , competidor, rival envidioso, enemigo. 1, @, adj.
Equiis, igual, justo, ajustado, llano, equilativo. 1, &, adj.
I11.
Aér, aire, vapor, cielo, vienlo, aliento, soplo. eris, m.
Aramna, pena, trabajo quebranto, calamidad , miseria. ®, f.
s, bronce, moneda, deuda. ris, n.
AEsculis, roble. .k
Alstas | estio, atis , f.
Astimo , estimar , valuar , considerar, pensar, tener en mucho, are,
Aistus, calor, ardor, hervor, agitacion, tnquietud , alborolo, fuego , in-
cendio, flujo del mar. us, m.
Atas, edad , vida , siglo, estacion. atis, f.
Aitheér, aire, lus, cielo. eris, m.
Avam, tiempo largo, edad, vida , siglo, perpetuidad. i, n.
Iv.

ﬂgér, campo, heredad, tierra de labor . territorio. erl, m.
ﬂggé'r, monton de tlierra, ribazo , calzada, dique, terraplen baluarte,
trinchera, altura, eminencia. eris, m.
Agutis, cordero. i, m.

Agd, hacer, tratar, ejecutar , mancjar , hablar gobernar , levar, guiar,
conducir , sequir, perseguir, atormentar apesadumbrar, echar, tmpeler,

instar , mover, pasar la vida, vivir. eré, égi.
A gon, certdmen, compelencia lucha, juego piublico en que se compile sobre

el premio. onis, m.
ihénﬁm, vastja de cobre. 1, n.
Aid, decir , afirmar, certificar, asegurar. aiébam.
{Llﬁ, banda de gente G caballo, ala solaco, alela de pescado. ®, f
Aldcér, alegre, pronto, dispuesto. eris, cré, adj.
Alapa, bofetada, afrenta. @, f.

)

Alaiidd, alondra . calandriq. @, f.
Alblis, blanco, claro . favorable, fausto. i, ®, adj.
Alcédd, alcion. ave pequena y marina. infs, f.
Al&a , todo Juego de suerte, especialmente de dados; fortuna, 1i€890, incer-
lidumbre. : . @, f.
Alga, alga, ova, musgo , moho; cosa vil, despreciable. e, f.
Algdr , frio grande hielo, el invierno, oris, m.
Alitis, otro, diverso. ia, fid, g. 1ls, adj.

Allitim, ajo. i, n.
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9 Alniis, dlamo negro, nave (poét.). e 4

10
11

12
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9  Annlillis, anillo, sortija, bucle del cabello. -
Towmo 1. 15

A]t‘fr alimenlar, criar, fomentar, aumentar. is, éré, alui, alitum , altum.
Alttis, alio, Iﬂmnm&a sublime, grande, noble; profundo, hondo unaﬂﬂru,

Soberbio, fiero, orgulloso. 1, =, ad; de 3 t.
Alumnﬁs, alumno , discipulo. 1, m.
VI.
Alvélis, madre de un rio; caiion, caiulo : , vasija concava; fondo de la nave;
cafﬂwnu panal de ube_;tas 1, m.
Mumen alumbre (mineral). i'n'i's, n,
AlGtd, piel 0 cuero sutil ; bolsa; calzado. -+ L
Alvis, vientre, su contenido. 1.4
Ambd, ambos, los dos, entrambos, uno y otro. pl. adj. Oram, artm.
AmbilS, pasearse, andar yendo 3y viniendo. are.
Améntim, amento (la correa con que se ataba el dardo para tirarle e);
_dardo, Ianza correa para sujetar el calzado. I, n.
Amés, horquilla para extender las redes. 1tis, m.
Amicid, cubrir, tapar veslir. ire, ictii vel x1.
Amtcti’ls el vestido 6 ropa exlerior; amito (de los sacerdotes). us, m.
VIL

Amlta tia, hermana de padre. ®, f.
Amnls rio, torrente. nis, m
Amﬁ amar , querer bien, deleitarse en una cosa. are.
Amceniis ameno, delicioso, apacible, frondoso, alegre, hermoso. 1, @, adj.
Amphéra, cdntaro con dos asas, medida de dridos y lquidos. ®, f.

Amptﬁa amplio, ancho, espacioso, distinguido , magnifico.  adj. de 3 t.
&murca hez, alpechin.
Amissis, cuerda, regla, mediddy:
Ixmwylum almidon, engrudo.
Au si (conjuncion de duda).
Anas dnade (ave).

Ancéps, que tiene dos cabﬁmslj Oque-por. las
_ancierto, peligroso , irresoluto , ﬂmbagun
Ancilé, escudo pequeno escotado por ambos lados.
Auchf‘jra ancora, amparo, esperanza.
Anmlla, sierva, criada.
Anethum el eneldo (yerba muy olorosa). n.
iﬂgﬁ, angustiar , ahogar, oprimir , impedir la respiracion ; afligir , acon-
_gojar. ere, xi.
Anguis serpiente, culebra. is, m. f
hmmﬁs dnimo , espirilu, alma ; valor, esfuerzo, brio, fortaleza. 1, m.
i, m

¥
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IX.
Annts, aiio. 1, m.
Ansa, el asa, puito 6 mango de cualquiera cosa. ®, 1
Ansér , el dnsar (ave doméstica, lo mismo que ganso 6 pato).  &ris, m.
Antee , jambas , pilasiras, pilares de las puertas. arum, pl f.
Ante ante, delante de, en presencia de, mas que G, anies que. prep. acus.
Anterma la antena ¢ eniena de la nave. ®, f
Antés, E{}s Ordenes de las cepas de una vika; las filas de los sol-
_dados. itim, pl. m.
Antlia, mdquina , bomba para sacar agua, @, f.
Antrum cueva, gruta, antro. 1,8
Anis, la vieja. as, f.
.
Apér, jabali. pri, m.

Apex, la borla del bonete de los flamines (sacerdotes de Jupiter); punta de
cualquier cosa; grado mas alto de perfeccion; acento de las letras. icis, m.

Apis, la abeja. is, f.
&plsm‘jr, adquirir, conseguir, coger. sc1 , aptus, d.
J'lpmm apio (yerba). 1, 0.
J’Lprlcus abrigado, resquardado del frio; sosegado. 1, 2, adj.

Aptﬁs aplo, adoptado , ajustado, proporcionado, 4 propésito. 1, @, adj.
Apﬁd cerca de, en casa de, junto G, delante de, ante, en.  prep. acus.

Aqua aguda. ®e, 1,
Aqulla dguila, ensena militar de los Romanos. ®, 1.
. XI. '
Ard, ara, altar; asilo, refugio, sagrado. e, f.
Arindils arana ; musarana. i, m.
Arbitér, el drbitro; el jues; el dueiio ¢ soberano; testigo. tri, m
Arbdr, drbol; mdshi del navio; viga del lagar. Oris f.
Arca, arca ¢ caja grande con lapa; urna de piedra en que se depositan
los cadaveres; el fisco, la tesoreria. &, f.
Arcéra, andas, angarillas, camilla, litera. @, f.
Arcéd, apartar, estorbar; conlener, delener. ére, l::i'u
Ardeﬁ arder , quemarse; lener viveza, ardor, calor; brillar; tener un
deseo ardiente, solicilar con pasion. ére, Sl.
ﬁrdﬁﬁs drduo, allo, escabroso; dificil , penoso. 1, &, adj.
Aréa, portico, patio, portal; area ¢ superficie; la era donde se trilla. @, f.
XIL

Aréd, estar drido, seco, sin jugo. ére, ul.
Argantum plata, dinero, riquezas, alhaia de plata. 1, D
Argilla, arcilla, greda. @, f.
Argﬁ(’j argiiir, afirmar con razones, acusar , reprender , convencer. re.
Arguha argucia , artificio , burla , truhaneria. @, f.

m.

Ari3s, carnero; ariele ( mdquina de guerra). ~ etis,




7 ﬁr!stﬁ. arista , raspa, cerda. &, f
8 Armd, armas, la guerra, blasones 6 timbres de los nobles.  dram, pl. n.
9 Armls, espalda, hombro. 1, m.
10 Arméntiim, ganado mayor , vacuno vy caballar. i
A1 Ard, arar, labrar la tierra. are,
12 Arvim, campo labrado ; playa, ribazo. 1, n.
XIIL
1\ Ardma, aroma, perfume. atis, n.
9 Arrhabd, prenda, rehen. onis, m.
3 Ars, arlificio, arte, primor, destreza, habilidad ; oficio de manos : astucia,
ardid, cautela, esltratagema. tis, f.
4 Artis, las coyuniuras de los miembros; fuersa. iiim, pl. m.
5 Arvina, grasa, la gordura del tocino. ®, .
6 irﬁudﬂ, cana ; saeta; flauta, caramillo. inis, f,
7 As, libra; moneda. ssis, m.
8 Ascid, hacha, segur, destral, azuela : escardillo 6 almocafre. @, f.
9 is’i’nﬁs, asno, jumento ; hombre rudo, torpe. i, m.
40 Espér, aspero, escabroso; desapacible; rigoroso, intratable; cruel , fiero;
mordaz, maldicienle , satirico; calamitoso, adverso. 1, @, adj.
XI1V.
A Aspls, dspid (serpiente pequena muy venenosa ). idis | f.
2 Assér, viga pequena; picza de madera que se taracea y labra con si-
melria. eris, m.
3 Assiim , el asado. ¥, iR
4 Astriim, astro, constelacion. i.n
5 éstﬁs, astucia, ardid, maia, caulela, arle para engaiar. s, m.
6 Asylum, asilo, refugio, sagrado. Eol
7 At, pero, mas, con todo, no obstante, sin embargo, G lo menos. conjunc,
8 ﬁtér, negro, oscuro; feo, torpe; funesto, lugubre; dificil, intrincado, mo-
leslo , enfadoso, grave, pesado. tri, tree, adj.
9 Etr’iﬁm, zaguan, portal, corral, patio. I, n.
10 ﬁtrﬁx, atroz, cruel, barbaro, inhumano, fiero, terrible. ocis, adj.
14 Auctdr, autor, inventor , escritor; fundador, mediador, testigo,  oris, m.
12 Audeéd, alreverse, arrojarse. ere,
138 Audid, oir, escuchar; obedecer, aprobar. ire,
ny.
1 Atged, aumentar, acrecentar , aiadir. ars.
2 Aula, patio de la casa; cérte de los principes; aprisco 6 establo: ollg ¢
puchero grande; clarin; casilla de la reina en las colmenas. ®, T
3 Aurum, oro; dinero. i, n.
4 Austér, el austro (viento del mediodia). i
o Alstérls, austero, rigido, scvero, desabrido. i, @,
6  Autamnis, el oloiio. i, m.
T Autamd, pensar, creer, decir. ars,
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8 ﬂvéni avena (semilla); zampoiia, caramillo. @, f.
9 Aveﬂi desear con ansia. es, ere.
10 Aﬂs ave; presagio, agiiero. 5. 1.
11 Avls, abuelo; anciano. B 1, m.
19 Emﬁ, eje: 'quiciﬂ de la puerta; carro; cielo. is, m.
13 A};:Ha el sobaco. o 2
14 Axioma, axioma, senfencia, pr npﬂszcmn clara y constante. atis, n
XVL
: B.
1 Baceca, baya de drbol 6 planta. &, 1
9 Bacchis, Baco, hijo de Jupiter y de Semele (dios del vmu}. 1, m
3 Bactlls, bdculo, baston, cayado. 1, In.
4 Bajuld, levar 4 cuestas. are.
5 Balzena, ballena ( ceticeo mayor que produce el mar). T
6 Balatrd, fanfarron, quﬂ presume de fiero, belilre, bellaco; wvaga-
bundo. onis, m.
7 Balbiis, balbuciente , tartamudo. - 1, @, adj.
8 Balnétm, bono. - 1.0
9 Bald, balar las ovejas ; decir desatinos. are.
10 Balsamam, bdlsamo (el drbol y el licor que destila ). {. n
XVIL
1 Biltelis, tahalt, cinturon , talabarte para la espada; b&rdﬁ orla, la gra-
da mas alla de los anfitealros romanos. 1, m.
9 Barathrum, bdralro, abismo; el infierno. i 3
8 Barba, la barba (pelﬂ que nace al hombre y & algunos animales en la
' cara). @, f.
4 Barbarls, barbaro; extrangero. - i, @, adj.
5 Barbitls, la lira. _ i, m.
6 Bardls, burdo, tosco, rudo, brutal , salvage. _ 1, ®, adj.
7 Barrus, clefante. ' i, m.
8 Basis, base, apoyo. | i i3. f.
9 Basitim, beso. _ 1, n.
10 Batdd, golpear, sacudir; reiir. | &ré, .
11 Baubdr, ladrar, gritar. arL
X VIIL
1 BElla, bestia feroz, ast de mar como de tierra; hombre feros. @, f
9 Bellim, guerra; enemistad , disension. 1, D
3 Bellus, bello, hermoso, bien dtspuesm adornado de especial gracia Y
primor. 1, @&, ad).
4 Bénna, carro de mimbres. e, f.
5 Bed, hacer feliz, alegre , dichoso. - | ard.
6 Bes, peso (dos terceras partes de la libra romana, @ ocho onzas). gsis, m
7 Bestia, bestia fiera. . 2, f.
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Béta, acelga , remolacha. @, f
Bibd , beber. | is. ore.
Bis, dos veces. adv.
Bini , dos, un par. | oriim, arim.,
Big® , carro, coche tirado por dos caballos. _ aram, pl. f.
XIX,
Bleestis , balbuciente , tartajose. | i, ®, adj.
Blandus, blando, dulce, cariiioso, amoroso vy lisongero. 1, ®, adj.
Blatérd, hablador, charlatan, parlanchin. Onis, m.
B&lts, el lance de tirar los dados para jugar; redada, ganancia. i, m.
Bﬂmbﬁs ruido, zumbido, 1, m.
Bombyx, gusano de seda. ycis, m
Bdnlis, bueno, propicio, favorable; docto; rico; util; ventajoso. 1, ®, adj.
Bdréas, boreas 6 aquilon {wentc: del norte). . @, m.
Bos, buey. Svis, m,
Botulus, salchicha , morcilla, chorizo. | 1, m.
XX.
Brachitim , brazo. I, 0.
Bractéa, hoja delgada que se hace de los metales 6 de la madera.  ®, f.
Brévis, breve, corto; conciso, sucinto, compendioso. is, ve, adj.
Brévia, vados; bancos de arena. oram, pl. n.
Brochiis, el de dientes salidos hdcia [uera. 1, @, adj.
Brichiis, gusano , especie de langosta que roe las vinas, 1.
Briima , solsticio de invierno, la estacion del frio. T
Bratus, bruto, birbaro, bestial , incapaz, esidlido. 1, ®, adj.
Blia, voz con que los nifios que no pueden hablar, piden de beber. @, f.
Bibd, el buho (ave nocturna). onis, m.
Bicea, la boca, los carrillos. | ®, f.
XXL
Biifo, el sapo. ' onis , m.
Bilbus, cebolla, bulbo. I,
Bulga , bolsa, saco, alforja. - @, f.
Biilla, burbuja de agua , ampolla ; bula del Papa; anillo en forma de co-

razon que los nobles romanos ponian al cuello 4 sus hijos hasla edad de
catorce anos; bola de bronce hueca, que echaban en el agua para conocer

las horas. &, L.
Biira , cama del arado. @, f.
Bistiim , monumento sepulcral ; lugar donde se quemaban y sepultaban los

caddveres; el mismo caddver quemado.
Bityram , manteca. 1.0
Bixiis, el boj; el caramillo de esta madera, lrompo 0 peonza con que jue-

gan los muchachos. 1, m,
Byrsa, saco; bolsa; el alcdzar de Dido en Cartago. ®, f.
Byssts, lino fino, crespon; lienzo muy delgado. o ¢
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Caballlis, caballejo ; caballo de carga 6 de tahona. 1, m.
Cacablis, olla, cazuela de barro. i, m.
Cicabd, cantar como la perdiz 6 la codornis. aré.
Cachinnd, reir 6 carcajadas. are.
Caclila, criado 6 mozo de servir soldados. ®, m.
Cactimén, la altura ¢ cima de un monte, extremidad; perfeceion; la vl-
tima mano de algun trabajo. 1nis, n.

Cadd, caer; morir ; fenccer acontecer; convenir, adaptarse. éré, cécidi.
Caduacetm , baston, varilla; caduceo 6 baston de Mercurio con dos sierpes

enroscadas , sefial que llevaban los heraldos de paz. %
Cadtis, tinaja; barril 6 carral para vino. I
Cadiireim , especie de tela de lino que servia para velos de mugeres; tienda

de campana. 1, n

XXIIL.

Ceeclis, ciego; oscuro, tenebroso; misterioso , encubierto, i, ®, adj.
Ceedes, muerte violenta, mortandad carniceria, matanza, herida. 1is, f.
Caelebs , celibato, célibe, soltero. libis, c.
Ceellim , el buril (instrumento de acero con que Se graba). 1, n.
Ce®ld, cincelar, grabar, labrar. are.
Camentim, cimiento, lo que mantiene la fabrica de un edificio. 1, n.
Capa, la cebolla. e, f.
Ceertillis, azul, azul celeste 6 verde mar ; cerileo (poét.). 1, &, adj.
Ceelum, el cielo, el aire 6 la region del aire; el clima. 1, O
Caspito, tropezar. are.
Calérils, el otro, el que queda , el que falla. 1, @, adj.

XXIV.

Cala, baston (que llevaban los esclavos cuando acompanaban 4 sus amos

en los combates ). &, f.
Calamis, la caia; la pluma [con que escribian los antiguos; zampona;

saeta. 1, m.
Calantica, la cofia, garbin ¢ redecilla | para recoger el pelo las mu-
geres ), @, 1
Calathis, el canastillo 6 azafate hecho de mimbres. 1, m.
Caléd, calentar, estar caliente; tencr deseo ardiente; animarse. éré, tl.
Calix, el cdliz, copa 6 vaso para beber. icis, m.
Calley, encallecer ; saber , comprender. ére, Ul.
Cald, el leiiador, esclavo de un gjércilo (el que iba por lena, y 4 veces
tambien por agua). Onis, m.
Caltha, maravilla , calta (especie de violeta amarilla). @, f.
Calvor, enganiar , frustrar. ari.

Calviis, calvo. 1, @, adj.
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Calx, talon ¢ calcanial; cal. cis, .
Caligd, oscuridad, niebla, noche. mis, f.
XXYV.

Camélla, vaso de madera; gamella. @, f.
Cameéltis, camello. i, m.
Cameéra, cdmara, béveda, techo abovedado. ®, f.
Camints, horno 4 hornilla donde estd el fuego; chimenea. i, m.
Cama®na, cancion , tocala ; en plural, las Musas. @, f.
Campus, campo, llanura, pradera. 1, m.
Camus, collar de los esclavos; bocado de hierro para los caballos; vasija
en forma de cono (en que se recogian los votos). i, m
Canalis, canal, caion de una mdquina. is, m. y f.

Cancer, cangrejo; enfermedad; cdancer (el cuarto signo del zod{aco). cri, m.
Canis, perro; canalla, bribon , belitre ; manilla de hierro, esposa. is, m. y f,

XXVI.
Canni, caia; junco marino. e, f.
cand, cantar, celebrar, anunciar. erd, cécini.
Canthérils , caballo capon; jumento; percha de madera. 1, m.
Canthts, calce, cerco de llantas de hierro que seé clava al rededor de las
ruedas de un carro. 1, m
Canus, blanco; puro; anliguo; viejo; nevado. 1. @, adj.
‘Capér, cabron 6 macho cabrio. pri, m.
Capid, tomar, coger, agarrar. ereé, cépl.
Capd,.capon (ave). Onis, m
Caplit, cabeza; origen; capitulo; embocadura de un rio. pitis , n.
Carbasls, lino; velo; ropa blanca ; vela del navio. i, m.
Carbo, carbon. onis, m.
Carcer, cdrcel; tambien el encarcelado, el malvade digno de la
carcel, _ éris, m.
XXVIIL |
Cardd, el quicial de la puerta. inis, m.
Carduaus, cardo. I,m.
Caréd), carecer , estar necesitado; estar ausen.e, ére, ul.
Carex, carrizo. icis, m. f.
Cariés, putrefaccion; la carcoma (gusanillo que roe la madera y la re-
duce & polvo). er, L.
Carmén , verso, poesia, poema ; encanto’; vaticinio. inis, n.
Card, carne (de los animales y de las frutas); el cuerpo. carnis, f.
Carplis, la wmuieca; el pulso (la parte del brazo que se une cen la
mano ). 1, m,
Carp® , tomar, coger, recoger sin violencia; reprender; ofender. ers, psl.
Carrus, carro, galera, carrela. 1, m.

Casa, choza; caserio; barraca de los soldados en campaiia. ®, {
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XXVIIIL.
Cassis, casco, yelmo , morrion , armadura de la cabeza. idis, f.
Cdssis , red; lela de araiia; asechanza. is, f.
Castram , castillo , fuerte, alcazar. 1, D
Castiis , casto, puro, continente; limpio, incorrupto. i, e, adj.
Catamitlis, infame, afeminado (epiteto de Ganimedes, copero de Ji-
piter). 1, m.
Caténa, cadena; ligadura; ilacion de las cosas. ®, f.
Catérva , multitud ; escuadron. ®, f.
Catintis, plato, escudilla. 1, m.
Catlilis, cachorro; collar de esclavos y de perros. 1, m
Catda, cola de animal. ®, f.
Cavils, céncavo, hueco , profundo. 1, &, ad).
Cavéd, precaver , precaverse; evitar; sospechar , prever. éré, cavi, cantim.
XXIX.

Cailis, tallo de las plantas ; col ¢ berza; asta de dardo 6 pica. is, m.
Caapd, tabernero, hostelero, mesonero. Onis, m.
Cedo, ceder; dar; retirarse; huir, escaparse; andar, caminar , pasearse,

rendirse; suceder, salir bien 6 mal las cosas; pertenecer. ere, cessi,
Celebris, célebre, el que liene nombradia; concurrido,

frecuentado. bris, bre, adj.
Célér, ligero, pronto, diligente. ris, re, adj.

Célla, despensa (en que se guardan los comestibles); sagrario del templo:
capilla; dormitorio de los esclavos; el hueco de los panales de abejas. @, f.
CEeld, encubrir , ocultar. are.
Célsus, excelso, sublime, elevado. 1,2, adj.
Ceéntd, centon (especie de manta burda ¢ colchado de muchos paiios para
apagar los fuegos y resistir 4 las flechas en la guerra); capa de pobre, re-
mendada; poesia compuesta de palabras 6 cldusulas agenas. onis, m.

Centum , cienfo. indecl.
XXX.
Cépa, cebolla. @, f.
Cera, cera, y todo lo que de ella se hace. @, f.
Cerdd, zapatero de viejo. Onis, m.
Cérébrim , cerebro. i, n.
Cérnd, distinguir , mirar ; cerner , acribar. éré, crevl.
Cértd, combatir, contrastar , debatir ; empenarse. are,
Cervix , cerviz, cuello, cabeza. icis, f.

Ceérviis, ciervo (animal velocisimo) ; tronco de drbol con ramas que usa-
ban los romanos para empalizadas; clavo de hierro con muchas punias
que clavaban en los fosos para impedir el paso de los enemigos. 1,m.

Céstus, cenidor; el cinfo de Venus. 1, m.
- L'} .
CGetra, la cetra (escudo de cuero que usaban los antiguos espaiioles en lu-
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gar de escudo 6 broquel.) @, f

Catlis, cetdceo (todo pez grande como ballena y otros). 1, m-
XXXI.

Chalybs, el acero; el corte de la espada; hierro templado. vbis, m.
Chids, el cdos; la materia confusa del cielo y de la tierra hecha por Dios
de la nada; tinieblas, profundidad, confusion, desérden. n.
Charta, carta, libro, escrito. ‘@, T
Chorda, cordel ; cuerda de un instrumento misico. . T
Chors, corral; bardas de un cortijo donde se crian aves. tis, f.
Chdrlis, coro, multitud de gente junta para contar 6 canlar. 1, m.
Cibts, comida, alimento, cebo. 1, m.

Cicada, cigarra; el verano; insignia de los reyes Yy ciudadanos de Atenas. @, f.

Clcatrix, cicalriz. icis, f.
Cicér, garbanzo. éris, n.
Cictir, manso, domesticado. is, c. adj.
XXXIIL
Cicita, cicuta (yerba); flaula; veneno. @, f.
Cidaris, sombrero 6 tiara. is, f.
Cilitm, pdrpado. i, 1
Cimeéx, chinche. icis, m.
Cingd, ceitir, rodear, ajustar, apretar; cercar, sitiar. éré, xi.
Cinls, ceniza; sepulcro; la muerte; las reliquias de los funerales. éris, m.
Cinnts, mezcla, trenza. 1, m.
Ci3, llamar, excitar, apremiar. ire, civi,
Cipplis, cepo; columna sepulcral. 1, m.
Circlis, el circo, cerco, circulo; lugar en que los Romanos celebraban sus
fiestas. 1, 1.
X XXIIL
Cirnéa, jarro ¢ vasija para vino. @, f.
Cis, de parte, del lado de acd, dentro de. prep. acus.
Cisiim, carro de dos ruedas. 5.0
Cista, cesta, canasta, caja. @, f.
Citrus, el cidro (4rbol.) 1,k
Citlis, ligero, pronto, apresurado. 1, @, ad).
Civis, ciudadano, vecino de una ciudad. is, m.
Cladés, pérdida, desasitre, calamidad. is, f.
Clamd, gritar, vocear , hablar en alla v0z. are,
Clangd, sonar el clarin; hacer ruido; graznar las aves. ere, xl.
Claris, claro, brillante; noble, esclarecido; lrasparente; manifiesto
patente. 1, @, ad).

Clissis, flota, armada, escuadra; clase, 6rden, grado; ejército formado
en balalla. 5, L
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XXXIYV.
Clandus, cojo. i, @, adj.
Clatistis, cerrado. i, @, part.
Clavis, lawve. 1s, f.
Cleméns, apacible, clemenle, piadoso, humano. entis.
Clépd, ladron (que hurta 4 escondidas). ere, psi.
Clibantis, horno; especie de loriga ¢ coraza. 1, m.
Cliens, cliente (el que estda bajo el patrocinio de otro). éntis, m.
Clind, Inclind , inclinar. are.
Ciitellae, la albarda, los arreos del caballo. arum, pl f.
Clivus, cuesta, repecho, eminencia, colina. 1, m.
Cldaca, alcantarilla. ®, f.
Cld, clied, limpiar; lener fama, estimacion. ere.
Clinis, la nalga, la grupa. is, f.
XXXY.
Cl‘;’pﬁﬁs, escudo , rodela; disco. 1.0
Cdaxd, cantar las ranas ¢ cantar como ellas. ars.
Cocels, la grana para tenir; ropa de grana. 1, n.
Cochléa, caracol; céclea (maquina antigua para elevar las aguas). @, f.
Cocles, tuerto. itis, m. f.
Codex, lronco de drbol, codice; libro; las lablillas enceradas para
escribir. 1c1s, m.
Ceena, la cene (comida que tomaban los antiguos despues de puesto el
sol . @, f.
Ceenum, cieno, lodo, basura. |
Ceepl, empesar, comenzar. del verbo antiguo ceepio. ire.
Collis, collado, altura, coling. is, m.
Collam, cuello. 1, D,
Cold, colar, pasar algun licor por manga ¢ cedazo. are.
XXXVL
COlS, trabajar , cultivar; amar, estimar; honrar, respetar; habitar ,
vivir, ere, Ul.
Color , color; pretexto, motivo; adorno, hermosura. oris, m.
Cdlossus, coloso (estitua de una magnitud que excede mucho al
natural). : 1, m.
COma, cabellera; la hoja de los drboles; crines, melenas de los
animales. @, L.
COmés, compadiero; conde. itis, m. f.
CoOmis, cortés, atenlo, comedido, afable. mis, mé, adj.
COompitim, encrucijada de caminos ¢ de calles; plazuela. 1, D

Concha, concha; perla; ndcar; trompeta (caracol que los poetas atribu-
yen a los tritones ¢ dioses marinos). ®, L
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Congilis, congio (medida romana para los liquidos, capaz de tres

azumbres ). 1, m.
Condr, procurar, intentar, esforzarse, maquinar. ari, d.
XXXVIL
Constl, cénsul (supremo magistrado en Roma). ulis’, m.
Contra, conira, enfrente de. prep. acus.
Conls, cono; pina; cimera del morrion , penacho. 1, m.
Copia, abundancia; bienes, haberes; ejércilo, tropa; provision de viveres;
licencia. 2, T.
Copis, hoz; cuchillo corvo. idis, f.
Coptila, atadura; trailla. o, f.
Coquts, cocinero. 1, m.
Cor, el corazon; dnimo, valor, espirilu , esfuerso. ordis, n.
Corallim, el coral. L, 0.
Coram , delanle de, en presencia, 4 la vista. prep. ablat.
Corbis, cesto 6 cuévano de mimbres. bis, f.
XXXVIIL
Cdritm, cuero; corteza de los drboles; cdscara de las [rulas. I, I
Cornix, corneja; llamador, aldaba. icis, f.

Cornii, cuerno; corneta (instrumento bélico de la milicia romana). u, n.
C8rond, corona, diadema, guirnalda; concurrencia, concurso de gente;
el cerco de una ciudad; cornisa. 2, f.
Cdrplis, cuerpo; el agregado de personas que forman cuerpo, republica,
comunidad, sociedad, colegio, drden, asamblea; sustancia, maleria, si-

lido; tomo, volimen. oris, n.
Cortex, corteza. 1¢is, m.
Cortind, caldera ¢ perol; la tripode de Apolo en que s¢ daban las respues-

tas de sus ordculos ¢ vaticinios. &, f.
Corus, el viento nordeste. 1
Corased, tremolar, blandear; resplandecer, brillar. are, avi, atam.
Corvus, cuervo; mdquina mililar parecida al pico del cuervo. 1, m.
Corylls, avellano. Tk
COrymbus, racimo de yedra. 1, m.

XXXIX.
Cossis, carcoma (gusano que nace en la madera). is, m.
Cos, penra, roca; piedra de amolar. otis, f.
Costlis, costo (raiz olorosa y amarga de la India que servia para adere-

zar el vino de los sacrificios). ®, L.
Cotharnds, cofurno (calzado alto que usaban los anliguos para represen—
tar tragedias). 1, m.
Coxa, el anca ¢ el hueso del anca; el muslo. ®, .
Cra